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ΕΙΣΑΓΩΓΉ   

Η Ευρώπη και η Ευρωπαϊκή Ένωση χαρακτηρίζονται εδώ και πολύ καιρό από μια κουλτούρα μετανάστευσης και φυγής. Πολλοί και 
ποικίλοι παράγοντες ώθησης και έλξης των ανθρώπων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, συνιστούν τη βάση για αυτές τις μακροχρόνιες 
μετακινήσεις. Ειδικά με την αύξηση της παγκοσμιοποίησης, οι χώρες και οι ήπειροι έρχονται πιο κοντά από ποτέ. Επιπλέον, οι 
κρίσεις σε διάφορα μέρη του κόσμου μπορούν να πυροδοτήσουν μια διέξοδο φυγής προς την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ). Η 
περίοδος 2015/2016 που σημαδεύτηκε από την  προσφυγική κρίση, αλλά και η αυξανόμενη διεθνοποίηση των πανεπιστημίων που 
υποστηρίχθηκε από πολυάριθμες πρωτοβουλίες έχουν οδηγήσει και συνεχίζουν να οδηγούν σε ένα ολοένα και πιο ετερογενές και 
ποικιλόμορφο φοιτητικό σώμα.

Το πρόγραμμα MUSIC (Προετοιμάζοντας τα Πανεπιστήμια για κοινωνική ένταξη και πολυπολιτισμικότητα) ανταποκρίνεται σε αυτήν 
την εξέλιξη και σε μια συγκεκριμένη ανάγκη: το έντονο ενδιαφέρον για σπουδές στην ΕΕ ανάμεσα σε πολλούς πρόσφυγες, μετανάστες 
και διεθνείς φοιτητές, υψηλού μορφωτικού επιπέδου, που επιθυμούν να αναπτύξουν περαιτέρω τις ικανότητες και τις δεξιότητές τους 
και να συνεχίσουν την εκπαιδευτική τους πορεία σε ένα ευρωπαϊκό πανεπιστήμιο. Με σημαντική την άνοδο στους υποψηφίους, 
η διαμόρφωση ενός εξειδικευμένου προσωπικού, ευαισθητοποιημένου σε θέματα πολυπολιτισμικότητας, σε όλα τα επίπεδα της 
τριτοβάθμιας εκπαίδευσης αποκτά ιδιαίτερη βαρύτητα, καθώς είναι ζωτικής σημασίας για την ακαδημαϊκή επιτυχία και την αίσθηση 
ενός κοσμοπολίτικου κλίματος στα πανεπιστήμια. Επιπρόσθετα, οι φοιτητές είναι απαραίτητοι για την κοινωνική ενσωμάτωση 
και το αίσθημα μιας κοινότητας πολιτισμών στα πανεπιστήμια. Ειδικά οι φοιτητές σε αντιπροσωπευτικές θέσεις και θέσεις λήψης 
αποφάσεων, όπως σε φοιτητικά συμβούλια ή άλλους φορείς δράσης εντός του πανεπιστήμιου, διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο. 
Υπάρχει ισχυρή βούληση να υποστηρίξουμε διεθνείς φοιτητές και φοιτητές με υπόβαθρο πρόσφυγα ή μετανάστη . Ωστόσο, με 
βάση την ανάλυση των αναγκών του έργου, πρέπει να σημειωθεί ότι δεν διατίθενται όλοι οι 
απαραίτητοι πόροι. Μεταξύ των εμπλεκόμενων ομάδων (διοικητικό και διδακτικό προσωπικό, 
φοιτητές, πρόσφυγες, μετανάστες και διεθνείς φοιτητές) τέθηκαν τα ακόλουθα σημεία προς 
βελτίωση: ανάπτυξη ατομικών δεξιοτήτων όσον αφορά στις προκαταλήψεις, επικοινωνιακές 
δεξιότητες για την αντιμετώπιση γλωσσικών φραγμών, ευαισθητοποίηση απέναντι σε δομικά 
προβλήματα όπως η γραφειοκρατία και το εκπαιδευτικό σύστημα εν γένει  και διαπολιτισμικές 
και συμπεριληπτικές ικανότητες για περαιτέρω κοινωνική ένταξη και κατανόηση. Συχνά, 
οι διαπροσωπικές συναντήσεις μεταξύ εργαζομένων και ατόμων με βιώματα πρόσφυγα ή 
μετανάστη έχουν γίνει αντικείμενο συζήτησης ενός στενότερου πλαισίου.

Το πρόγραμμα MUSIC βασίζεται στην πεποίθηση ότι η ένταξη προσφύγων, μεταναστών και διεθνών φοιτητών στο πανεπιστημιακό 
σύστημα συνδέεται με σημαντικές ευκαιρίες, καθώς προωθεί τη διεθνοποίηση των πανεπιστημίων και ενθαρρύνει συνολικά θετικές 
εξελίξεις στα πανεπιστήμια. Ως εκ τούτου, το έργο ανταποκρίνεται σε συγκεκριμένες προκλήσεις που αντιμετωπίζουν τα πανεπιστήμια 
στην Ευρώπη. Με την αυξανόμενη διεθνοποίηση, ο αριθμός των προκλήσεων για το πανεπιστημιακό σύστημα μεγαλώνει. Αυτό δεν 
επηρεάζει μόνο το επίπεδο των εκπαιδευτικών σε σεμινάρια και διαλέξεις, αλλά και άλλες ομάδες εργαζομένων - από το διοικητικό 
προσωπικό έως μέλη φοιτητικών ομάδων και υπαλλήλους φοιτητικών ενώσεων και αθλητικών ομίλων στα πανεπιστήμια. Επομένως, 
το έργο απευθύνεται σε τρεις ομάδες-στόχους: στο διδακτικό και διοικητικό προσωπικό και στους  φοιτητές.

Το πρόγραμμα MUSIC ανέπτυξε ένα ολοκληρωμένο πρόγραμμα για τους εργαζόμενους και τους φοιτητές στα ευρωπαϊκά 
πανεπιστήμια για να σπάσει τα εμπόδια στη χρήση εκπαιδευτικών και διοικητικών υπηρεσιών για φοιτητές με διεθνές υπόβαθρο. 
Η κοινωνική ένταξη της ομάδας αυτής προωθείται μέσω κατάρτισης εργαζομένων από διαφορετικούς τομείς εργασίας και 
διαφορετικών επαγγελματικών ομάδων εντός του πανεπιστημιακού μικρόκοσμου, καθώς και μέσω της ευαισθητοποίησης των 
φοιτητών. Το χρηματοδοτούμενο από την ΕΕ πρόγραμμα MUSIC αποσκοπεί στην αντιμετώπιση αυτής της πρόκλησης μέσω μιας 
πρότασης μάθησης και διδασκαλίας  που έχει σχεδιαστεί για να ευαισθητοποιήσει αυτές τις διαφορετικές ομάδες-στόχους στο 
πανεπιστήμιο στις έννοιες της πολιτισμικής πολυμορφίας και της κοινωνικής ένταξης και να βελτιστοποιήσει τις διαδικασίες ένταξης 
στο πανεπιστήμιο. Εκτός από την ενίσχυση των διαπολιτισμικών και επικοινωνιακών δεξιοτήτων που σχετίζονται με την παροχή 
συμβουλών ή τη διδασκαλία, η πρόταση της διδασκαλίας-μάθησης περιλαμβάνει επίσης την εξοικείωση με τις έννοιες της αγωγής 
του πολίτη και της υπηκοότητας για όλους. Κατά τη διάρκεια του έργου, υπήρχε συνεχής αξιολόγηση και βελτιστοποίηση  της έννοιας 

της διδασκαλίας-μάθησης σε διάφορα στάδια μαζί με εταίρους από την Αυστρία, τη Γερμανία, την Ελλάδα και την Ιταλία. Η έννοια της 
διδακτικής ετοιμότητας που προκύπτει από τη διαδικασία αυτή είναι διαθέσιμη σε όλες τις χώρες εταίρους με τη μορφή εγχειριδίου. 
Αυτό το εγχειρίδιο, μαζί με τα διαδικτυακά σεμινάρια που έχουν ως στόχο την περαιτέρω εμβάθυνση των θεμάτων που εξετάζονται 
στο εγχειρίδιο, είναι το κύριο αποτέλεσμα του έργου. 

Το πρόγραμμα σπουδών MUSIC του εγχειριδίου είναι διαρθρωμένο σε ενότητες. Περιλαμβάνει τρεις βασικές αλληλένδετες ενότητες 
που σχετίζονται με όλες τις ομάδες-στόχους (καθηγητές πανεπιστημίου, διοικητικό προσωπικό, φοιτητές):

Η Πρώτη Ενότητα έχει σχεδιαστεί για να καθοδηγήσει τους εκπαιδευόμενους να αναστοχαστούν σχετικά με τις (συνειδητές ή 
ασυνείδητες) προκαταλήψεις προς τους πρόσφυγες και τους μετανάστες, να καταστήσει κατανοητούς τους κοινωνικούς μηχανισμούς 
του αποκλεισμού και της ένταξης και να αυξήσει την ευαισθητοποίηση για τον ρατσισμό και τις διακρίσεις. Με πρακτικές ασκήσεις 
οι εκπαιδευόμενοι μαθαίνουν για τις δικές τους προ-παραδοχές και κατηγοριοποιήσεις και προβληματίζονται για την ύπαρξή τους 
καθώς και για την υπέρβαση τους. 

Στην Δεύτερη Ενότητα η ομάδα-στόχος εργάζεται για τις στρατηγικές επικοινωνίας τους στην παροχή συμβουλών καθώς και στις 
καθημερινές συναντήσεις. Μέσα από τη μουσική, τον ήχο, την κίνηση, την υποκριτική, καθώς και τη χρήση εκφραστικών μέσων 
οι συμμετέχοντες συνδέονται με το σώμα τους και διερευνούν επιλογές μη λεκτικής επικοινωνίας που μπορούν να βοηθήσουν με 
γλωσσικά εμπόδια στην πανεπιστημιακή ζωή.

Ως η τελευταία από τις γενικές ενότητες, η τρίτη ενότητα εξετάζει την (δια)πολιτισμική πολυμορφία και τη διαπολιτισμική 
μάθηση. Ενθαρρύνοντας τους εκπαιδευόμενους να διερευνήσουν το οικογενειακό τους ιστορικό και το εθνικό τους υπόβαθρο και 
προσομοιώνοντας τις δύσκολες διαπολιτισμικές σχέσεις στο πανεπιστήμιο από διαφορετικές οπτικές γωνίες, η πραγματικότητα της 
ζωής τους συνδέεται άμεσα με τους μαθησιακούς στόχους.

Η Τέταρτη Ενότητα αποτελείται από ειδικές δραστηριότητες ανά ομάδα-στόχο (π.χ. για καθηγητές πανεπιστημίων) και ευαισθητοποιεί 
σχετικά με τις ειδικές προκλήσεις και τα προβλήματα που αντιμετωπίζουν οι πρόσφυγες, οι μετανάστες και οι διεθνείς φοιτητές στα 
πλαίσια του πανεπιστημίου συνδυάζοντας και εμβαθύνοντας τις προηγούμενες προσεγγίσεις σχετικά με τις ειδικές ανάγκες κάθε 
ομάδας-στόχου.
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ΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ ΤΟ ΠΡΌΓΡΑΜΜΑ
Γενικός στόχος
 
Με την εκπαίδευση και ευαισθητοποίηση εργαζομένων από διαφορετικούς χώρους εργασίας και φοιτητών που δραστηριοποιούνται στο 
μικρόκοσμο ενός πανεπιστημίου, το πρόγραμμα MUSIC προωθεί την κοινωνική ένταξη φοιτητών με διεθνές υπόβαθρο. Το πρόγραμμα 
MUSIC ακολουθεί μια λογική που εστιάζει σε όλους τους σχετικούς δρώντες ενός πανεπιστημίου: διδακτικό και διοικητικό προσωπικό 
καθώς και φοιτητές. Δεδομένου ότι η ατομική υποστήριξη αυτών των ομάδων-στόχων θα πρέπει να έχει ιδιαίτερη προτεραιότητα στα 
πανεπιστήμια, οι εργαζόμενοι χρειάζονται ειδικές ικανότητες στους τομείς της επικοινωνίας, της διαπολιτισμικότητας και της πολιτικής 
εκπαίδευσης για να είναι σε θέση να αντιμετωπίσουν εποικοδομητικά πιθανά προβλήματα και συγκρούσεις. Το σκεπτόμενο και καλά 
ενημερωμένο προσωπικό θα παρέχει στους μετανάστες, πρόσφυγες και διεθνείς φοιτητές μια πιο εύκολη πρόσβαση στην τριτοβάθμια 
εκπαίδευση, θα ενισχύσει την ποικιλομορφία και τη διαπολιτισμικότητα στα πανεπιστήμια και θα συμβάλει σημαντικά στην ένταξη της 
ομάδας αυτής στην ευρωπαϊκή κοινότητα. Οι φοιτητές με το υπόβαθρο πρόσφυγα/μετανάστη θα πρέπει να χαίρουν ίσης εκτίμησης και 
ευκαιριών κοινωνικής συμμετοχής στην τριτοβάθμια εκπαίδευση, γεγονός που συμβαδίζει με την αύξηση μιας γενικότερης ισότητας 
ευκαιριών.

Ως εκ τούτου, στόχος είναι η ευαισθητοποίηση του προσωπικού και των φοιτητών (πρωταρχικές ομάδες-στόχοι) για την κοινωνική ένταξη 
και την πολιτισμική πολυμορφία. Η ευαισθητοποίηση φτάνει επίσης έμμεσα και σε μια άλλη ομάδα-στόχο, δηλαδή στους φοιτητές με 
προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο και στους διεθνείς φοιτητές γενικότερα. Επιπλέον, στόχος είναι η διαμόρφωση των διαδικασιών 
ένταξης με τον καλύτερο δυνατό τρόπο. Αυτό προωθεί το άνοιγμα του πανεπιστημίου στην έννοια μιας αυτοεικόνας χωρίς κοινωνικό 
αποκλεισμό. Οι εσωτερικές διαδικασίες μπορούν να αντανακλώνται σε αυτήν την έννοια και να τροποποιούνται, εάν είναι απαραίτητο. 
Οι υπάλληλοι των πανεπιστημίων μπορούν να βελτιώσουν τις διαπολιτισμικές και επικοινωνιακές τους ικανότητες, π.χ. στο πλαίσιο της  
συμβουλευτικής ή της διδασκαλίας. Το επίκεντρο του προγράμματος βρίσκεται σε έννοιες όπως η δίκαιη μεταχείριση (ανεξάρτητα από τη 
θρησκεία, την καταγωγή ή το φύλο κ.λπ.), οι οποίες μπορούν να συνδεθούν με τις τρέχουσες συζητήσεις σχετικά με την αγωγή του πολίτη 
και τη διδακτική των κοινωνικών επιστημών. Ο στόχος εδώ δεν είναι να παραμείνουμε μόνο στο ατομικό επίπεδο, αλλά να μεταδώσουμε 
πρόσθετες γνώσεις σχετικά με τα δομικά επίπεδα, για παράδειγμα με τον προβληματισμό σχετικά με τις δομές εξουσίας και κυριαρχίας, την 
ανάλυση των καθημερινών πολιτικών γεγονότων και την εξέταση του λόγου για τις διακρίσεις, τον στιγματισμό και τις μορφές εχθρότητας 
που σχετίζονται με την ομάδα. Οι πρόσφυγες και οι μετανάστες είναι η δεύτερη ομάδα-στόχος του έργου. Θα επωφεληθούν από τις 
βελτιωμένες ικανότητες του προσωπικού στα κέντρα υποδοχής και παροχής συμβουλών. Ο ρόλος της παροχής συμβουλών σε (διεθνείς) 
φοιτητές είναι πολύ σημαντικός. Η όλη λογική στηρίζεται στην εμπειρία της διαπολιτισμικής και πολιτικής εκπαίδευσης ενηλίκων. Στον 
τομέα αυτό, υπάρχει μακροχρόνια εμπειρογνωμοσύνη σχετικά με πως είναι να συνεργάζεσαι με ετερογενείς ομάδες μάθησης. Συχνά τα 
εκπαιδευτικά ιδρύματα ενηλίκων ήταν αυτά που, στο πλαίσιο της λεγόμενης προσφυγικής κρίσης, δημιούργησαν εκπαιδευτικές ευκαιρίες 
για νέες αφίξεις. Ως εκ τούτου, οι μέθοδοι και οι ασκήσεις από την εκπαίδευση ενηλίκων χωρίς αποκλεισμούς προσαρμόζονται και 
αποδίδουν καρπούς για την έννοια αυτή. Επιπλέον, στο έργο ενσωματώνονται έννοιες και νοήματα  της αγωγής του πολίτη.

Ειδικοί στόχοι
Ομάδες-στόχοι: 

•	 Κύρια ομάδα-στόχος: εκπαίδευση και ευαισθητοποίηση σε προκλήσεις που σχετίζονται με την κοινωνική ένταξη και την 
πολιτισμική πολυμορφία

	» Διοικητικό προσωπικό (π.χ. σε γραμματείες, διεθνή γραφεία, …)
	» Διδακτικό προσωπικό (δάσκαλοι, λέκτορες, καθηγητές,…)
	» Φοιτητές σε αντιπροσωπευτικές θέσεις, θέσεις λήψης αποφάσεων και άλλες ενεργείς θέσεις (π.χ. μαθητικά 

συμβούλια, βοηθοί φοιτητών,…)
•	 Δεύτερη  ομάδα-στόχος: αποκομίζοντας οφέλη από τις ικανότητες και την ενημέρωση που έγινε στην κύρια ομάδα

	» Πρόσφυγες φοιτητές 
	» Φοιτητές με μεταναστευτικό υπόβαθρο 
	» Διεθνείς φοιτητές 

 

Αποτελέσματα
Εγχειρίδιο

Παρέχοντας γνώσεις σε θεωρητικό υπόβαθρο εμπλουτισμένες με πρακτικές ασκήσεις για την επεξεργασία των μαθησιακών στόχων:
•	 Ενότητα 1: Καθοδήγηση σε αναστοχασμούς  σχετικά με τις προκαταλήψεις και τον κοινωνικό αποκλεισμό (που αφορούν 

σε φοιτητές με προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο)
•	 Ενότητα 2: Ικανότητες κατάρτισης στον τομέα των (μη λεκτικών) επικοινωνιακών δεξιοτήτων χρήσιμες σε γλωσσικά εμπόδια
•	 Ενότητα 3: Προώθηση της διαπολιτισμικής ευαισθητοποίησης και των ικανοτήτων, ειδικά στο πλαίσιο ενός πανεπιστημίου
•	 Ενότητα 4: Παροχή ευκαιριών εκμάθησης ειδικά για συγκεκριμένους στόχους στα τμήματα της πρωταρχικής ομάδας σε 

συνδυασμό με προηγούμενες προσεγγίσεις κοινωνικής ένταξης και πολιτισμικής πολυμορφίας

Διαδικτυακό σεμινάριο1

Συμπληρωματικά σε αυτό το εγχειρίδιο, έχουν δημιουργηθεί διαδικτυακά σεμινάρια ως μέρος αυτού του έργου. Τα Διαδικτυακά 
μαθήματα του προγράμματος MUSIC αποτελούνται από ένα διαδικτυακό μάθημα και σύντομα εκπαιδευτικά βίντεο. Ενώ η πρώτη 
εμβαθύνει και επεκτείνεται στο θεωρητικό περιεχόμενο του προγράμματος σπουδών MUSIC, η τελευταία εισάγει τους συμμετέχοντες 
στις πρακτικές ασκήσεις, προετοιμάζοντας τους για την εφαρμογή τους. Το διαδικτυακό σεμινάριο, το οποίο αποτελεί ένα αυτοτελές 
έργο, εμβαθύνει στο συνολικό πρόγραμμα σπουδών, εστιάζοντας στα ζητήματα της διαφορετικότητας, της ένταξης, της αγωγής του 
πολίτη και της επικοινωνίας. 

1 Ο σύνδεσμος οδηγεί στο Online Tutorials: https://tinyurl.com/3hvae38k 

Προετοιμάζοντας τα  
πανεπιστήμια για κοινωνική 

ένταξη και πολιτισμική 
πολυμορφία

Προώθηση της κοινωνικής 
ένταξης και ενός πολιτισμικά 

ποικιλόμορφου πανεπιστημιακού 
περιβάλλοντος

μέσω της εκπαίδευσης και της 
ενημέρωσης του προσωπικού και των 
ενεργών δρώντων που συμμετέχουν 

στην πανεπιστημιακή ζωή

αντιμετωπίζοντας τις προκλήσεις 
που σχετίζονται με ένα πολύμορφο 

φοιτητικό σώμα με διεθνές υπόβαθρο
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ΑΠΟΤΕΛΈΣΜΑΤΑ ΑΠΌ ΤΗΝ 
ΑΝΆΛΥΣΗ ΑΝΑΓΚΏΝ ΚΑΙ 
ΠΡΟΤΕΙΝΌΜΕΝΕΣ ΠΟΛΙΤΙΚΈΣ  

Για να προσδιοριστούν οι ακριβείς ανάγκες για το συγκεκριμένο περιεχόμενο των ενοτήτων του προγράμματος σπουδών και να 
αναπτυχθούν αντίστοιχες προτάσεις και ασκήσεις για περαιτέρω επιμόρφωση, πραγματοποιήθηκε μια ανάλυση αναγκών στα 
συνεργαζόμενα πανεπιστήμια του προγράμματος MUSIC ήδη από το ξεκίνημα. Για τον σκοπό αυτό, διεξήχθησαν και αξιολογήθηκαν 
ατομικές και ομαδικές συνεντεύξεις με μέλη των ομάδων-στόχων. Τα αποτελέσματα παρέχουν μια εικόνα των συγκεκριμένων 
αναγκών και των απαιτήσεων δράσης όσον αφορά στις περαιτέρω αξιώσεις κατάρτισης. Η ανάλυση χρησιμεύει ως αφετηρία για 
την ανάπτυξη των επιμέρους ενοτήτων και για τη διατύπωση προτεινόμενων πολιτικών. Παρακάτω, τα αποτελέσματα συνοψίζονται 
για κάθε ομάδα-στόχο: διοικητικούς υπαλλήλους, διδακτικό προσωπικό και σπουδαστές. Στη συνέχεια, το κεφάλαιο περιγράφει τα 
αποτελέσματα των συνεντεύξεων που διεξήχθησαν με τη δεύτερη ομάδα-στόχο των προσφύγων, μεταναστών και διεθνών φοιτητών. 
Μετά από μια σύνοψη της ανάλυσης των αναγκών, το κεφάλαιο ολοκληρώνεται με τις προτεινόμενες πολιτικές. 

Διοικητικοί υπάλληλοι  
Η ανάλυση των αναγκών δείχνει ότι, ειδικά για τους διοικητικούς υπαλλήλους σε όλα τα πανεπιστήμια, οι γλωσσικές και επικοινωνιακές 
δυσκολίες αποτελούν τη σημαντικότερη πρόκληση. Οι συνεντεύξεις απεικονίζουν περαιτέρω τις δυσκολίες στον τομέα της επικοινωνίας. 
Για παράδειγμα, το διοικητικό προσωπικό του Πανεπιστημίου του Kaiserslautern περιγράφει μια ανασφάλεια σχετικά με παρανοήσεις 
και την επαρκή ενημέρωση προς τους φοιτητές που απευθύνονται. Επιπλέον, ένας φόβος επικρίσεων λόγω των γλωσσικών εμποδίων 
καταλαμβάνει το προσωπικό. Οι διοικητικοί 
υπάλληλοι αναρωτιούνται, για παράδειγμα, 
πώς να ενημερώνουν τους ξένους σχετικά με 
κοινούς τρόπους συμπεριφοράς  ή το φυσικό 
τρόπο συμπεριφοράς και συνήθειες χωρίς να 
παρεμβαίνουν στα προσωπικά τους όρια. Ως εκ 
τούτου, η συνειδητοποίηση των πολιτισμικών 
διαφορών είναι μια αναγκαιότητα που οδηγεί 
σε ενδιαφέρον για περαιτέρω επιμόρφωση. 
Όσον αφορά στους χρονικούς περιορισμούς, 
οι ερωτώμενοι  επιθυμούν μια σύντομη και 
συνοπτική εκπαίδευση, η οποία θα διαρκεί 
περίπου ένα απόγευμα. Παρόμοιες ανασφάλειες 
αναφέρονται επίσης από το διοικητικό προσωπικό 
του Πανεπιστημίου της Βιέννης. Ως εκ τούτου, μια 
βασική πρόκληση για τους διοικητικούς υπαλλήλους προέρχεται  από τις δυσκολίες των φοιτητών στην κατανόηση του πανεπιστημιακού 
συστήματος, όπως τα επίσημα προ απαιτούμενα και η γραφειοκρατία. Τα γλωσσικά εμπόδια που αναφέρθηκαν παραπάνω ανακύπτουν 
ιδιαίτερα στην περίπτωση που οι διεθνείς φοιτητές δεν μιλούν ούτε την τοπική γλώσσα ούτε τα αγγλικά. Οι διοικητικοί υπάλληλοι 
περιγράφουν επίσης την αντιστοίχιση των βαθμών και των πτυχίων καθώς και το προγενέστερου γλωσσικού επιπέδου ως εμπόδιο 
για τους διεθνείς φοιτητές. Ομοίως, διοικητικοί υπάλληλοι στο Πανεπιστήμιο της Παβία αναφέρονται σε δυσκολίες των φοιτητών στην 
κατανόηση του πανεπιστημιακού συστήματος. Άλλωστε, το προσωπικό αναγνωρίζει τις ελάχιστες δεξιότητες που έχει σε θέματα που 
σχετίζονται με το φύλο και τη  θρησκεία (για παράδειγμα μουσουλμάνοι μαθητές τους ρωτούν για χώρους προσευχής). Ενδιαφέρονται για 
την περαιτέρω γενική επιμόρφωσή τους και για την κατάρτιση με ιδιαίτερη έμφαση στη διεύρυνση της αντίληψης και της ευελιξίας τους 
στην επικοινωνία με τους φοιτητές. Επιπλέον, το προσωπικό του Πανεπιστημίου του Ανόβερου εισπράττει το φόβο των φοιτητών στο να 
επικοινωνήσουν τις ανάγκες τους. Ως εκ τούτου, μια άλλη κύρια πρόκληση μπορεί να είναι η αντιμετώπιση και η μείωση αυτού του φόβου 

για την εξασφάλιση συγκεκριμένης βοήθειας. Οι διοικητικοί υπάλληλοι του Πανεπιστημίου Πειραιώς είναι πρόθυμοι να ενισχύσουν την 
ενημέρωσή τους για τις πολιτισμικές διαφορές. Συνολικά, ορισμένοι ενδιαφέρονται για περαιτέρω επιμόρφωση, ενώ άλλοι δεν εκφράζουν 
την ανάγκη για περαιτέρω κατάρτιση, υποδεικνύοντας ότι η προθυμία συμμετοχής στην εκπαιδευτική διαδικασία αποτελεί βασική 
προϋπόθεση για το πρόγραμμα MUSIC.

Εκπαιδευτικοί, λέκτορες και καθηγητές  
Ομοίως, για τους εκπαιδευτικούς, τους λέκτορες και 
τους καθηγητές στα περισσότερα πανεπιστήμια, οι 
γλωσσικές και επικοινωνιακές δυσκολίες αποτελούν 
βασική πρόκληση. Για παράδειγμα, εδώ μπορεί να γίνει 
αναφορά στις συνεντεύξεις με το διδακτικό προσωπικό του 
Πανεπιστημίου του Kaiserslautern, οι οποίοι χαρακτηρίζουν 
τα προβλήματα κατανόησης και τις απαραίτητες 
επαναλήψεις στην τάξη ως παραδείγματα γλωσσικών 
και επικοινωνιακών δυσκολιών. Φοβούνται μια πιθανή 
υποβάθμιση της επιστημονικής ποιότητας στις τάξεις 
τους. Επιπλέον, εκφράζουν ανασφάλειες σχετικά με το ότι 
είναι αρκετά ευαίσθητοι ή φοβούνται τις επικρίσεις όταν 
απευθύνονται σε διεθνείς φοιτητές στην τάξη. Ερωτήσεις 

όπως «Μπορώ να πάω και να τους ρωτήσω αν έχουν καταλάβει τα πάντα ή απλά είμαι βέβαιος ότι δεν έχουν· Είναι αυτό μεροληπτικό 
ή απλά καλοπροαίρετο από πλευράς μου;» ανακύπτουν. Ως εκ τούτου, ενδιαφέρονται για την κατάρτιση σχετικά με την κατάλληλη 
αντιμετώπιση των προσφύγων και των σπουδαστών με διαφορετικό πολιτισμικό υπόβαθρο. Επιθυμούν να μάθουν για τα βασικά της 
σωστής μεταχείρισης για να βελτιώσουν την ικανότητά τους στο να μην προβάλλουν και να αποτρέπουν τις (πρόωρες) επικρίσεις. 
Ομοίως, το προσωπικό του Πανεπιστημίου Πειραιώς εκφράζει τον στόχο της βαθύτερης κατανόησης των πολιτισμικών διαφορών. 
Το διδακτικό προσωπικό του Πανεπιστημίου του Ανόβερου καθώς και του Πανεπιστημίου της Βιέννης περιγράφουν ως απαιτητικές 
τις δυσκολίες των φοιτητών στην κατανόηση του εκπαιδευτικού συστήματος και την προσαρμογή τους σε διαφορετικούς τρόπους 
εκμάθησης. Συνολικά, το διδακτικό προσωπικό ενδιαφέρεται ιδιαίτερα για την κατάρτιση σχετικά με τον τρόπο μεταχείρισης μαθητών 
με διαφορετικό πολιτισμικό υπόβαθρο.

Βοηθοί και εκπρόσωποι φοιτητών 
 
Εκπρόσωποι και βοηθοί φοιτητών στα περισσότερα πανεπιστήμια παρατηρούν τις ακόλουθες προκλήσεις για τους διεθνείς 
φοιτητές, τους πρόσφυγες και τους μετανάστες φοιτητές: γλωσσικές και επικοινωνιακές δυσκολίες, πρόβλημα στην κατανόηση του 
εκπαιδευτικού και πανεπιστημιακού συστήματος καθώς και για ορισμένες διαδικασίες όπως η διαδικασία εισδοχής, τα επίσημα προ 
απαιτούμενα και η γραφειοκρατία. 

Οι φοιτητές του Πανεπιστημίου Kaiserslautern και του Πανεπιστημίου Πειραιώς 
ισχυρίζονται ότι οι γλωσσικές και επικοινωνιακές δυσκολίες λόγω της έλλειψης 
γλωσσικών δεξιοτήτων των φοιτητών αποτελούν τα κύρια 
εμπόδια για την αλληλεπίδραση με τους διεθνείς 
φοιτητές. Επιπλέον, επιθυμούν να κατανοήσουν 
καλύτερα τις πολιτισμικές διαφορές. Στο 
Πανεπιστήμιο της Βιέννης, οι βοηθοί 
σπουδαστών και οι εκπρόσωποι των 
φοιτητών βλέπουν τη διαδικασία εισδοχής 
συνολικά, καθώς και τα ζητήματα στέγασης 
και τα οικονομικά ζητήματα ως μείζονες 
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προκλήσεις για τη δεύτερη ομάδα-στόχο. Ασκούν επίσης κριτική στην έλλειψη προσβασιμότητας και κατανόησης των πληροφοριών 
που παρέχονται στον ιστότοπο του πανεπιστημίου. Ομοίως, οι φοιτητές στο Πανεπιστήμιο της Παβία περιγράφουν εμπόδια στον 
τρόπο επικοινωνίας των τυπικών και γραφειοκρατικών διαδικασιών. Βοηθοί και εκπρόσωποι φοιτητών στο Πανεπιστήμιο του 
Ανόβερου και στο Πανεπιστήμιο του Kaiserslautern εκφράζουν τον κίνδυνο διακρίσεων για τους διεθνείς φοιτητές, μετανάστες και 
πρόσφυγες. Τέλος, φοιτητές στο Πανεπιστήμιο του Kaiserslautern αναφέρονται σε ελλιπείς επαφές ανάμεσα σε εγχώριους και  
διεθνείς φοιτητές. 

Πρόσφυγες, μετανάστες, και διεθνείς φοιτητές  

Οι πρόσφυγες, οι μετανάστες και οι διεθνείς φοιτητές σε όλα τα 
πανεπιστήμια περιγράφουν τις γλωσσικές και επικοινωνιακές 
δυσκολίες, καθώς και την κατανόηση του εκπαιδευτικού και 
πανεπιστημιακού συστήματος με τις επίσημες διαδικασίες και τη 
γραφειοκρατία ως τις κύριες προκλήσεις.

Σε ορισμένα πανεπιστήμια, οι διεθνείς φοιτητές βίωσαν 
προκαταλήψεις και διακρίσεις από τους υπαλλήλους. Εκτός αυτού 
όμως, περιγράφουν και την απουσία επαφών με εγχώριους φοιτητές. 
Η κατανόηση των καθηγητών που μιλούν και διδάσκουν μόνο στην δική τους  γλώσσα, η εκμάθηση της τοπικής γλώσσας και η εύρεση 
επαφής με τους εγχώριους φοιτητές αναφέρονται ως οι πιο κύριες προκλήσεις. Εν τω μεταξύ, άλλοι αναφέρουν να έχουν ιδιαίτερα  θετικές 
σχέσεις με το προσωπικό, ειδικά σε πρακτικά εργαστηριακά μαθήματα. Μερικοί θεωρούν τις εμπειρίες τους θετικές και αισθάνονται 
ευπρόσδεκτοι. Δεν θεωρούν ότι υπάρχει ανάγκη για περαιτέρω κατάρτιση του προσωπικού σε θέματα ανεκτικότητας και ανοικτότητας, 
αλλά προτείνουν την εκμάθηση της αγγλικής γλώσσας σε ορισμένους από αυτούς. Στο Πανεπιστήμιο Πειραιώς, η απουσία επαφών με 
εγχώριους φοιτητές αποτελεί επίσης βασική πρόκληση. Προσθέτουν δυσκολίες στην επικοινωνία με τους καθηγητές και θα προτιμούσαν 
να έχουν περισσότερα μαθήματα και προγράμματα με εγχώριους φοιτητές. Η έλλειψη πληροφοριών σχετικά με συγκεκριμένες διαδικασίες 
και δυσκολίες στην αναγνώριση, την απόκτηση ή την ανανέωση προσωπικών εγγράφων περιγράφει ένα πρόσθετο στοιχείο των γενικών 
προβλημάτων που αναφέρθηκαν παραπάνω από διεθνείς φοιτητές στο Πανεπιστήμιο της Βιέννης.

Σύνοψη
Δύο κύρια μέρη συμβάλλουν σε ένα θετικό, πολιτισμικά ποικιλόμορφο μαθησιακό και πανεπιστημιακό περιβάλλον: Αφενός, τοπικοί 
φορείς που εμπλέκονται στη διοίκηση, τη διδασκαλία και τη φοιτητική ζωή και, αφετέρου, οι διεθνείς, μετανάστες και πρόσφυγες 
φοιτητές. Οι τρεις κύριες προκλήσεις για τους διεθνείς, μετανάστες και πρόσφυγες φοιτητές είναι το ζήτημα της επικοινωνίας, της 
κατανόησης και της προσαρμογής σε διαφορετικά εκπαιδευτικά συστήματα και η έλλειψη ενημέρωσης σχετικά με προγράμματα 
κοινωνικής ένταξης και πολιτισμικής πολυμορφίας. Δεδομένου ότι το έργο απευθύνεται ειδικά στην πρώτη ομάδα, στο επίκεντρο του 
προγράμματος σπουδών βρίσκεται η δημιουργία ικανοτήτων για την αντιμετώπιση και τελικά την υπέρβαση των προκλήσεων που 
αντιμετωπίζουν οι ξένοι φοιτητές και την υποστήριξη μιας επιτυχημένης ένταξης στο πανεπιστήμιο. Ως εκ τούτου, το πανεπιστημιακό 
σύστημα πρέπει να βελτιωθεί όσον αφορά στις (διαπολιτισμικές) επικοινωνιακές ικανότητες και στη διαφάνεια όσον αφορά στις 
διαδικασίες και στις απαιτήσεις τόσο στον διοικητικό όσο και στον διδακτικό τομέα. Επιπλέον, ένα φιλόξενο και ελκυστικό κλίμα χωρίς 
προκαταλήψεις θα βελτίωνε την κοινωνική ένταξη και την πολιτισμική πολυμορφία για όλα τα εμπλεκόμενα μέρη.

Προτεινόμενες πολιτικές
Με βάση την ανάλυση αναγκών που περιγράφεται παραπάνω, οι εταίροι του έργου MUSIC διατύπωσαν κάποιες προτάσεις 
πολιτικής. Οι προτάσεις αυτές αφορούν το πολιτικό-διαρθρωτικό επίπεδο των πανεπιστημιακών συστημάτων στην Ευρώπη και 
έχουν ως στόχο  να προτείνουν πολιτικές σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Δεδομένου ότι τα πανεπιστημιακά συστήματα διαφέρουν σε όλη 
την Ευρώπη, οι προτάσεις αυτές ενδέχεται να μην ισχύουν σε όλες τις χώρες ή ακόμη και να έχουν ήδη υλοποιηθεί σε ορισμένες.

1. Οι διεθνείς, μετανάστες και πρόσφυγες φοιτητές αντιμετωπίζουν προβλήματα με τη γλώσσα, τη διαπολιτισμική επικοινωνία και 
την κατανόηση του πανεπιστημιακού συστήματος. Η παροχή υποχρεωτικών μαθημάτων του τρόπου υποδοχής σε πανεπιστημιακό 
επίπεδο θα μπορούσε να διευκολύνει την έναρξη των σπουδών και την αντιμετώπιση προβλημάτων στην πορεία (π.χ. γλωσσικά 
εμπόδια, επικοινωνία με τη διοίκηση, κατανόηση του εκπαιδευτικού συστήματος, εισαγωγή σημείων επαφής για περαιτέρω 
διευκρινήσεις). Ορισμένοι φοιτητές δεν έχουν μόνο ένα κακό επίπεδο της γλώσσας τους, αλλά και ένα φτωχό επίπεδο αγγλικών. 
Μια περαιτέρω λύση στο πλαίσιο του γλωσσικού φραγμού θα ήταν να προσφερθούν μεταφραστές ή μεταφραστικά προγράμματα/
εφαρμογές (συμπεριλαμβανομένης της περαιτέρω κατάρτισης στη χρήση τέτοιων προγραμμάτων για τους καθηγητές).

2. Η ανάλυση των αναγκών ανέδειξε την ύπαρξη πιθανών δυσκολιών για τους φοιτητές με προσφυγικό και μεταναστευτικό υπόβαθρο 
στην αντιμετώπιση επίσημων γραφειοκρατικών διαδικασιών, οι οποίες μερικές φορές ενδέχεται να περιπλέξουν ή να εμποδίσουν την 
πορεία τους εντός του πανεπιστημίου. Αυτό οδηγεί στις εξής δύο προτάσεις:

	 2.1. Πρώτον, να περιοριστούν οι γραφειοκρατικές διαδικασίες σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο και να εναρμονιστούν οι  
	 σχέσεις με τις χώρες προέλευσης για την αναγνώριση των βαθμών και των διπλωμάτων και την έκδοση βίζας για φοιτητές. 

2.2. Δεύτερον, θα ήταν σημαντικό να αναπτυχθούν πολύγλωσσες κατευθυντήριες γραμμές για τους φοιτητές με προσφυγικό/
μεταναστευτικό υπόβαθρο για να τους βοηθήσουν να πλοηγηθούν στο πανεπιστημιακό σύστημα (από τη διαδικασία 
εγγραφής έως την εγγραφή στις εξετάσεις) και να δημιουργηθεί ή να ενισχυθεί ένα πολυπολιτισμικό και καλά εκπαιδευμένο 
σημείο επαφής εντός του πανεπιστημίου για να βοηθήσει τους φοιτητές να αντιμετωπίσουν τέτοια ζητήματα.

3. Ομοίως, η ανάλυση αναγκών επεσήμανε πώς οι φοιτητές με προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο ενδέχεται να δυσκολεύονται 
να ενταχθούν σε μια πιθανή νέα πόλη ή κοινωνία, αντιμετωπίζοντας μοναξιά, οικονομικά προβλήματα και κοινωνικό αποκλεισμό. 
Η έλλειψη δυνατοτήτων συνδιαλλαγής με τους εγχώριους φοιτητές μπορεί να ελαχιστοποιήσει τις δυνατότητες επίτευξης των 
μαθησιακών στόχων, των επικοινωνιακών ικανοτήτων και κοινωνικής ένταξης για διεθνείς και πρόσφυγες/μετανάστες φοιτητές. 
Οι εξωσχολικές δραστηριότητες και η καθοδήγηση που εισάγει το πανεπιστήμιο θα παρέχουν εύκολη πρόσβαση σε ευκαιρίες 
για τη δημιουργία δικτύων μεταξύ των φοιτητών. Σχηματίζοντας ένα σύστημα υποστήριξης και ενισχύοντας τη διαπολιτισμική 
αλληλεπίδραση, όλοι οι φοιτητές θα μπορούσαν να επιτύχουν τους μαθησιακούς τους στόχους, να μάθουν τη γλώσσα και να 
βελτιώσουν τις οργανωτικές δεξιότητές τους.

4. Η ανάλυση των αναγκών δείχνει ότι το πανεπιστημιακό προσωπικό χρειάζεται ένα πιο συγκεκριμένο σημείο επαφής για θέματα 
που σχετίζονται με τον τρόπο μεταχείρισης των  διεθνών φοιτητών. Τα περισσότερα πανεπιστήμια διαθέτουν φοιτητικές επιτροπές 
και τμήματα διεθνών υποθέσεων που σχεδιάζουν εκδηλώσεις για διεθνείς φοιτητές ή προσφέρουν εκπαίδευση σε διεθνείς φοιτητές 
για την προώθηση της ένταξής τους. Ωστόσο, υπάρχουν λιγότερες ή καθόλου προτάσεις για τους υπαλλήλους του πανεπιστημίου 
να έρθουν σε επικοινωνία μαζί τους. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να υπάρχει και να προωθείται μια πιο συγκεκριμένη θέση για το 
πανεπιστημιακό προσωπικό.

5. Η στρατηγική των πανεπιστημίων για την ισότητα, τη διαφορετικότητα και την ένταξη φαίνεται να επικεντρώνονται στην ισότητα 
των φύλων και στα άτομα με αναπηρίες. Αν και αυτό είναι σίγουρα σημαντικό, πιστεύουμε επίσης ότι πρέπει να δοθεί μεγαλύτερη 
προσοχή σε φοιτητές με προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο. Από την άποψη αυτή, η ανάπτυξη γενικών κατευθυντήριων 
γραμμών για την κοινωνική και πολιτισμική ένταξη των σπουδαστών με προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο και η εισαγωγή 
ή επέκταση ειδικών προγραμμάτων κατάρτισης ή εργαστηρίων για τους εργαζόμενους (στην γλώσσα τους και στα αγγλικά) θα 
βελτίωνε σημαντικά την ισότητα και την πολυμορφία στα πανεπιστήμια.

SALAM!

ciao!Hola!

Bonjour

Hello!

Guten Tag!
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ΟΔΉΓΙΕΣ ΧΡΉΣΉΣ 
ΤΟΥ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ
Ποιο είναι το πρόγραμμα 
σπουδών MUSIC

Το πρόγραμμα σπουδών MUSIC προσφέρει ένα ευρύ φάσμα ενοτήτων και ασκήσεων που διεγείρουν τις δεξιότητες σχετικά με 
την εμβάθυνση στην κοινωνική ένταξη και τη διαχείριση της πολιτισμικής πολυμορφίας με την ευρύτερη έννοια. Οι ασκήσεις και το 
θεωρητικό υπόβαθρο βρίσκονται σε μια συνέχεια και συνοχή. Ενώ ορισμένες γενικότερες ασκήσεις αφορούν, μεταξύ άλλων, στη 
μείωση των προκαταλήψεων, άλλες εμβαθύνουν στο πρόγραμμα σπουδών, προσφέροντας ειδικά προσαρμοσμένες δραστηριότητες 
έτοιμες για χρήση σε (ευρωπαϊκά) πανεπιστήμια. Εδώ ο αναγνώστης θα βρει μια εκπαίδευση που έχει σχεδιαστεί για να υποστηρίξει 
την άρση των εμποδίων στην πρόσβαση στην εκπαίδευση και στη διοίκηση για τους πρόσφυγες, τους μετανάστες και τους διεθνείς 
φοιτητές. Οι ομάδες-στόχοι είναι διαφορετικοί υπάλληλοι και φοιτητές σε κεντρικούς ρόλους στο πανεπιστήμιο. Στόχος είναι η 
ευαισθητοποίηση τους για την κοινωνική ένταξη και την προώθηση πολυπολιτισμικών πανεπιστημίων.

Το πρόγραμμα σπουδών χωρίζεται σε τέσσερις ενότητες με διαφορετικές ασκήσεις
• Ενότητα 1: Αναστοχασμος  σχετικά με τις (συνειδητές ή ασυνείδητες) προκαταλήψεις απέναντι στους πρόσφυγες/μετανάστες
• Ενότητα 2: στρατηγικές επικοινωνίας τόσο στην παροχή συμβουλών όσο και στην καθημερινές συζητήσεις
• Ενότητα 3: (δια)πολιτισμική πολυμορφία και διαπολιτισμική εκμάθηση
• Ενότητα 4: προσφορές ανά ομάδα-στόχο (π.χ. για καθηγητές πανεπιστημίων).

Περί της δομής του εγχειριδίου
Οι διαφορετικές ενότητες του προγράμματος σπουδών MUSIC παρέχουν στον αναγνώστη μια εξήγηση του περιεχομένου και της 
συνάφειας της κάθε ενότητας. Οι εκπαιδευτικοί στόχοι κάθε συγκεκριμένης ενότητας παρέχουν καθοδήγηση για την επιλογή των 
κατάλληλων θεμάτων. Για να εμβαθύνει στην κατανόηση των επιδιωκόμενων μαθησιακών στόχων των ενοτήτων και στον πυρήνα 
των εννοιών, ο αναγνώστης μπορεί να βρει μια ενότητα για το θεωρητικό υπόβαθρο.

Δομή κάθε ενότητας :

• Περιεχόμενο και Σύνδεση με τη θεματική 
• Εκπαιδευτικοί στόχοι 
• Θεωρητικό υπόβαθρο 

Οι διάφορες ασκήσεις κάθε ενότητας ακολουθούν μια παρόμοια δομή. Στην αρχή κάθε άσκησης, ο αναγνώστης μπορεί να βρει μια 
σύντομη εισαγωγή και μια εικόνα της μεθοδολογίας της άσκησης. Στη συνέχεια, περιγράφονται οι μαθησιακοί στόχοι, ακολουθούμενοι 
από τις οδηγίες που εξηγούν την άσκηση. Οι ασκήσεις κλείνουν με συμβουλές για τον προβληματισμό και την περαιτέρω εμβάθυνση 
του περιεχομένου. Επιπλέον, το εγχειρίδιο παρέχει ένα πλαίσιο πληροφοριών για κάθε άσκηση που επισημαίνει τις ομάδες-στόχους 
που απευθύνονται, τη διάρκεια και τα προ απαιτούμενα  δίπλα σε κάθε άσκηση. Για περαιτέρω ανάγνωση οι ασκήσεις συνοψίζονται 
σε παραπομπές.

Δομή κάθε άσκησης: 

• Εισαγωγή και Μεθοδολογία 
• Μαθησιακοί στόχοι
• Οδηγίες 
• Συμβουλές για προβληματισμό / εμβάθυνση του περιεχομένου 
• Ομάδες-στόχοι 
• Διάρκεια 
• Προαπαιτουμενα / απαραίτητο υλικο

Τρόποι χρήσης του εγχειριδίου
Το εγχειρίδιο μπορεί να χρησιμοποιηθεί

• ... ως μάθημα: Το εγχειρίδιο MUSIC έχει σχεδιαστεί για να παρέχει ένα πλήρες μάθημα για την κοινωνική ένταξη και την 
πολιτισμική πολυμορφία.

• ... μόνο σε μέρη: Οι ενότητες και οι ασκήσεις μπορούν να χρησιμοποιηθούν μεμονωμένα. Δεν είναι απαραίτητο να τα 
επεξεργαστείτε με χρονολογική σειρά. Οι ασκήσεις μπορούν να παραλειφθούν. Οι ενότητες μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
ανεξάρτητα για την εκπαίδευση μιας ομάδας με ειδικές εκπαιδευτικές ανάγκες σε ένα θέμα που αναπτύχθηκε στο πρόγραμμα 
σπουδών MUSIC. 

• ... ως μάθημα προσαρμοσμένο στην ομάδα από τον διοργανωτή: Οι διοργανωτές μπορούν να δημιουργήσουν ένα 
συγκεκριμένο μάθημα με βάση τις ανάγκες και τις εμπειρίες της ομάδας. Το πρόγραμμα σπουδών MUSIC μπορεί να 
χρησιμεύσει ως ίδρυμα ή ως συμπλήρωμα σε μια άλλη έννοια. Ένα συγκεκριμένο μάθημα μπορεί να περιλαμβάνει ιδέες, 
μέρη ενοτήτων και ασκήσεων και μπορεί να τις προσαρμόσει σε άλλους πόρους, συμμετέχοντες και επιδιωκόμενα μαθησιακά 
αποτελέσματα

• ... συμπληρωματικά σε άλλες πρακτικές: Το πρόγραμμα σπουδών MUSIC είναι πολύ πρακτικό και μπορεί εύκολα να 
ενσωματωθεί σε ένα άλλο περιεχόμενο
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!Σημείωση: Οι ακόλουθες ασκήσεις προϋποθέτουν εξαιρετική ευαισθησία στα ζητήματα που αντιμετωπίζουν, 
στο κοινό-στόχο που αντιμετωπίζουν και στη δυναμική που μπορούν να ενεργοποιήσουν στην ομάδα και 
στο άτομο. Η άμεση συμμετοχή δεν αποτελεί ποτέ υποχρέωση, αλλά πρέπει πάντα να αποτελεί ελεύθερη 
και εθελούσια επιλογή. Η συμμετοχή μπορεί να είναι ενεργή ή παρατηρητική. Γενικά, συνιστάται να 
ξεκινήσετε με μια άσκηση που σπάει τον πάγο, η οποία βοηθά στη διευκόλυνση της εμπιστοσύνης μεταξύ 
των συμμετεχόντων και δημιουργεί μια αίσθηση κοινότητας. Η άσκηση 1 της ενότητας 1 «Αυτοκόλλητα στο 
μέτωπο» μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως άσκηση προθέρμανσης. Πάντα να εξηγείτε και να συμφωνείτε με 
τους κανόνες επικοινωνίας στην αρχή
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ΕΝΟΤΉΤΑ 1: ΑΝΑΣΤΟΧΑΣΜΟΣ
ΠΑΝΩ ΣΤΙΣ (ΣΥΝΕΙΔΉΤΕΣ Ή 
ΑΣΥΝΕΙΔΉΤΕΣ) ΠΡΟΚΑΤΑΛΉΨΕΙΣ 
ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΣΤΟΥΣ/ΣΤΙΣ 
ΠΡΟΣΦΥΓΕΣ/ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΣ
Περιεχόμενο και Σύνδεση με τη θεματική    
Οι μετασχηματισμοί που σχετίζονται με τις διαδικασίες μετανάστευσης συχνά 
αντιμετωπίζονται ως προκλήσεις από την κοινωνία. Οι προσφυγικές μετακινήσεις, 
που προκαλούνται από τον πόλεμο, την τρομοκρατία, τη φτώχεια, τα οικονομικά 
και περιβαλλοντικά προβλήματα, καθώς και τις γενικές μεταναστευτικές κινήσεις 
στο πλαίσιο της αυξανόμενης παγκοσμιοποίησης και διεθνοποίησης, οδηγούν στην 
ανάπτυξη ετερογενών κοινωνιών. Τα παραπάνω συνοδεύονται από τους κινδύνους 
του αποκλεισμού και των διακρίσεων, όταν ορισμένα άτομα ή ομάδες ατόμων 
αντιμετωπίζονται ως διαφορετικά (και ως διαφορετικής αξίας). Υπάρχει μεγάλη 
ασυμφωνία μεταξύ των ερωτημάτων «Είναι όλοι οι άνθρωποι ίσοι;» και «Πρέπει 
όλοι οι άνθρωποι να είναι ίσοι;». Στην πραγματικότητα - είτε στο δρόμο, είτε στη 
δουλειά ή στο σχολείο - δεν θεωρούν όλοι/όλες, τους άλλους ανθρώπους ίσους. 
Για να εδραιωθεί ένα πνεύμα συμπερίληψης, σε μια κοινωνία που χαρακτηρίζεται 
από το φαινόμενο της μετανάστευσης και τη διαπολιτισμική ποικιλομορφία, τα 
εκπαιδευτικά ιδρύματα πρέπει να αναλάβουν το καθήκον της προώθησης της 
ένταξης και της αντιμετώπισης της ποικιλομορφίας, παρουσιάζοντας γρήγορα αντανακλαστικά. Σε πανεπιστημιακό επίπεδο, επίσης, 
πρέπει να επικεντρωθούμε στην έκθεση των προκαταλήψεων και των στερεοτύπων, καθώς και στην κριτική των διακρίσεων και του 
ρατσισμού.

Η παρούσα ενότητα έχει ως στόχο να προωθήσει τον αναστοχασμό γύρω από τις (συνειδητές ή ασυνείδητες) προκαταλήψεις 
απέναντι στους/στις πρόσφυγες/ισσες, τους/τις μετανάστες/τριες και όποιον άλλο άνθρωπο αντιμετωπίζεται ως διαφορετικός/ή, 
προσφέροντας μια σειρά πρακτικών ασκήσεων. Από την άποψη αυτή, το περιεχόμενο συνδέεται με τις ανησυχίες των υπαλλήλων 
και των φοιτητών/τριών των πανεπιστημίων, που επιθυμούν να ευαισθητοποιηθούν γύρω από τις πολιτισμικές διαφορές και να 
αναστοχαστούν κριτικά πάνω στις ασυνείδητες προκαταλήψεις.

Εκπαιδευτικοί στόχοι
Οι ασκήσεις θα συνεισφέρουν: 
• Στην κατανόηση των κοινωνικών μηχανισμών: αποκλεισμός και συμπερίληψη.
• Στον αναστοχασμό γύρω από τα προσωπικά στερεότυπα και τις προσωπικές προκαταλήψεις. 
• Στην αύξηση της επίγνωσης σε σχέση με το ρατσισμό και τις διακρίσεις.

Θεωρητικό υπόβαθρο
Οι άνθρωποι που φεύγουν ή μεταναστεύουν δέχονται συχνά κριτική με βάση το οικονομικό όφελος που έχει η χώρα στην οποία καταφεύγουν, 
όπως παρατηρήθηκε στην Ευρώπη τα τελευταία χρόνια. Οι κοινωνικές ιεραρχίες και ένα οικονομικό σύστημα αξιών χαρακτηρίζουν την κοινωνία. 

Τα αίτια των διακρίσεων εντοπίζονται στις ατομικές ιδεολογίες και βασίζονται στον τρόπο κοινωνικοποίησης, και στην εμπειρία. Κάθε άτομο 
ζει στη δική του φούσκα και έχει μια συγκεκριμένη ιδέα για το τι είναι φυσιολογικό. Όλοι οι άνθρωποι κατηγοριοποιούν το περιβάλλον τους 
και τους συνανθρώπους τους σύμφωνα με τις προσωπικές τους εμπειρίες. Οι ατομικές-υποκειμενικές αντιλήψεις που διαμορφώνει κάθε 
άτομο είναι συνήθως περισσότερο ασυνείδητες παρά συνειδητές. Έτσι, κάθε άνθρωπος έχει προκαταλήψεις βασισμένες απέναντι στους/
στις ξένους/ες και σκέφτεται -άλλοτε περισσότερο, άλλοτε λιγότερο- μέσα από στερεότυπα. Τόσο τα στερεότυπα, όσο και οι προκαταλήψεις, 
ως παγιωμένες έννοιες, οδηγούν στην κοινωνική κατασκευή ομάδων μέσω της κατηγοριοποίησης (labelling) ή του στιγματισμού. Η διαφορά 
μεταξύ στερεότυπων και προκαταλήψεων είναι ότι τα στερεότυπα δεν αξιολογούνται και δεν είναι απαραίτητα αρνητικά, ενώ αντίθετα στην 
περίπτωση της προκατάληψης, η προσθήκη μιας συναισθηματικού επικριτικού στοιχείου, οδηγεί συνήθως σε αρνητική κρίση απέναντι σε μια 
ομάδα ανθρώπων. Επομένως, οι προκαταλήψεις οδηγούν σε αρνητικές ή εχθρικές στάσεις και συμπεριφορές προς τους ανθρώπους.

Λόγω των υποσυνείδητων εσωτερικών εικόνων, κάθε άτομο συναντά ένα άγνωστο πρόσωπο μέσα από προκαταλήψεις και κοινωνικές 
κατηγορίες. Φυσικά, οι άνθρωποι είναι πιο πιθανό να ταυτιστούν με εκείνα τα πρόσωπα με τα οποία μοιράζονται κοινά ενδιαφέροντα ή 
χαρακτηριστικά, όπως καταγωγή, θρησκεία, γλώσσα, εμφάνιση ή κάποιο ενδιαφέρον - όλα αποτελούν κατασκευασμένες κατηγορίες της 
κοινωνίας με τις οποίες σκεφτόμαστε και ενεργούμε, συχνά όμως χωρίς να το συνειδητοποιούμε. Οι δομημένες κατηγορίες καθίστανται 
προβληματικές ιδίως όταν οι άνθρωποι που διαφέρουν σε μια κατηγορία, σε σχέση με μια συγκεκριμένη ομάδα, αντιμετωπίζονται ως άνισοι/
ες, λόγω μιας αποδιδόμενης ετερότητας (otherness), και εχθρικές συμπεριφορές αναπτύσσονται απέναντι σε Έγχρωμους Ανθρώπους 
(περιθωριοποιημένη ομάδα με εμπειρία ρατσισμού) ή σε άλλες περιθωριοποιημένες ομάδες, οι οποίες συμπεριφορές οδηγούν σε αποκλεισμό 
λόγω ετερότητας.

Οι υποκειμενικές αντιλήψεις για την κανονικότητα, η σκέψη μέσα από κατηγορίες και οι συνέπειες που βιώνουν οι περιθωριοποιημένες ομάδες, 
συγκεντρώνονται στην έννοια που περιγράφεται ως εχθρότητα με επίκεντρο την ομάδα (group-focused enmity-GFE). Σύμφωνα με το μοντέλο, 
η εχθρότητα προς τον άνθρωπο δεν έχει ατομική απεύθυνση, αλλά ομαδική. Κατά συνέπεια, τα άτομα χαρακτηρίζονται ως άνισα με βάση 
την εκλεγμένη ή αποδιδόμενη συμμετοχή σε μια ομάδα και εκτίθενται σε εχθρικές νοοτροπίες (Heitmeyer&Mansel, 2008). Σαν αποτέλεσμα, 
τα στερεότυπα, οι προκαταλήψεις και οι διακρίσεις σε βάρος των ατόμων συμβαίνουν επειδή ανήκουν σε μια περιθωριοποιημένη ομάδα, ή 
με λίγα λόγια, οι άνθρωποι υποτιμώνται επειδή αποκλίνουν από την κανονικότητα. Έτσι, ομάδες ανθρώπων υποτιμώνται λόγω εθνοτικών, 
πολιτιστικών ή θρησκευτικών χαρακτηριστικών και γνωρισμάτων, σεξουαλικού προσανατολισμού, φύλου, λόγω ενός σωματικού περιορισμού 
ή κοινωνικών αιτιών. Πίσω από τα παραπάνω κρύβεται μια ιδεολογία ανισότητας-ανισοτιμίας. Η διαφοροποίηση των ατόμων μέσα από τις 
ομάδες ακολουθεί αυτή την ιδεολογία κατηγορηματικά και ποιοτικά, έτσι ώστε οι άνθρωποι που θεωρούνται φυσιολογικοί να θεωρούνται 
πολύτιμοι ή ίσοι, ενώ όσοι θεωρούνται ξένοι ή διαφορετικοί να χαρακτηρίζονται ως ανάξιοι ή άνισοι - είτε ασυνείδητα, είτε συνειδητά. Με αυτόν 
τον τρόπο προκύπτει «το Άλλο» (Othering): ένας διαχωρισμός μέσα από ταμπέλες, ανάμεσα στο εμείς και το αυτοί/ές, διαχωρισμός που πάντα 
καθορίζεται από την κοινωνία. Λόγω της κατηγοριοποίησης, υπάρχει ο κίνδυνος να αναπτυχθεί στην κοινωνία μια αυστηρή και αδιαπέραστη 
κοινωνική ιεραρχία. Ως εκ τούτου, οι διακρίσεις λαμβάνουν χώρα όχι μόνο σε ατομικό επίπεδο, αλλά επίσης σε δομικό επίπεδο, λόγω των 
ιεραρχιών που εγκαθιδρύονται εντός της κοινωνίας (Zick, Küpper, &Hövermann, 2011- Groß, Zick, &Krause, 2012).

Οι διακρίσεις συχνά δεν προκύπτουν με βάση τη συμμετοχή σε μία μόνο ομάδα ή κατηγορία. Οι διάφορες κατηγορίες που δημιουργούν 
ανισότητα συχνά αλληλεπιδρούν μεταξύ τους (διατομεακότητα). Για παράδειγμα, οι διακρίσεις, ή ακόμη και η καταπίεση που βιώνουν οι 
γυναίκες, δεν οφείλονται πάντα μόνο στο φύλο τους, αλλά επίσης στο χρώμα του δέρματός τους, την τάξη ή τη σεξουαλική τους ταυτότητα. Οι 
λευκές ετεροφυλόφιλες γυναίκες συχνά επωφελούνται από τα χαρακτηριστικά που τους αποδίδονται, τα οποία προκύπτουν από τις κατηγορίες 
της φυλής και της σεξουαλικής ταυτότητας, παρόλα αυτά υφίστανται διακρίσεις ως γυναίκες, ενώ οι μη λευκές γυναίκες ή οι κουίρ γυναίκες 
επηρεάζονται από διάφορες κοινωνικές κατασκευές διάκρισης (Collins&Bilge, 2020).

Το γεγονός ότι οι άνθρωποι θεωρούν αυτές τις κατηγορίες και τα χαρακτηριστικά τους φυσικά, οδηγεί σε ισχυρές ανισότητες στην κατανομή 
της εξουσίας. Οι άνθρωποι που επηρεάζονται από τις διακρίσεις βάσει της ταμπέλας που τους αποδίδεται, αντιπαραβάλλονται με εκείνους 
που επωφελούνται από τις κοινωνικές κατασκευές που δημιουργούνται λόγω των κατηγοριών. Έχουν προνόμια, τα οποία συχνά δεν 
αντιλαμβάνονται ως προνόμια, αλλά ως φυσικά δικαιώματα. Κάθε φορά που οι κατηγορίες και η εξουσία τους αμφισβητούνται, αρχικά 
προκύπτει αντίσταση. Χαρακτηριστικά παραδείγματα αποτελούν το αίτημα για το δικαίωμα ψήφου των γυναικών ή η αντίσταση στις φυλετικές 
διακρίσεις στις ΗΠΑ.
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Ωστόσο, οι κατηγορίες που παρουσιάζουν διαφορές, μέσα στις οποίες λειτουργούν οι σχέσεις εξουσίας και οι οποίες προκρίνουν ορισμένα Ωστόσο, οι κατηγορίες που παρουσιάζουν διαφορές, μέσα στις οποίες λειτουργούν οι σχέσεις εξουσίας και οι οποίες προκρίνουν ορισμένα 
χαρακτηριστικά και κάνουν διακρίσεις εις βάρος άλλων, είναι κοινωνικά κατασκευασμένες και θα έπρεπε να αντιμετωπίζονται κριτικά. Από μια χαρακτηριστικά και κάνουν διακρίσεις εις βάρος άλλων, είναι κοινωνικά κατασκευασμένες και θα έπρεπε να αντιμετωπίζονται κριτικά. Από μια 
κονστρουκτιβιστική προοπτική, ακόμη και η ίδια η διατύπωση μπορεί να οδηγήσει σε υποσυνείδητες παρανοήσεις. Καθώς μιλάμε για -καθαρά κονστρουκτιβιστική προοπτική, ακόμη και η ίδια η διατύπωση μπορεί να οδηγήσει σε υποσυνείδητες παρανοήσεις. Καθώς μιλάμε για -καθαρά 
κατασκευασμένες- ομάδες και κατηγορίες, καταλήγουμε στο να τις κατασκευάζουμε, γεγονός που ενισχύει τη συλλογική σκέψη, παρόλο που ομάδες και κατηγορίες, καταλήγουμε στο να τις κατασκευάζουμε, γεγονός που ενισχύει τη συλλογική σκέψη, παρόλο που ομάδες
δεν υπάρχουν πραγματικά τέτοιου τύπου ομάδες, ούτε ξένοι/ες, ούτε «άλλοι/ες». Η αναπαραγωγή των γραμμών που αφορούν τις διαφορές 
τίθεται προς αμφισβήτηση, δεδομένου ότι η απόρριψη και η διάκριση θεωρούνται φυσιολογικές. Οι προσωπικές προκαταλήψεις, οι εσωτερικές 
εικόνες και η φαινομενικά υπάρχουσα κανονικότητα είναι αναγκαίο να εξεταστούν, και οι διαδικασίες κατασκευής πρέπει να φωτιστούν και να 
τεθούν σε προβληματισμό. Αυτή η αναστοχαστική-κριτική στάση απέναντι στις προκαταλήψεις και στον τρόπο αντιμετώπισής τους βασίζεται 
σε μια κονστρουκτιβιστική σχολή σκέψης (Mecheril, 2010- Möller, 2017). Ακολουθώντας την ιδέα της γερμανικής παιδαγωγικής για τη 
μετανάστευση ως μια βάση επιχειρηματολογίας, δομικοί όροι όπως ο πολιτισμός και η πολιτισμός και η πολιτισμός διαπολιτισμικότητα μπορούν επίσης να δεχτούν κριτική. διαπολιτισμικότητα μπορούν επίσης να δεχτούν κριτική. διαπολιτισμικότητα
Ο όρος δημιουργεί μια απεικόνιση του ατόμου που βρίσκεται «εκτός» και του «ξένου» (Mecheril, 2010, σ. 65), που ελλοχεύει τον κίνδυνο της 
πολιτιστικοποίησης.

Το φαινόμενο της διάκρισης αντικατοπτρίζει μια κοινωνική πρόκληση, ειδικά επειδή οι υποκείμενες απόψεις, οι ιδέες και τα μοτίβα σκέψης είναι 
ισχυρά εδραιωμένα εντός της κοινωνίας και θεωρούνται μια παγιωμένη κανονικότητα, γεγονός που έχει οδηγήσει επίσης στην ανάπτυξη μιας 
κανονικότητας σε σχέση με το ρατσισμό (Foitzik, 2010). Αυτό καθιστά ακόμη πιο σημαντικό, σε μια μεταναστευτική κοινωνία, να αμφισβητούνται 
με γρήγορα αντανακλαστικά κατασκευές και κατηγορίες, όπως η κουλτούρα, καθώς και να αποκαλύπτονται οι προσωπικές προκαταλήψεις, 
ώστε οι άνθρωποι να μην τοποθετούνται σε κατηγορίες ανώτερης ή κατώτερης τάξης. Η ανάδυση στερεοτυπικών τρόπων σκέψης δεν μπορεί 
να αποτραπεί εξ ολοκλήρου, γι' αυτό και είναι απαραίτητο να μάθουμε πώς να αντιμετωπίζουμε αυτές τις σκέψεις, ούτως ώστε να μην 
ενισχύουν τις αρνητικές προκαταλήψεις. Από αυτή την άποψη, η εκπαίδευση που ασκεί κριτική στον ρατσισμό πρέπει να αναπτύξει μια 
στάση πιο έντονης ευαισθητοποίησης σε σχέση με την ποικιλομορφία και τη διατομεακότητα, ούτως ώστε να μπορούμε να ξεπεράσουμε τις 
κατασκευασμένες κατηγορίες.

 Ως εκ τούτου, σε αυτή την ενότητα επιθυμούμε αρχικά να αυξήσουμε την επίγνωση σε σχέση με τον τρόπο που οι κοινωνίες λειτουργούν. Οι 
συμμετέχοντες και οι συμμετέχουσες χρειάζεται να αναπτύξουν μια κατανόηση του τρόπου με τον οποίο οι έννοιες της ένταξης και μη ένταξης 
ορίζονται στις κοινωνίες και οδηγούν στη συμπερίληψη και τον αποκλεισμό. Θα συνειδητοποιήσουν ότι ο καθένας και η καθεμιά κατηγοριοποιεί 
το περιβάλλον του/της και τους συνανθρώπους του/της και επηρεάζεται επίσης σε προσωπικό επίπεδο από αυτό. Οι ασκήσεις θα δείξουν ότι 
οι άνθρωποι κατηγοριοποιούν ο ένας τον άλλο διαφορετικά και ταυτόχρονα θα ενισχύσουν την επίγνωση για τον εποικοδομητικό χαρακτήρα 
αυτών των κατηγοριών. Τέλος, η ενότητα θα αυξήσει την επίγνωση γύρω από την προσωπική κοινωνική θέση και τα προνόμια που τη 
συνοδεύουν. Στόχος της ενότητας είναι να αυξήσει την επίγνωση σε σχέση με το ρατσισμό ως κοινωνικό πρόβλημα που έχει συνέπειες, όχι 
μόνο σε όσους/ες επηρεάζονται άμεσα από αυτόν, αλλά για όλους και όλες μας με διαφορετικούς τρόπους.

Άσκηση 1 – Αυτοκόλλητα στο μέτωποΆσκηση 1 – Αυτοκόλλητα στο μέτωποΆσκηση 1 – 2

Εισαγωγή & Μεθοδολογία 

Η άσκηση δίνει στους/στις συμμετέχοντες/ουσες μια πρώτη ιδέα για το πώς λειτουργούν οι ευρωπαϊκές κοινωνίες. Βοηθά να οξυνθεί 
η οπτική γύρω από τους κοινωνικούς μηχανισμούς, όπως η συμπερίληψη και ο αποκλεισμός και ο ορισμός της ένταξης και της μη 
ένταξης. Προσφέρει ένα καλό σημείο εκκίνησης για τις επόμενες ασκήσεις. Μεθοδολογικά, η άσκηση αυτή μπορεί να αποδοθεί μέσα 
από παιχνίδια ρόλων που περιλαμβάνουν κίνηση, αλληλεπίδραση, ενεργοποίηση για τα μέλη της ομάδας.

2 Περιγραφή της άσκησης στο σύνδεσμο: onlinetutorial: https://tinyurl.com/4a92dw8yhttps://tinyurl.com/4a92dw8y

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Αναστοχασμός σχετικά με την κατασκευή του ανήκειν σε μια ομάδα. 
• Συζήτηση σχετικά με τα συναισθήματα του ανήκειν ή του αποκλεισμού.

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης)

1. Ζητείται από όλους/ες τους/τις συμμετέχοντες/ουσες να κλείσουν τα μάτια τους. 
2. Ο/Η συντονιστής/τρια τοποθετεί τυχαία ένα χρωματιστό αυτοκόλλητο (ή αυτοκόλλητο σημείωμα) στο μέτωπο κάθε συμμετέχοντα/ουσας. 
3. Ζητείται από τους/τις συμμετέχοντες/ουσες να συγκεντρωθούν σε ομάδες χωρίς να μιλήσουν (!). (Αφήστε τα μέλη της ομάδας να 

«ανακατευτούν» για περίπου 5 λεπτά). 
4. Όταν οι συμμετέχοντες/ουσες σχηματίσουν ομάδες, μπορούν να κοιτάξουν το χρωματιστό αυτοκόλλητο (ή το αυτοκόλλητο σημείωμα) 

τους. 
5. Απολογισμός/ Συζήτηση 

Προαιρετικά: Τα χρώματα μπορούν να κατανεμηθούν άνισα. Η ομαδική δραστηριότητα γίνεται πιο ενδιαφέρουσα αν ένα χρώμα 
δίνεται μόνο μία φορά, ενώ άλλα δίνονται πολλές φορές.

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση 

Οι ομάδες σχηματίζονται συχνά σύμφωνα με τα χρώματα των αυτοκόλλητων, αν και τα χρώματα δεν περιλαμβάνονται στις οδηγίες 
του/της συντονιστή/συντονίστριας. Είναι επομένως ενδιαφέρον να εξετάσουμε μαζί γιατί η εμφάνιση παίζει τόσο σημαντικό ρόλο και 
τι σημαίνει αυτό για το πως αντιλαμβανόμαστε την έννοια του ανήκειν στην κοινωνία. 

Μπορεί να είναι χρήσιμο να συγκεντρώσετε λέξεις-κλειδιά σε έναν πίνακα κατά τη διάρκεια της συζήτησης. 
• Πώς αισθανθήκατε κατά τη διαδικασία εύρεσης ομάδας; 
• Πώς επιλέξατε μια ομάδα;
• Ποια κριτήρια επιλέξατε για να σχηματίσετε ομάδες; 
• Ποιοι εναλλακτικοί σχηματισμοί ομάδων θα ήταν δυνατοί;
• Ποιες διαδικασίες συμπερίληψης και αποκλεισμού μπορέσατε να παρατηρήσετε;
• Ποια κριτήρια συμπερίληψης και αποκλεισμού προκύπτουν;
• Πώς λειτουργούν μηχανισμοί όπως η συμπερίληψη ή ο αποκλεισμός;
• Σε ποιο βαθμό μπορείτε να συσχετίσετε την ανάπτυξη του παιχνιδιού με διαδικασίες εντός της κοινωνίας;
• Ποιο ρόλο παίζουν οι κατασκευές εξουσίας σε αυτή την άσκηση και στην πραγματική μας ζωή;
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Ομάδα (-ες) στόχου
• Και οι 3 ομάδες στόχου
• 10 - 25 άτομα 

Διάρκεια
• 30 - 45 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό 
• Χρωματιστά αυτοκόλλητα σε 4 

έως 6 διαφορετικά χρώματα και 
μεγέθη  
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Άσκηση 2 – Παιχνίδι ήχου (Soundgame) 
Εισαγωγή & Μεθοδολογία  

Σε αυτή την άσκηση, οι συμμετέχοντες/ουσες καλούνται να αναστοχαστούν γύρω από τα προσωπικά 
στερεότυπα και τις προκαταλήψεις τους και να αναγνωρίσουν πώς αυτά καθοδηγούν τις πράξεις 
τους. Επιπλέον, οι συμμετέχοντες/ουσες θα αναγνωρίσουν πώς οι προκαταλήψεις και τα στερεότυπα 
συνδέονται με την κοινωνική ένταξη και μη ένταξη. Μεθοδολογικά, η άσκηση αυτή μπορεί να αποδοθεί 
ως ομαδική εργασία αλληλεπίδρασης. Εμπλέκει τα προσωπικά ενδιαφέροντα (μουσικές προτιμήσεις) των 
συμμετεχόντων/ουσών, αλλά δεν υπερβαίνει τα επίπεδα οικειότητας και εμπιστοσύνης.

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Αναστοχασμός γύρω από την κατασκευή προκαταλήψεων και στερεοτύπων. 
• Αναστοχασμός γύρω από το βίωμα των στερεοτύπων.

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης)

1.  Οι συμμετέχοντες/ουσες επιλέγουν ένα αγαπημένο τους τραγούδι. 
» Επιλογή Α’: Όλοι/ες οι συμμετέχοντες/ουσες παίρνουν τη λίστα με τα διαθέσιμα τραγούδια και σημειώνουν το αγαπημέ-

νο τους χωρίς να το βλέπουν οι άλλοι/ες συμμετέχοντες/ουσες. Οι λίστες επιστρέφουν στον/στην συντονιστή/στρια.
» Επιλογή Β’:  Όλοι/ες οι συμμετέχοντες/ουσες γράφουν το αγαπημένο τους τραγούδι σε ένα χαρτί και το παραδίδουν 

στον/στην συντονιστή/τρια. Οι υπόλοιποι/ες συμμετέχοντες/ουσες δεν πρέπει να δουν ποιο τραγούδι επιλέχθηκε.
2. Ο/Η συντονιστής/τρια τοποθετεί τα φύλλα με τα ονόματα των συμμετεχόντων/ουσών στην αίθουσα έτσι ώστε να τα βλέπουν όλοι/ες.
3. Στη συνέχεια ακούγονται μερικά από τα επιλεγμένα τραγούδια (σύσταση: όχι περισσότερα από 5 τραγούδια) και οι συμμετέχοντες/

ουσες περπατούν τριγύρω στην αίθουσα. Όλοι/ες προσπαθούν να μαντέψουν ποιος/α διάλεξε το τραγούδι που ακούνε. Τους 
ζητείται να σταθούν δίπλα στο φύλλο με το όνομα αυτού του προσώπου. Εκείνοι/ες των οποίων το αγαπημένο τραγούδι παίζεται 
αυτή τη στιγμή πρέπει να αποφύγουν να δείξουν κάποια αντίδραση και να σταθούν σε ένα διαφορετικό όνομα. Μετά από μια 
σύντομη παύση, ακολουθεί το επόμενο τραγούδι χωρίς περαιτέρω ανάλυση.
Σημείωση: Ο/Η συντονιστής/τρια χρειάζεται να διευκρινίσει ότι είναι αδύνατο να μαντέψουμε την αγαπημένη μουσική των 
άλλων ανθρώπων, αλλά ότι καθώς ακούμε, μπορούμε να έχουμε ιδέες για το ποιος/α μπορεί να έφερε το τραγούδι ή ποιος/α 
πιστεύουμε ότι δεν θα το άκουγε. Σε αυτό το σημείο είναι σημαντικό οι συμμετέχοντες/ουσες να ενθαρρυνθούν ρητά να 
επιτρέψουν και να παρατηρήσουν την ύπαρξη προκαταλήψεων και υποθέσεων στο μυαλό τους. 

4. Πριν το κλείσιμο, ο/η συντονιστής/τρια παίζει ξανά για λίγο κάθε τραγούδι και το άτομο που έφερε το τραγούδι παίρνει σύντομα 
το λόγο. Μπορεί τώρα, αν θέλει, να πει στην ομάδα τι σημαίνει γι' αυτόν/ή το τραγούδι και το λόγο που θεωρεί το ίδιο ότι είναι 
ένα από τα αγαπημένα του/της τραγούδια. Πιθανόν να υπάρξουν κάποιες εκπλήξεις.

5. Αναστοχασμός 

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση 

Κατά τον αναστοχασμό χρειάζεται να αποσαφηνιστεί ο τρόπος που λειτουργούν οι προκαταλήψεις- με ποιον τρόπο επωφελούμαστε 
από αυτές και τι επιπτώσεις έχουν για τα άτομα που πλήττονται. Είναι σημαντικό να τονιστεί ότι οι προκαταλήψεις δεν είναι 
προσωπικές λανθασμένες αντιλήψεις, αλλά κοινωνικά διαδεδομένες εικόνες για τους ανθρώπους που κατατάσσονται σε κατηγορίες. 
Κατά τη διάρκεια της αξιολόγησης, ο/η υπεύθυνος/η του σεμιναρίου θα πρέπει να διασφαλίσει ότι αμφισβητείται η αυτονόητη φύση 
των ταξινομήσεων.

• Πώς αποφασίσατε ποιου ατόμου μπορεί να είναι το αγαπημένο τραγούδι;
• Σε τι βασιστήκατε για να πάρετε την απόφαση; 
• Ποιες ταξινομήσεις χρησιμοποιήσατε;
• Ποιες πτυχές χρησιμοποιήσατε για να μαντέψετε (π.χ. βιολογικό/ κοινωνικό φύλο, καταγωγή, γλώσσα, ρούχα, χτένισμα, 

παπούτσια, σωματότυπος, περιεχόμενο των στίχων...);
• Πώς αισθανθήκατε όταν άλλοι άνθρωποι στάθηκαν στο όνομά σας; (κατά τη διάρκεια του τραγουδιού σας; Κατά τη διάρκεια 

ενός εντελώς διαφορετικού τραγουδιού;)
• Τι σας εξέπληξε; Και γιατί;

Άσκηση 3 – Παιχνίδι «Το Ποτάμι» 
Εισαγωγή & Μεθοδολογία

«Το Ποτάμι» θέτει υπό αμφισβήτηση τους συνήθεις τρόπους με τους οποίους οι άνθρωποι δημιουργούν απόψεις για ένα γεγονός, 
μειώνοντας τις πληροφορίες που θα χρειαζόταν κάποιος/α για να έχει σαφή άποψη για ένα θέμα (π.χ. για ανθρώπους, μια κατάσταση 
κ.λ.π.). Η άσκηση χρησιμοποιεί τον αναστοχασμό ούτως ώστε οι συμμετέχοντες/ουσες να εξετάσουν κριτικά τις προσωπικές τους 
προκαταλήψεις. Μεθοδολογικά, η άσκηση αυτή μπορεί να αποδοθεί σαν ένα παιχνίδι του νου ή σα μια συζήτηση τύπου debait ή σαν μια 
ομαδική συζήτηση. Είναι σημαντικό να ακολουθήσετε πολύ αυστηρά τις οδηγίες που δίνονται στη δραστηριότητα.

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Αναστοχασμός πάνω στις προκαταλήψεις και τα στερεότυπα. 
• Αύξηση επίγνωσης σε σχέση με τη συνύπαρξη διαφορετικών προοπτικών.

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης)

1. Ο/Η συντονιστής/τρια αφηγείται την ιστορία ενός γυναικείου χαρακτήρα και τεσσάρων ανδρικών χαρακτήρων. Σχεδιάζει ένα 
ποτάμι και σκιαγραφεί τον γυναικείο χαρακτήρα και δύο αρσενικούς χαρακτήρες στην αριστερή πλευρά του ποταμού και δύο 
άλλους αρσενικούς χαρακτήρες στη δεξιά πλευρά, ως εξής:

(Προαιρετικά: Μπορεί να ζητηθεί από τους/τις συμμετέχοντες/ουσες να δώσουν ονόματα στα 5 πρόσωπα που εμπλέκονται στην ιστορία.)

Ομάδα (-ες) στόχου
• Και οι 3 ομάδες στόχου
• 10 - 20 άτομα 

Διάρκεια 
• 60 - 90 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό 
• Ηχείο
• Φορητός υπολογιστής/ MP3-Player/ …
• Επιλογή Α’: Συλλογή τουλάχιστον 

100 διαφορετικών τραγουδιών 
διαφορετικού είδους

• Επιλογή Β’: Πρόσβαση σε υπηρεσία 
streaming (με ροή μουσικής)

• Φύλλα με τα ονόματα των 
συμμετεχόντων (ένα φύλλο ανά 
συμμετέχοντα/ουσα) 

Ομάδα (-ες) στόχου
• Και οι 3 ομάδες στόχου 

Διάρκεια 
• 60 - 90 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό 
• Λευκός πίνακας & στυλό/

μαρκαδόροι Ή μαυροπίνακας & 
κιμωλία   
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Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση 

Ο αναστοχασμός είναι σημαντικό να φέρει τους/τις συμμετέχοντες/ουσες αντιμέτωπους/ες με τις πεποιθήσεις και τις προκαταλήψεις που 
μπορεί να είχαν προηγουμένως. Η άσκηση θέτει υπό αμφισβήτηση τους συνήθεις τρόπους με τους οποίους οι άνθρωποι δημιουργούν 
απόψεις για ένα γεγονός, μειώνοντας τις πληροφορίες που θα χρειαζόταν κάποιος/α για να έχει σαφή άποψη για ένα θέμα.

•	 Τι πιστεύετε τώρα για τη συμπεριφορά των ανθρώπων που εμπλέκονται στην ιστορία; 
•	 Σε τι βασιστήκατε για να διαμορφώσετε την πρώτη σας γνώμη;
•	 Γιατί άλλαξε η κρίση σας; 
•	 Ποια είναι τα συμπεράσματα της άσκησης για την καθημερινή μας ζωή;
•	 Πώς συνδέεται η συζήτησή μας με τα θέματα των υποθέσεων και των προκαταλήψεων; 

Γλωσσάρι 
•	 Διάκριση: είναι ο όρος που χρησιμοποιείται για να περιγράψει την κοινωνική μειονεξία, που βασίζεται σε χαρακτηριστικά 

όπως το φύλο, ο σεξουαλικός προσανατολισμός, η καταγωγή, η θρησκεία ή, για παράδειγμα, η αναπηρία. Οι θεσμικές 
διακρίσεις προκύπτουν, όταν ένας οργανισμός στο σύνολό του αντιμετωπίζει τους ανθρώπους με ακατάλληλο ή ακόμη και 
με τρόπο που χαρακτηρίζεται από διάκριση, με βάση τα φαινότυπα χαρακτηριστικά τους, το πολιτισμικό τους υπόβαθρο, ή 
την πραγματική ή υποτιθέμενη εθνική τους καταγωγή. Ο θεσμικός ρατσισμός μπορεί να εκδηλωθεί μέσα από διαδικασίες, 
στάσεις και συμπεριφορές που, μέσω ασυνείδητων προκαταλήψεων, άγνοιας, απερισκεψίας και ρατσιστικών στερεοτύπων, 
οδηγούν άτομα ή ομάδες, σε μειονεκτική θέση. Οι συνέπειες είναι τελικά η γενική ξενοφοβία ή ο ρατσισμός, ο αντισημιτισμός, 
ο σεξισμός κ.λπ.

•	 Εχθρότητα με επίκεντρο την ομάδα (Group-focused enmity): η έννοια παρέχει εμπειρικά αποτελέσματα για την εξήγηση 
των κοινωνικά εδραιωμένων μοτίβων απόρριψης. Σύμφωνα με αυτήν, οι άνθρωποι χαρακτηρίζονται ως άνισοι και εκτίθενται 
σε εχθρικές νοοτροπίες λόγω της επιλεγμένης ή αποδιδόμενης συμμετοχής τους σε κάποια ομάδα. Ως αποτέλεσμα, η έννοια 
περιλαμβάνει στερεότυπα, προκαταλήψεις και διακρίσεις σε βάρος των ανθρώπων, επειδή ανήκουν σε μια περιθωριοποιη-
μένη ομάδα, ή με λίγα λόγια, οι άνθρωποι υποτιμώνται επειδή αποκλίνουν από την κανονικότητα. Έτσι, ολόκληρες ομάδες 
ατόμων υποτιμώνται λόγω εθνικών, πολιτιστικών ή θρησκευτικών χαρακτηριστικών και γνωρισμάτων, σεξουαλικού προσανα-
τολισμού, φύλου, ενός σωματικού περιορισμού ή κοινωνικών λόγων (Groß etal., 2012; Zicketal., 2011).

•	 Διατομεακότητα: εφιστά την προσοχή στα σημεία όπου οι διακρίσεις τέμνονται και καταδεικνύει τις αντίστοιχες δομές εξου-
σίας στις οποίες ενσωματώνονται οι χαρακτηρισμοί που προκύπτουν από τις κατηγορίες. Περιγράφει ότι οι διάφορες δομικές 
κατηγορίες που δημιουργούν ανισότητα-ανισοτιμία είναι συνυφασμένες μεταξύ τους. Οι μορφές καταπίεσης και μειονεξίας 
δεν επιτρέπουν μια προσθετική αλληλουχία των κατηγοριών, αλλά είναι μάλλον ως επί το πλείστον συνυφασμένες: Για παρά-
δειγμα, οι διακρίσεις ή ακόμη και η καταπίεση ορισμένων γυναικών δεν οφείλονται μόνο στο φύλο τους. Άλλοι παράγοντες εί-
ναι το χρώμα του δέρματος και η τάξη τους. Καμία από τις κατηγορίες που αφορούν τη διαφορά, όπως το φύλο, η εθνικότητα, 
η τάξη, η σεξουαλικότητα, η ηλικία κ.λπ. δεν στέκεται μόνη της. Πρέπει επίσης να εξετάζονται σε αλληλεπίδραση. Ωστόσο, οι 
κατηγορίες που αφορούν τις διαφορές, και στις οποίες εδράζονται σχέσεις εξουσίας, ενώ ταυτόχρονα (οι κατηγορίες) προκρί-
νουν ορισμένα χαρακτηριστικά και κάνουν διακρίσεις εις βάρος άλλων, είναι κοινωνικά κατασκευασμένες (κάτι που πρέπει 
πάντα να έχουμε κατά νου) (Collins&Bilge, 2020).

•	 Το «Άλλο» (Othering): αναφέρεται στην κατασκευή της έννοιας του «ξένου», η οποία κατασκευάζει ταυτόχρονα το εμείς σε 
αντιπαράθεση με το αυτοί/ές και δημιουργεί μια διχοτόμηση, μία πόλωση. Οι ομάδες απομακρύνονται η μία από την άλλη 
αποδίδοντας ελαττώματα η μία στην άλλη, με αποτέλεσμα οι ξένοι/ες να αποκλείονται - συνήθως σε βάρος των άλλων και 
προς όφελος της προσωπικής ομάδας, η οποία απολαμβάνει προνόμια. 

•	 Ρατσισμός: περιγράφει την υποτίμηση των ανθρώπων που θεωρούνται βιολογικά διαφορετικοί (π.χ. χρώμα δέρματος, 
καταγωγή). Η κατωτερότητα που προκύπτει μέσα από κατηγοριοποίηση και χαρακτηρισμό, δικαιολογείται με μια ποιοτική 
αξιολόγηση των φυσικών χαρακτηριστικών - ο ρατσισμός θεωρείται επομένως και ως η υποτίμηση των ξένων ομάδων με 
έμφυτη κατωτερότητα. Είναι σημαντικό να σημειωθεί ότι ο ρατσισμός λειτουργεί με βάση τα αποδιδόμενα χαρακτηριστικά. Οι 
άνθρωποι φυλετικοποιούνται (Zick et al., 2011).

Η πλοκή της ιστορίας εξελίσσεται ως εξής: 

Η Μίλα είναι βαθιά ερωτευμένη με το Μάρκο, έναν άνδρα στην άλλη πλευρά του ποταμού. Για να διασχίσει το ποτάμι η Μίλα χρειάζεται 
μια βάρκα. Έτσι, ζητάει από τον Πέτρο (τον άνδρα στην αριστερή πλευρά του ποταμού) να τη βοηθήσει να διασχίσει το ποτάμι με τη 
βάρκα του. Όμως ο Πέτρος αρνείται το αίτημα της Μίλα. Εκείνη στρέφεται σε έναν άλλο άνδρα στην αριστερή πλευρά του ποταμού, τον 
Τομ. Ο Τομ είναι πρόθυμος να την περάσει απέναντι από το ποτάμι, αλλά απαιτεί από τη Μίλα να περάσει τη νύχτα μαζί του στο σπίτι 
του. Η Μίλα είναι απελπισμένη, οπότε δέχεται τον όρο του Τομ. 

Την επόμενη μέρα, ο Τομ την περνάει απέναντι από το ποτάμι. Η Μίλα συναντιέται τελικά με τον Μάρκο. Αφού λέει στο Μάρκο την 
αλήθεια για τη νύχτα με τον Τομ και μιλά για τα συναισθήματά της, ο Μάρκος αντιδρά έξαλλα και την απορρίπτει. Η Μίλα είναι πληγωμένη 
και γεμάτη θλίψη. Στρέφεται προς το δεύτερο άνδρα στη δεξιά πλευρά του ποταμού, που ονομάζεται Γιώργος. Ο Γιώργος θυμώνει 
τόσο που ο Μάρκος απέρριψε τη Μίλα, που πηγαίνει στο Μάρκο και τον χτυπά. Ο Μάρκος πρέπει να πάει στο νοσοκομείο και η Μίλα 
παραμένει λυπημένη και είναι πλέον βαθιά μετανοιωμένη.

2.	 Ο/Η συντονιστής/τρια ζητά από τους/τις συμμετέχοντες/ουσες να σχηματίσουν ομάδες. Μέσα στις ομάδες, τους ζητείται να 
συζητήσουν την ιστορία που μόλις άκουσαν. Εν συνεχεία, κάθε ομάδα καλείται να καταγράψει έναν κατάλογο με αρίθμηση από το 1 
έως το 5, τοποθετώντας στη θέση 1 το άτομο με τη χειρότερη συμπεριφορά στην ιστορία και στη θέση 5 το άτομο με τη λιγότερο κακή 
συμπεριφορά. Σε συνέχεια της συζήτησης, κάθε ομάδα καλείται να περιγράψει και να εξηγήσει τις αποφάσεις που έλαβε σχετικά με 
τις λίστες. 

3.	 Μετά από αυτό το πολύ σημαντικό μέρος του παιχνιδιού, ο/η συντονιστής/τρια ξαναλέει την ιστορία με άλλο τρόπο: 
Η Μίλα είναι βαθιά ερωτευμένη με το Μάρκο, έναν άνδρα στην άλλη πλευρά του ποταμού. Για να διασχίσει το ποτάμι η Μίλα 
χρειάζεται μια βάρκα. Έτσι, ζητάει από τον Πέτρο (τον άνδρα στην αριστερή πλευρά του ποταμού) να τη βοηθήσει να διασχίσει το 
ποτάμι με τη βάρκα του. Όμως ο Πέτρος αρνείται το αίτημα της Μίλα. 
 

Πρόσθετες πληροφορίες: Η Μίλα είναι 14 ετών και ο Μάρκος είναι ο καθηγητής φυσικής στο σχολείο της. Ο Πέτρος είναι ένας άλλος 
καθηγητής στο σχολείο της Μίλα, ο οποίος γνωρίζει για τα συναισθήματά της για τον καθηγητή φυσικής της. Για να προστατεύσει 
και τους δύο από οποιαδήποτε συνέπεια ή κακό, απορρίπτει να ικανοποιήσει την επιθυμία της Μίλα.

Εκείνη στρέφεται σε ένα άλλο άνδρα στην αριστερή πλευρά του ποταμού, τον Τομ. Ο Τομ είναι πρόθυμος να την περάσει απέναντι 
από το ποτάμι, αλλά απαιτεί από τη Μίλα να περάσει τη νύχτα μαζί του στο σπίτι του. Η Μίλα είναι απελπισμένη, οπότε δέχεται 
τον όρο του Τομ.

Πρόσθετες πληροφορίες: Ο Τομ είναι ο παππούς της Μίλα, ο οποίος νιώθει μοναξιά από τότε που πέθανε η γυναίκα του. Έτσι, 
ζητάει από την εγγονή του να μείνει τη νύχτα στο σπίτι του, περνώντας λίγο περισσότερο χρόνο μαζί της από το συνηθισμένο.

Την επόμενη μέρα, ο Τομ την περνάει απέναντι από το ποτάμι. Η Μίλα συναντιέται τελικά με τον Μάρκο. Αφού λέει στον Μάρκο την 
αλήθεια για τη νύχτα με τον Τομ και μιλά για τα συναισθήματά της, ο Μάρκος αντιδρά έξαλλα και την απορρίπτει.

Πρόσθετες πληροφορίες: Ο Μάρκος απορρίπτει τη Μίλα επειδή είναι μαθήτριά του.

Η Μίλα είναι πληγωμένη και γεμάτη θλίψη. Στρέφεται προς το δεύτερο αρσενικό πρόσωπο στη δεξιά πλευρά του ποταμού που 
ονομάζεται Γιώργος. Ο Γιώργος θυμώνει τόσο που ο Μάρκος απορρίπτει τη Μίλα, που πηγαίνει στο Μάρκο και τον χτυπά. Ο 
Μάρκος πρέπει να πάει στο νοσοκομείο και η Μίλα παραμένει λυπημένη και είναι πλέον βαθιά μετανοιωμένη.

Πρόσθετες πληροφορίες: Ο Γιώργος είναι 16 ετών και έχει εγκαταλείψει το σχολείο της Μίλα. Είναι φίλοι. Έχει διαγνωστεί με 
διάφορα ψυχολογικά προβλήματα που εκφράζονται μέσα από εξαιρετικά βίαιη συμπεριφορά. Λόγω της βίαιης συμπεριφοράς του, 
έχει αποβληθεί δύο φορές από το σχολείο και έχει μείνει τρεις μήνες σε τοπικό αναμορφωτήριο ανηλίκων. Ψάχνει πάντα για καβγά 
και, εξαιτίας αυτού, έχει περιθωριοποιηθεί από την τοπική κοινότητα 

4.	 Συζητήστε τους λόγους για τους οποίους οι συμμετέχοντες/ουσες επέλεξαν διαφορετική σειρά για να καθορίσουν τη συμπεριφορά 
των ανθρώπων και τώρα πλέον στην ολομέλεια, σκέφτονται διαφορετικά για τη συμπεριφορά τους μέσα στην ιστορία. Δεν δίνεται 
δυνατότητα επανακατάταξης των χαρακτήρων.



23  22

Λίστα αναφορών 
Θεωρητικό υπόβαθρο:

• Collins, P. H., & Bilge, S. (2020). Intersectionality (2nd ed.). Cambridge: Polity Press.

• Foitzik, A. (2010). Die Normalität des Rassismus in interkultureller Bildungsarbeit. Refl exionen in eigener Praxis. In A. Broden, & 

P. Mecheril (Eds.), Rassismus bildet. Bildungswissenschaftliche Beiträge zu Normalisierung und Subjektivierung in der Migrationsge-

sellschaft (pp. 265-285). Bielefeld: transcript-Verlag.

• Groß, E. M., Zick, A., & Krause, D. (2012). Von der Ungleichwertigkeit zur Ungleichheit: Gruppenbezogene Menschenfeindlich-

keit. Aus Politik und Zeitgeschichte, 62(16-17), 11-18. 

• Heitmeyer, W., & Mansel, J. (2008). Gesellschaftliche Entwicklung und Gruppenbezogene Menschenfeindlichkeit: Unübersichtli-

che Perspektiven. In W. Heitmeyer (Ed.), Deutsche Zustände. Folge 6 (pp. 13-35). Frankfurt am Main: Suhrkamp.

• Mecheril, P. (2010). Die Ordnung des erziehungswissenschaftlichen Diskurses in der Migrationsgesellschaft. In P. Mecheril, M. do 

Mar Castro Varela, I. Dirim, A. Kalpaka, & C. Melter (Eds.), Migrationspädagogik (pp. 54-76). Weinheim/ Basel: Beltz.

• Möller, K. (2017). 'Gruppenbezogene Menschenfeindlichkeit' (GMF) oder Pauschalisierende Ablehnungskonstruktionen (PAKOs)? 

Welches Konzept führt wissenschaftlich und praktisch wohin? In J. Gebrande, C. Melter, & S. Bliemetsrieder (Eds.), Kritisch ambi-

tionierte Soziale Arbeit. Intersektional praxeologische Perspektiven (pp. 164-190). Weinheim/ Basel: Beltz.

• Zick, A., Küpper, B., & Hövermann, A. (2011). Die Abwertung von Anderen. Eine europäische Zustandsbeschreibung zur Intoleranz, 

Vorurteilen und Diskriminierung. Berlin: Friedrich-Ebert-Stiftung.

Ασκήσεις:

Άσκηση 1:
• Kolle, G. (n.d.). Das Punktespiel. Retrieved November 29, 2021 from https://kulturshaker.de/methoden/stereotype-voru-

rteile-diskriminierung/das-punktespiel/

Άσκηση 2:
• Wagner, P. (2017). Von Schubladen und Zuschreibungen. Übungen zur Selbstrefl exion. Welt des Kindes SPEZIAL, 3. Retrieved 

November 29, 2021 from https://situationsansatz.de/wp-content/uploads/2019/08/Wagner2017_Schubladen_wdk-spezial.pdf 

Άσκηση 3:
• Kolle, G. (n.d.). Soundgame. Retrieved November 29, 2021 from https://kulturshaker.de/methoden/stereotype-vorurteile-diskri-

minierung/soundgame/

Άσκηση 4:
• OUT-SIDE-IN-Consortium (n.d.). Inclusive Adult Education for Refugees. Retrieved November 11, 2021 from https://www.idd.

uni-hannover.de/fi leadmin/idd/Projekte/Out-Side-In/OSI_HANDBOOK_ENG_2019.pdf

ΕΝΟΤΉΤΑ 2: ΣΤΡΑΤΉΓΙΚΕΣ 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΓΙΑ ΤΉ 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΙΚΉ ΚΑΙ 
ΓΙΑ ΤΉΝ ΚΑΘΉΜΕΡΙΝΉ 
ΑΛΛΉΛΕΠΙΔΡΑΣΉ

Περιεχόμενο και 
Σύνδεση με τη 
θεματική  

Η Ενότητα 2 στοχεύει στην ανάπτυξη των επικοινωνιακών 
ικανοτήτων όλων των ομάδων στόχου που συνθέτουν 
την πανεπιστημιακή κοινότητα (εισηγητές-καθηγητές-
διδάσκοντες, ερευνητές, διοικητικοί υπάλληλοι, 
φοιτητές βοηθοί και εκπρόσωποι φοιτητών) μέσα από 
σύντομες εμπειρικές ασκήσεις που εστιάζουν στη 

μη λεκτική επικοινωνία και αξιοποιούν τα τρία βασικά στοιχεία της καθημερινής αντίληψης και σχηματισμού της πραγματικότητας 
(γλώσσα του σώματος, κίνηση, ήχος).
Ανταποκρίνεται στην ανάγκη των πανεπιστημίων να διασφαλίσουν ίσες ευκαιρίες και να καταπολεμήσουν τις διακρίσεις, στην 
προσπάθειά τους να αυξήσουν περαιτέρω την πολιτισμική ποικιλομορφία και να διευκολύνουν τις διαδικασίες ένταξης.

Αυτή η ανάγκη αποτυπώθηκε στα ευρήματα της αποτίμησης αναγκών στην κατηγορία Κύριες προκλήσεις και ανάγκες και ειδικότερα ως: 
• Γλωσσικές και επικοινωνιακές δυσκολίες (έλλειψη γλωσσικών δεξιοτήτων των φοιτητών/τριών)
• Φόβος ότι μπορεί να παρανοηθούν/αβεβαιότητα αν δείχνουν αρκετή ευαισθησία/φόβος ότι κρίνουν
• Ενδιαφέρον για εκπαίδευση στην επικοινωνιακή στάση απέναντι στους φοιτητές/τριες

Το έργο MUSIC, ανταποκρινόμενο στην ιδέα που προήλθε από την αποτίμηση αναγκών για τον σχεδιασμό και την διοργάνωση 
περισσότερων δραστηριοτήτων εκτός προγράμματος σπουδών για την αύξηση της κοινωνικής ένταξης και της πολυπολιτισμικής 
κατανόησης, ανέπτυξε μια ενότητα που αποτελείται από συμμετοχικές μεθόδους βασισμένες στην τέχνη, εστιάζοντας στην ανάπτυξη 
της επικοινωνιακής επάρκειας και όχι στην ικανότητα καλλιτεχνικής έκφρασης. Παρότι πιστεύουμε ότι η τέχνη μπορεί να ωφελήσει 
πολυδιάστατα κάθε μαθησιακό περιβάλλον και πολυπολιτισμική συνέργεια, οι χρήστες/τριες των συγκεκριμένων μεθόδων θα μάθουν 
λιγότερα για τη μουσική, τον χορό και την υποκριτική και περισσότερα για τον τρόπο που ακούμε και ακουγόμαστε, παρουσιάζουμε 
τον εαυτό μας και εφευρίσκουμε τρόπους να ανταπεξέλθουμε σε δύσκολες επικοινωνιακές συνθήκες στην καθημερινή μας ζωή. 

Εκπαιδευτικοί στόχοι
Οι ασκήσεις της Ενότητας 2 αποσκοπούν: 
• Στην περαιτέρω ανάπτυξη της αυτό-έκφρασης και των δημιουργικών ικανοτήτων μέσα από τον αναστοχασμό, τη 

μετασχηματίζουσα μάθηση και τη συνειδητή μάθηση.
• Στον κριτικό αναστοχασμό και στην ανάλυση δομών εξουσίας που υποβόσκουν στις επικοινωνιακές μας πρακτικές.
• Στην κατανόηση και τη συνειδητή χρήση εργαλείων μη λεκτικής ή παραγλωσσικής επικοινωνίας (π.χ. κίνηση, τόνος φωνής, 

ήχος, βλεμματική επαφή, στάση σώματος κλπ).
• Στην περαιτέρω κατανόηση της πολιτισμικής και γλωσσικής ποικιλομορφίας.
• Στο σεβασμό για τη διαφορετικότητα της πολιτισμικής έκφρασης.
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Θεωρητικό υπόβαθρο
Όλοι όσοι δουλεύουν στον χώρο της επικοινωνίας στην τυπική και μη τυπική εκπαίδευση θα έχουν πιθανώς συναντήσει κάπου τον 
κανόνα του Mehrebian 7-38-55. Αυτός ο κανόνας φέρεται να υποστηρίζει ότι μόνο το 7% ενός μηνύματος περνάει μέσα από τις λέξεις, 
ενώ 38% μεταφέρεται μέσω στοιχείων της παραλεκτικής επικοινωνίας (τον τρόπο που λέγονται οι λέξεις) και το υπόλοιπο 55% μέσω της 
έκφρασης του προσώπου και της γλώσσας του σώματος.

Η αλήθεια είναι πως η εφαρμογή αυτού του κανόνα σε όλα τα είδη επικοινωνίας και όλα τα είδη μηνυμάτων είναι μια βεβιασμένη και 
υπερ-απλουστευτική γενίκευση των πειραματικών δεδομένων του AlbertMehrebian (1981), ο οποίος πρότεινε αυτόν τον κανόνα μόνο 
για τη μετάδοση συναισθημάτων και στάσεων μέσω της επικοινωνίας. Βεβαίως, το συνολικό ερευνητικό του έργο πάνω στην σιωπηρή 
επικοινωνία (Mehrebian, 1981) αναφέρεται στη θεμελιώδη σημασία της μη λεκτικής επικοινωνίας, της στάσης του σώματος, της κίνησης, 
των εκφράσεων του προσώπου, της βλεμματικής επαφής, της χροιάς της φωνής και της τονικότητας στο λόγο, της έντασης και της 
ταχύτητας του λόγου, την διαπροσωπική απόσταση κλπ στη μεταφορά ενός μηνύματος από τον πομπό στον δέκτη.
Όλα τα παραπάνω αποτελούν επικοινωνιακά εργαλεία που παίζουν σημαντικό ρόλο στην καθημερινή διαπροσωπική μας επικοινωνία, 
καθώς διαμορφώνουν την αντίληψή μας και τις πεποιθήσεις μας τόσο για τον/την συνομιλητή/τριά μας όσο και για το ίδιο το 
επικοινωνιακό γεγονός, και έχουν μελετηθεί εκτενώς στην ψυχολογία και την ψυχοθεραπεία (Giles&Robinson, 1990; Gordon, Druckman, 
Rozelle&Baxter, 2006).

Η σημασία των μεθόδων που βασίζονται στην τέχνη για την επικοινωνιακή εκπαίδευση και ειδικότερα για την εκπαίδευση διαχειριστών 
(managers) έχει επίσης τονιστεί. Ενώ στο παρελθόν η έρευνα για τα οφέλη της εκπαίδευσης που βασίζεται στην τέχνη είχε επικεντρωθεί 
στα εκπαιδευτικά αποτελέσματα του αναστοχασμού, του κριτικού αναστοχασμού και της μετασχηματίζουσας μάθησης  (Mezirow, 1997), 
η σύγχρονη έρευνα δίνει μεγάλη προσοχή στην μετα-γνωστική διάσταση της εκπαίδευσης που βασίζεται στην τέχνη, και ειδικά στην 
επίδρασή της στην αντιληπτική εκλέπτυνση (perceptualrefi nement) (Springborg, 2012). Το μαθησιακό περιβάλλον που διαμορφώνεται 
από μεθόδους που βασίζονται στην τέχνη είναι ένας ιδανικός χώρος για να φέρουν οι συμμετέχοντες/ουσες τις εμπειρίες τους ως σημείο 
εκκίνησης για μετασχηματισμό, αλλά επίσης έχει τη δυνατότητα να αναπτύξει μετα-γνωστικές δεξιότητες και αντίκτυπο σε πολλαπλά 
επίπεδα επικοινωνίας στην καθημερινή ζωή.

Καθώς οι μέθοδοι για την ανάπτυξη της επικοινωνίας που βασίζονται στην τέχνη (εστιάζοντας πρωτοβάθμια στη μη λεκτική επικοινωνία) 
αποσκοπούν στη αύξηση των πιθανοτήτων ασφαλούς επικοινωνίας και αποκωδικοποίησης εντός του πολυπολιτισμικού πανεπιστημιακού 
περιβάλλοντος, δεν είναι δυνατό να αγνοηθεί ο σημαντικός ρόλος των πολιτισμικών διαφορών στη μη λεκτική συμπεριφορά.

Πρώιμες μελέτες των Watson (1970) και των WatsonandGraves (1966)έχουν δείξει διαφορές στη βλεμματική συμπεριφορά, 
τη συμπεριφορά στο χώρο, τον προσανατολισμό του σώματος και την απτική συμπεριφορά μεταξύ μελών διαφορετικών 
κουλτούρων. Πιο πρόσφατες μελέτες του Ekman και των συναδέλφων του διέκριναν τις οικουμενικές από τις πολιτισμικά ιδιαίτερες 
πηγές έκφρασης συναισθημάτων (πχ Ekman&O’Sullivan, 1988). Ενώ η βασική φυσιολογία για τα πρωτογενή συναισθήματα 
μπορεί να είναι οικουμενική, η πραγματική έκφραση που προκύπτει υπόκειται σε πολιτισμικούς (Elfenbein&Ambady, 2002, 
2003)και συγκυριακά καθορισμένους κανόνες παρουσίασης […]. Οι κανόνες παρουσίασης εξυπηρετούν στον έλεγχο μιας 
έκφρασης ή στην τροποποίηση συγκεκριμένων εκφράσεων οι οποίες θα ήταν κοινωνικά ανάρμοστες ή θα αποκάλυπταν απάτη 
(Gordonetal., 2006, p. 93-94).

Οι ασκήσεις που ακολουθούν αναπαράγουν ένα ευρύ τμήμα συμπεριφορών-κινήσεων που γίνονται με παρόμοιο τρόπο αντιληπτές σε 
πολλές κουλτούρες. Την ίδια στιγμή, συμπεριφορές, κινήσεις, χειρονομίες και ήχοι που δεν γίνονται όμοια αντιληπτοί και ερμηνεύσιμοι 
από όλους, μπορούν να λειτουργήσουν ως υλικό περαιτέρω εξοικείωσης και εκπαίδευσης, και να φέρουν πιο κοντά διαφορετικές 
κουλτούρες (αυξάνοντας επίσης την αυτοεπίγνωση και την ομαλή εξοικείωση με την πολιτισμική ποικιλομορφία).

Άσκηση 1 – Δρώντας στη σιωπή3

Εισαγωγή & Μεθοδολογία

Η συγκεκριμένη άσκηση εξοικειώνει πλήρως τους/τις συμμετέχοντες/
ουσες με τη συνειδητή χρήση της γλώσσας του σώματος (βλεμματική 
επαφή, παντομίμα, στάση του σώματος, εκφράσεις προσώπου, 
διαπροσωπική απόσταση κλπ) καθώς αφαιρεί εντελώς την ομιλούμενη 
γλώσσα από την επικοινωνία και εισάγει τους/τις συμμετέχοντες/ουσες 
στον πλούσιο κόσμο της μη λεκτικής επικοινωνίας. Μέσω μιας κοινής 
εκφραστικής πρόκλησης με τη μορφή ενός θεατρικού παιχνιδιού, τα 
άτομα που συμμετέχουν ανακαλύπτουν και συνδέονται με την ήδη 
κατακτημένη γνώση και εμπειρία της μη λεκτικής έκφρασης ακόμη και 
σύνθετων εννοιών και οδηγιών.

Μαθησιακά αποτελέσματα

Η συγκεκριμένη άσκηση έχει στόχο:
• Να βοηθήσει τους/τις συμμετέχοντες/ουσες να αρχίσουν να παρατηρούν τους εαυτούς τους και τους άλλους γύρω τους.
• Να αναπτύξει τα εκφραστικά μέσα των συμμετεχόντων/ουσών χωρίς τη χρήση λέξεων και μόνο με μη λεκτική επικοινωνία 
• Να αντιμετωπίσουν εμπόδια στην επικοινωνία και να τα ξεπεράσουν χρησιμοποιώντας τη δημιουργικότητα

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης)

1. Ο/η συντονιστής/τρια καθοδηγεί τους/τις συμμετέχοντες/ουσες δίνοντάς τους τις εξής οδηγίες:
• Περπατάω στον χώρο
• Με το χτύπημα των χεριών σταματάω να κινούμαι
• Συγκεντρώνομαι στην αναπνοή μου
• Παρατηρώ τους ανθρώπους γύρω μου
• Ακολουθώ ένα άτομο από την ομάδα και αρχίζω να κινούμαι πίσω του/της
• Η ομάδα φτιάχνει κύκλο.
2. Σε απόλυτη σιωπή προσπαθώ να πω «καλημέρα» σε όλους χωρίς καθόλου λέξεις, μόνο με το βλέμμα.

» Έπειτα δημιουργώ βλεμματική επαφή με ένα άτομο. Χωρίς να χάσουμε τη βλεμματική επαφή με το ζευγάρι μου πρέπει 
τώρα να αλλάξουμε θέσεις, συναντώντας το ζευγάρι μου στο κέντρο του κύκλου. Αν ένα ζευγάρι (α) έχει δημιουργήσει 
βλεμματική επαφή και ένα άλλο ζευγάρι (β) έχει ήδη αρχίσει να κινείται, το ζευγάρι (α) πρέπει να περιμένει χωρίς να χάσει 
τη βλεμματική επαφή.

3. Σε αυτό το μέρος τα ζευγάρια συνεχίζουν να αλλάζουν θέσεις, αλλά τώρα πρέπει να αντιγράψουν την κίνηση του ζευγαριού τους  
όπως αν κοίταζαν σε έναν καθρέφτη. Οι συμμετέχοντες/ουσες πρέπει να χρησιμοποιήσουν διαφορετικές ποιότητες κίνησης (να 
αλλάξουν ταχύτητα, επίπεδα κλπ). Πάντα υπάρχει ένα σημείο συνάντησης στο κέντρο του κύκλου και οι συμμετέχοντες πρέπει 
να προσπαθήσουν να μη χάσουν τη βλεμματική επαφή.

4. Οι συμμετέχοντες/ουσες πρέπει τώρα να αλλάξουν θέσεις με ένα άλλο μέλος της ομάδας, αλλά όταν μπαίνουν μέσα στον 
κύκλο, πρέπει να εκτελέσουν κάποια κίνηση που να έχει συναίσθημα (αγάπη, μίσος, Χρειάζομαι βοήθεια κλπ). Σε αυτό το 
σημείο τα ζευγάρια δεν αντιγράφουν την κίνηση που βλέπουν αλλά πρέπει να αντιδράσουν σ’ αυτό που κάνει το ζευγάρι τους. 
Η βλεμματική επαφή είναι και πάλι σημαντική.

3 An impression of the exercise from the accompanying onlinetutorial: https://tinyurl.com/3vkbfy8u
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Ομάδα (-ες) στόχου
• Και οι 3 ομάδες στόχου 
• 10-25 άτομα

Διάρκεια 
• 60-90 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό 
• Ανοιχτός χώρος (ιδανικά με 

ξύλινο πάτωμα)
• Άνετα ρούχα 
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5.  Η ομάδα χωρίζεται σε 3 γκρουπ. Κάθε γκρουπ πρέπει να δημιουργήσει και να παρουσιάσει μια σύντομη θεατρική σκηνή χωρίς 
καθόλου λόγια με τους εξής τίτλους:

» Βοήθεια!
» Θα ήθελα να…
» Διαφωνία 

Οι τίτλοι πρέπει να μείνουν κρυφοί από τα υπόλοιπα γκρουπ. Τα γκρουπ πρέπει να αυτοσχεδιάσουν σε απόλυτη σιωπή για 10 λεπτά. 
Όταν περάσουν τα 10 λεπτά, μπορούν να μιλήσουν για 3 λεπτά προκειμένου να συνεννοηθούν για τις λεπτομέρειες της σκηνής τους. 
Αυτοσχεδιάζουν για άλλα 3 λεπτά. Κάθε γκρουπ παρουσιάζει τη σκηνή του μπροστά στα υπόλοιπα γκρουπ. Το κοινό επιχειρεί να 
περιγράψει τι κατάλαβε από τη σκηνή.
6. Η ομάδα στέκεται σε κύκλο. Για μια τελευταία φορά τυχαία ζευγάρια συναντιούνται στο κέντρο του κύκλου και λένε «αντίο» με 

όποιο τρόπο θέλουν (με ή χωρίς λέξεις, σε μια γνωστή ή άγνωστη γλώσσα κλπ).

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση

Αυτή η άσκηση απευθύνεται σε όλες τις ομάδες στόχου του έργου και δεν απαιτεί προηγούμενη εμπειρία στο θέατρο, την παντομίμα 
ή τις παραστατικές τέχνες γενικά.

Κάποιες οδηγίες της άσκησης μπορεί να φέρουν τους/τις συμμετέχοντες/ουσες σε δύσκολη θέση (για παράδειγμα, όταν εξοικειώνονται 
με τη βλεμματική επαφή όλοι νιώθουν κάπως αμήχανα στην αρχή). Η τάση μας είναι να κρύβουμε τέτοιες στιγμές αμηχανίας και 
ντροπής από τους άλλους, και αυτό είναι τελείως αποδεκτό. Από την άλλη, ωστόσο, η άσκηση θα έχει μεγαλύτερο αποτέλεσμα αν 
καταφέρουμε να αναδείξουμε αυτές τις δύσκολες στιγμές, να τις συνειδητοποιήσουμε και να παρατηρήσουμε πώς τις ξεπερνάμε.

Για να γίνει αυτό, απαιτείται ένας γύρος αναστοχασμού με τους/τις συμμετέχοντες/ουσες στο τέλος.

Από πριν ο/η συντονιστής θα πρέπει να έχει ετοιμάσει έναν ημι-δομημένο κατάλογο ερωτήσεων προκειμένου να διευκολύνει την 
ανάδειξη και παρουσίαση από τους/τις συμμετέχοντες/ουσες των γνώσεων και δεξιοτήτων που χρησιμοποιήθηκαν στην άσκηση, 
καθώς και τι στάσεις που υιοθέτησαν/πέτυχαν. Ερωτήσεις όπως οι παρακάτω μπορούν να υποστηρίξουν τη διαδικασία:

• Πώς νιώσατε κατά τη διάρκεια της βλεμματικής επαφής;
• Δυσκολευτήκατε να παραστήσετε τα συναισθήματά σας (αγάπη, μίσος, ανάγκη για βοήθεια κλπ) στον κύκλο; Γιατί; Πώς νιώθετε 

τώρα;
• Τι σας φάνηκε πιο δύσκολο στις ομάδες εργασίας και την προετοιμασία της «παράστασης»; Αν αποτύχατε να επικοινωνήσετε 

τις ιδέες σας μη λεκτικά στην υπόλοιπη ομάδα, πόσες λέξεις πιστεύετε ότι θα χρειαζόσασταν για να το πετύχετε;
• Πώς σας φάνηκαν οι «παραστάσεις»; Ήταν αντιπροσωπευτικές του τίτλου/θέματος;
• Πώς αξιολογείτε την συνολική εμπειρία;

· Τι ανακαλύψατε σήμερα που θα θέλατε να
 αξιοποιήσετε στην καθημερινή ζωή σας;

Άσκηση 2 – Μεταφέροντας πληροφορίες μέσω 
ηχοτοπίων

Εισαγωγή & Μεθοδολογία

Ένα ηχοτοπίο περιγράφει έναν ήχο ή έναν συνδυασμό ήχων που δημιουργεί ή αναδύεται από ένα περιβάλλον. Ο ήχος –είτε παράγεται 
από τον άνθρωπο είτε από την ίδια τη φύση- μπορεί να μεταφέρει μία ή περισσότερες πληροφορίες στο κοινό. Μπορούμε να 
αξιοποιήσουμε τον ήχο για να μεταδώσουμε συγκεκριμένες πληροφορίες περιγράφοντας μια κατάσταση, ένα γεγονός ή μια ιστορία.
Στην καθημερινή μας ζωή συνήθως αγνοούμε την μεγάλη επιρροή του ηχητικού μας περιβάλλοντος και τους τρόπους με τους 
οποίους επηρεάζει την αντίληψή μας για τον κόσμο. Προσέχουμε τον ήχο μόνο όταν μας ενοχλεί (αεροπλάνο που πετάει χαμηλά, 
δημόσια έργα έξω από το παράθυρό μας) ή μας κάνει να νιώθουμε καλά (μουσική, κελάηδημα πουλιών). Αλλά σε άλλες περιπτώσεις 
δυσκολευόμαστε να καταλάβουμε ότι ο ήχος είναι το κύριο κανάλι μεταφοράς μηνύματος (σε μια ταινία στο σινεμά, είναι ο ήχος που 
μας αγχώνει για το τι θα συμβεί μετά, όχι η εικόνα μιας κλειστής πόρτας). Ο ήχος μπορεί να μεταφέρει μηνύματα και νοήματα με 
τρόπους που μένει να ανακαλυφθούν και να ενσωματωθούν στις επικοινωνιακές μας πρακτικές.
Η γενική μεθοδολογία της άσκησης βασίζεται στη βιωματική μάθηση και την ομαδική εργασία και ακολουθεί τη μέθοδο της δημιουργίας 
ηχοτοπίων.

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Αυτό-ανάπτυξη μέσω της δημιουργικότητας
• Δημιουργία ενός γρηγορότερου τρόπου συνειδητοποίησης και μοιράσματος σημαντικών πληροφοριών
• Συνειδητοποίηση των καναλιών επικοινωνίας

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης)

1. Με βάση των αριθμό των συμμετεχόντων/συμμετεχουσών, χωρίστε την ομάδα σε υποομάδες των 4 τουλάχιστον. Σε 3 
διαφορετικά κομμάτια χαρτιού ζητήστε από τις ομάδες να ζωγραφίσουν απλά μια ιστορία που έχει μια αρχή στην πρώτη σελίδα, 
ένα μεσαίο μέρος στη 2η σελίδα και ένα τέλος στην 3η σελίδα. Κάθε ομάδα κρατάει κρυφή την ιστορία της από τις άλλες. Έπειτα 
κάθε ομάδα σε 15 λεπτά θα πρέπει να βρει ένα τρόπο να περιγράψει την ιστορία και να την παραστήσει στις άλλες ομάδες 
χωρίς καθόλου λόγια, αλλά μόνο με ήχους.

2. Κάθε ομάδα παρουσιάζει την ιστορία με ήχους, ενώ το κοινό έχει κλειστά μάτια ή γυρισμένη πλάτη στη «σκηνή», ώστε να μη 
μπορούν να δουν τη δράση, αλλά μόνο να ακούσουν. Το κοινό μετά καλείται να μεταφράσει την ιστορία σε λέξεις με βάση τους 
ήχους που άκουσαν. Οι ομάδες ακόμη δεν αποκαλύπτουν τις ιστορίες τους, απλώς κρατούν την ανατροφοδότηση.

3. Μετά τις παρουσιάσεις, κάθε ομάδα μαζί με τα σχόλια πηγαίνει σε ένα δεύτερο γύρο (ή και έναν τρίτο, αν χρειαστεί) δημιουργίας 
και παρουσίασης, διορθώνοντας ή αφαιρώντας κάθε φορά τις λάθος ή παραπλανητικές πληροφορίες που κάνουν την ιστορία 
διαφορετική από την αρχική. Στο τέλος, οι ομάδες αποκαλύπτουν τις ιστορίες τους.

Ομάδα (-ες) στόχου
• Και οι 3 ομάδες στόχου 
• 10-25 άτομα
• Οι συμμετέχοντες/ουσες είναι 

καλύτερα να γνωρίζονται κάπως 
μεταξύ τους 

• Δεν είναι προσβάσιμη σε άτομα 
με βλάβες ακοής.

Διάρκεια 
• 50 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό 
• Ανοιχτός χώρος (ιδανικά με 

ξύλινο πάτωμα)
• Λευκές κόλλες Α4
• Μαρκαδόρους 
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Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση

• Δεν χρειάζεται να ενημερώσουμε τις ομάδες από την αρχή ότι πρόκειται να παρουσιάσουν τις ιστορίες τους σε κοινό με κλειστά 
μάτια. Στο τέλος συνειδητοποιούμε ότι πρέπει να κρατήσουμε μόνο τις λέξεις κλειδιά (ήχους) και όχι όλα τα στοιχεία που 
ζωγραφίσαμε στο χαρτί. Με αυτή την προσέγγιση οι σημαντικές πληροφορίες φτάνουν γρηγορότερα στα αυτιά του ακροατή, 
χωρίς θόρυβο ή ασήμαντες πληροφορίες.

• Η συγκεκριμένη είναι μια ευχάριστη και διασκεδαστική άσκηση. Μπορούμε επίσης να τη χρησιμοποιήσουμε με σκοπό να 
δημιουργήσουμε ένα νέο λεξιλόγιο ήχων ή πληροφοριών που μπορούμε να αξιοποιήσουμε στο μέλλον.

• Συνιστάται ένας γύρος ανατροφοδότησης με τους/τις συμμετέχοντες/ουσες στο τέλος. Συντονίστε μια ανοιχτή συζήτηση στην 
οποία οι συμμετέχοντες/ουσες να έχουν τον χώρο να εκφράσουν την εμπειρία τους.

Άσκηση 3 – Ή σφαίρα
Εισαγωγή & Μεθοδολογία

Η άσκηση οδηγεί τους/τις συμμετέχοντες/ουσες σε ένα ταξίδι συνειδητοποίησης του περιβάλλοντος, του χώρου μέσα στο οποίο  
κινείται το ανθρώπινο σώμα και των σχέσεων που δημιουργούνται με τους άλλους ανθρώπους. Η άσκηση ακολουθεί τη μεθοδολογία 
της βιωματικής μάθησης και της ομαδικής εργασίας, αξιοποιώντας την ενεργό συμμετοχή και στη συνεργασία για τη δημιουργία 
μιας κοινής εμπειρίας. Βασίζεται επίσης στη συνεργασία σώματος-πνεύματος και την ανθρώπινη ώθηση να εκφραζόμαστε και να 
επικοινωνούμε μέσω του σώματος.

Μαθησιακά αποτελέσματα

Η άσκηση στοχεύει στην ανάπτυξη της επίγνωσης του σώματος, της θέσης του μέσα στο περιβάλλον και τον χώρο και μέσα στις 
σχέσεις που αναπτύσσουμε καθώς και των δυνατοτήτων του ως επικοινωνιακό και εκφραστικό εργαλείο.

Μέσω της άσκησης μπορεί να επιτευχθεί:

• Καλύτερη σύνδεση με το σώμα μας.
• Ευκαιρία παρατήρησης του εαυτού μας και των άλλων.
• Ευκαιρία να γνωρίσω καλύτερα τον εαυτό μου και να συνδεθώ σε μια ομάδα.
• Κινητική απελευθέρωση.
• Συνειδητοποίηση ότι το σώμα μας αποτελείται από επιμέρους μέρη που μπορούν να κινούνται ανεξάρτητα ή συνδυαστικά.
• Ανάπτυξη της αυθόρμητης αλλά και της συνειδητής κίνησης.
• Ανάπτυξης φαντασίας.
• Συνειδητοποίηση των δυνατοτήτων του σώματος να επικοινωνεί και εκφράζει συναισθήματα και πληροφορίες
• Ανάπτυξη μη λεκτικής επικοινωνίας.

Ομάδα (-ες) στόχου
• Και οι 3 ομάδες στόχου 
• 10-25 άτομα 

Διάρκεια 
• 50 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  
• Ανοιχτός χώρος (ιδανικά με 

ξύλινο πάτωμα)
• Άνετα ρούχα
• Playlist με χαλαρωτική μουσική και 

ήχους της φύσης (χαμηλής έντασης)
• Ηχοσύστημα, ηχεία

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης)

1. Συστήνομαι μέσα από το σώμα και την κίνηση
Ο/η συντονιστής/τρια ζητάει από την ομάδα να μαζευτεί σε ένα κύκλο  και να παρατηρήσουν το σώμα τους κάνοντας 
βοηθητικές ερωτήσεις και δίνοντας παραδείγματα:
» Υπάρχει κάποιο σημείο του σώματος που πονάει; 
» Παρατηρείτε κάποια διαφορά σήμερα;  (πχ «νιώθω πολύ κουρασμένα τα πόδια από την ορθοστασία»)
» Υπάρχει κάτι στο σώμα μου που θα ήθελα να το μοιραστώ με τους υπόλοιπους; (π.χ. «Κοιμήθηκα καλά χθες και νιώθω 

ξεκούραστος σήμερα»)

Αφού δοθούν λίγα λεπτά για παρατήρηση ο/η συντονιστής/τρια ζητά από τους/τις συμμετέχοντες/ουσες να συστηθούν 
στην ομάδα  αρχικά με το όνομα και την παρατήρηση του σώματος τους και αμέσως μετά μέσα από μία κίνηση που να 
αναπαριστά την κατάσταση αυτή. Ο/η συντονιστής/τρια ξεκινά δίνοντας το παράδειγμα και στη συνέχεια οι συμμετέχοντες/
ουσες ακολουθούν, π.χ.:
» «Είμαι ο Κώστας και σήμερα πονούν πολύ οι ώμοι γιατί κουβαλούσα βαριά πράγματα.»  Στη συνέχεια ο Κώστας ξαναλέει 

το όνομα του ενώ ταυτόχρονα λυγίζει τα γόνατα, σκύβει το κεφάλι και ακουμπά τα χέρια του στους ώμους..

Ο/η συντονιστής/τρια μπορεί να προτρέψει τους συμμετέχοντες  να επαναλάβουν την κίνηση του καθενός. Με αυτό τον τρόπο 
μπαίνουν για λίγο στη θέση του άλλου, γνωρίζονται καλύτερα  και ταυτόχρονα κάνουν ένα μικρό ζέσταμα..

2. Το σώμα μου, το περιβάλλον  και οι  άλλοι
Ο/η συντονιστή/τρια βάζει χαμηλά μια ρυθμική και ήπια μουσική και ζητά από την ομάδα να σπάσει το κύκλο και να κινηθεί 
ελεύθερα στο χώρο. Αφήνει την ομάδα να κινηθεί ελεύθερα ενώ ταυτόχρονα  προτρέπει να παρατηρήσουν το σώμα τους, την 
αναπνοή τους, την έκφραση και τον τρόπο μετακίνησης τόσο το δικό τους όσο και των άλλων γύρω τους. Καθώς η ομάδα 
συνεχίζει να περπατάει ελεύθερα στο χώρο ο/η συντονιστή/τρια δίνει τις εξής οδηγίες:
» Αναπνευστέ πιο συνειδητά.
» Δημιουργήστε μικρές και ενδιαφέρουσες διαδρομές ανάμεσα στους άλλους Αποφύγετε να κάνετε κύκλους.
» Παρατηρείστε το χώρο μέσα στον οποίο κινείσθε, το περιβάλλον.
» Παρατηρήστε τους άλλους.  Πώς κινούνται; Θυμηθείτε την κίνηση με την οποία σας συστήθηκαν πριν από λίγο.  
» Παρατηρείστε τον εαυτό σας μέσα σε αυτό το πλήθος και μέσα σε αυτό το χώρο.

Στη συνέχεια ο/η συντονιστή/τρια χτυπά τα χέρια δυνατά και σταματά απότομα να κινείται. Στο δεύτερο χτύπημα αρχίζει πάλι 
να περπάτα. Επαναλαμβάνοντάς το, δημιουργεί έναν κώδικα με τον οποίο οι συμμετέχοντες/ουσες θα καταλάβουν πως κάθε 
φορά που χτυπά τα χέρια θα πρέπει να κάνουν παύση μέχρι να τα ξαναχτυπήσει για να ξεκινήσουν και πάλι να κινούνται. 
Συνεχίζει να το κάνει αρκετές φορές αλλάζοντας την ταχύτητα και την διάρκεια  των διακοπών.

3. Ανακαλύπτοντας την σφαίρα μου
Κάποια στιγμή ο/η συντονιστή/τρια ζητά από τους συμμετέχοντες να μείνουν για λίγη ώρα στο σημείο όπου τυχαία σταμάτησαν. 
Στη συνέχεια τους ζητά να συνεχίζουν να ακολουθήσουν τις οδηγίες του/της χωρίς να διακόψουν τη διαδικασία. Τους προτρέπει 
να τον/την εμπιστευτούν και να συμμετέχουν ενεργά. Σε περίπτωση που κάποιος νιώσει άβολα είναι εντάξει να σταματήσει, 
αλλά ας υπάρχει και η προτροπή να δοκιμάσει ακόμα κι αυτό που τον/την δυσκολεύει.
» Θεωρείστε πως ο χώρος που στέκεστε τώρα θα είναι για λίγο ο προσωπικός σας χώρος. Μπορείτε να φανταστείτε ότι σας 

περιβάλλει μια μεγάλη σφαίρα, μια μεγάλη φούσκα που σας προσφέρει ασφάλεια.
» Ανοίξετε τα χέρια σας και ανακαλύψτε πόσο μεγάλος είναι αυτός ο χώρος.
» Κινηθείτε μέσα σε αυτόν ασφαλή χώρο και ανακαλύψτε τις διαστάσεις του και τα όρια του.
» Προσπαθήστε να κινείστε συνέχεια, αξιοποιώντας τις οδηγίες  με τον δικό σας τρόπο. Δεν υπάρχει σωστή ή λάθος κίνηση.
» Αν νιώθετε ασφάλεια μπορείτε να κλείσετε τα μάτια σας και να νιώσετε το όρια και τις διαστάσεις του χώρου. 
» Προσπαθήστε να βάλετε όλο σας το σώμα να συμμετέχει στη διαδικασία, όχι μόνο τα χέρια, αλλά και το κεφάλι, τους ώμους, 

τα δάχτυλα, τον κορμό, την λεκάνη, τα γόνατα, τα πέλματα, ακόμα και τα μάτια, τους μυς του προσώπου, το στέρνο.
» Δοκιμάστε να κινηθείτε ψηλά ή χαμηλά, γρήγορα ή αργά, δοκιμάστε να πηδήξετε ψηλά ή να στρίψετε μέσα στη σφαίρα.
» Αν θέλετε ακολουθήστε τη μουσική.
» Μην ξεχνάτε να αναπνέετε και μη φοβάστε να μεγαλώσετε την κίνηση.
» Σιγά σιγά επιστρέψτε σε μία ουδέτερη θέση και ανοίξετε τα μάτια σας αν τα είχατε κλείσει. Προσπαθήστε να κρατήσετε αυτή 

την αίσθηση του προσωπικού σας χώρου καθώς επιστρέφετε και πάλι στο χώρο της ομάδας και κινείστε όπως στην αρχή.
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Όσο η ομάδα κινείται, ο/η συντονιστή/τρια τονίζει πως μετακινούμαστε μεταφέροντας το σώμα μας ανάμεσα στο χώρο που μας 
περιβάλει κι ανάμεσα στους ανθρώπους που κινούνται κι αυτοί γύρω μας, σαν να μεταφέρουμε τη «σφαίρα» που πριν λίγο 
ανακαλύψαμε. Μπορούμε να επιλέξουμε αν θα παραμείνουμε σε αυτόν ασφαλή προσωπικό μας χώρο ή αν θα επιτρέψουμε 
σε κάποιον να μπει μέσα στο χώρο μας.

4.	 Η σφαίρα σπάει
Στη συνέχεια, ο/η συντονιστή/τρια ζητά από την ομάδα να δημιουργήσει συναντήσεις. Να επικοινωνήσουν μεταξύ τους 
παρατηρώντας πώς διαχειρίζονται τον προσωπικό τους χώρο, πότε τον κρατούν μακριά από άλλους, πότε επιτρέπουν 
σε κάποιον/α να τους πλησιάσει μπαίνοντας στην σφαίρα τους και πώς νιώθουν με το σώμα τους σε κάθε συνθήκη. Ο/η 
συντονιστή/τριαπροτείνει:
	» Δώστε μία χειραψία.
	» Πείτε με όποιον τρόπο θέλετε «Καλημέρα».
	» Βρείτε ένα λόγο να δώσετε μια αγκαλιά.
	» Βρείτε ένα λόγο να δώσετε συγχαρητήρια.
	» Προσφέρετε ένα δώρο ή προσφέρετε βοήθεια σε κάποιον/α.
	» Δώστε οδηγίες σε κάποιον/α. 

5.	 Ας συστηθούμε και πάλι μέσα από το σώμα μας και την κίνηση κλείνοντας τον κύκλο
Ο/η συντονιστή/τρια ζητά από την ομάδα να επιστρέψει στον κύκλο, δίνει λίγο χρόνο να παρατηρήσει το σώμα του ο καθένας/η 
καθεμιά  και πάλι και τους ζητά να επαναλάβουν διαδικασία του βήματος 1. Πιθανών να υπάρχουν αλλαγές, πιθανόν όχι.

Όταν όλοι οι συμμετέχοντες/ουσες έχουν μιλήσει η άσκηση έχει ολοκληρωθεί. Ο/η συντονιστή/τρια ευχαριστεί τα άτομα που 
συμμετείχαν για το μοίρασμα και τη συμμετοχή.

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση

Συνιστάται να δοθούν άλλα 10 λεπτά προκειμένου οι συμμετέχοντες/ουσες να εκφράσουν τα συναισθήματά τους κατά τη διαδικασία.
•	 Τι σας δυσκόλεψε;
•	 Ανακαλύψατε κάτι που θα θέλατε να κρατήσετε; 

Γλωσσάρι
•	 Παντομίμα: είναι «η τέχνη ή η πράξη της έκφρασης σκέψεων και συναισθημάτων με την κίνηση και όχι με τον λόγο» (Λεξικό 

Cambridge, n.d.) Μια αρχαία μορφή παντομίμας απαντάται στα ρωμαϊκά χρόνια, όπου ένας περφόρμερ ή χορευτής παρουσίαζε 
κινήσεις που σχετίζονταν με την αφήγηση ενός χορικού. Σήμερα, η παντομίμα μπορεί να αναφέρεται σε οποιαδήποτε μορφή 
παράστασης στην οποία η ιστορία λέγεται μη λεκτικά, βασισμένη στην κίνηση του σώματος και τις εκφράσεις του προσώπου 
του περφόρμερ.

•	 Μη λεκτική επικοινωνία: Στους τύπους μη λεκτικής επικοινωνίας περιλαμβάνονται το βλέμμα, οι χειρονομίες, οι εκφράσεις του 
προσώπου, παραγλωσσικά στοιχεία όπως η ένταση ή η παύση και ο ρυθμός ή ο τόνος της φωνής, η γλώσσα και η στάση του 
σώματος, ο διαπροσωπικός χώρος, το άγγιγμα, η εξωτερική εμφάνιση και τα τεχνουργήματα.

•	 Ήχος: είτε παράγεται από τον άνθρωπο είτε από τη φύση, μπορεί να μεταδώσει μία ή περισσότερες πληροφορίες στον δέκτη. 
Μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε τον ήχο για να μεταφέρουμε συγκεκριμένες πληροφορίες που περιγράφουν μια κατάσταση, 
ένα γεγονός ή μια ιστορία. Ο ήχος μεταδίδεται μέσω αερίων, στερεών και υγρών με τη μορφή κυμάτων.

•	 Ηχοτοπίο: είναι ο ήχος ή ο συνδυασμός ήχων που παράγεται από φυσικές ή τεχνητές πηγές ήχου και γίνεται αντιληπτός ή/και 
ερμηνεύεται από ανθρώπους. Η ανθρώπινη αντίληψη και η παραγωγή νοήματος που επηρεάζει την ανθρώπινη συμπεριφορά 
είναι τα κύρια χαρακτηριστικά που το διαφοροποιούν από το ευρύτερο ακουστικό περιβάλλον, το οποίο απλώς αναφέρεται 
στους ήχους ή τον συνδυασμό ήχων που συνυπάρχουν σε έναν εσωτερικό ή εξωτερικό χώρο. 
Το ηχοτοπίο μπορεί να δημιουργηθεί από ήχους του φυσικού περιβάλλοντος, όπως φωνές ζώων, κελαηδήματα πουλιών, 
βόμβους εντόμων (βιοφωνία), ήχους καιρικών φαινομένων, κινήσεις ποταμών ή θάλασσας (γεωφωνία), καθώς και ήχους που 
δημιουργούνται από την ανθρώπινη δραστηριότητα, όπως μουσικές συνθέσεις, ήχοι από εξοπλισμό γραφείου, βιομηχανικοί 

ήχοι, ακόμη και η ανθρώπινη γλώσσα (ανθρωποφωνία). Αυτό που είναι καίριο εδώ είναι ο τρόπος με τον οποίο το περιβάλλον 
γίνεται κατανοητό από αυτούς που το κατοικούν.

•	 Προσωπικός χώρος: αναφέρεται στον χώρο που περιβάλλει ένα άτομο, τον χώρο ο οποίος θεωρείται προσωπικός ή ιδιωτι-
κός. ¨όταν ένα άλλο άτομο μπαίνει εντός αυτής της ιδιωτικής περιοχής συχνά βιώνεται ένα αίσθημα δυσφορίας από το άτομο 
του οποίου ο προσωπικός χώρος παραβιάζεται. Ο προσωπικός χώρος συνδέεται επίσης με την έννοια της διαπροσωπικής 
απόστασης, της απόστασης στην οποία συνήθως ένα άτομο τοποθετείται σε σχέση με άλλα αλληλεπιδρώντα άτομα. Ερμηνείες 
της συμπεριφοράς που σχετίζονται με την κατηγορία της εγγύτητας απαντώνται σε πολλές κοινωνιολογικές και ψυχολογικές 
μελέτες. Ο Hall(Gordonetal., 2006) πρότεινε τέσσερις κατηγορίες διαπροσωπικής απόστασης οι οποίες περιγράφουν διαφορετι-
κούς τύπους επικοινωνίας σε πρόσωπο με πρόσωπο αλληλεπιδράσεις (ισχύουσες κυρίως στους πολιτισμούς της Δύσης):

1.	 Στενές αποστάσεις, στις οποίες οι δρώντες στέκονται 6-18 ίντσες μεταξύ τους, κατηγοριοποιούν αλληλόδραση που εκφράζει 
οικειότητα, όπως ερωτική πράξη, πάλη, παρηγοριά και προστασία

2.	 Προσωπικές αποστάσεις 1,5-4 ποδιών, οι οποίες συνήθως εκφράζουν κοντινές προσωπικές σχέσεις 
3.	 Κοινωνικές ή συμβουλευτικές αποστάσεις 4-7 ποδιών, τυπικές σε επιχειρηματικές και επαγγελματικές-πελατειακές αλληλεπι-

δράσεις
4.	 Δημόσιε αποστάσεις 12-20 ποδιών, που περιλαμβάνουν δημόσιες συνομιλίες στις οποίες η αναγνώριση από τους άλλους 

συνομιλητές δεν απαιτείται. 
Ο προσωπικός χώρος συνδέεται με την πρώτη και τη δεύτερη κατηγορία, και προκαλείται ή συμβιβάζεται σε αλληλεπιδράσεις 
του 3ου και 4ου τύπου.

•	 Ασφαλής χώρος (safespace): ο όρος safespace (ή saferspace από μια πιο ρεαλιστική σκοπιά) σημαίνει γενικά «έναν τόπο ή 
περιβάλλον στο οποίο ένα άτομο ή μια κατηγορία ατόμων μπορεί να αισθάνεται αυτοπεποίθηση ότι δεν θα εκτεθεί σε διακρί-
σεις, κριτική, παρενόχληση ή οποιουδήποτε άλλου είδους σωματικό ή συναισθηματικό τραυματισμό» (Lexico, n.d.). Αυτός ο 
ορισμός μπορεί να φαντάζει πολύ ευρύς. Στην πραγματικότητα μπορούμε να διακρίνουμε δυο διαφορετικές έννοιες του όρου: 
η πρώτη είναι η ιδεολογική, ενώ η δεύτερη αναφέρεται σε πραγματικούς χώρους/περιβάλλοντα που ανταποκρίνεται στην 
ανάγκη των ατόμων που εμπλέκονται για ασφάλεια.  Επίσης συχνά αναφέρεται σε χώρους που δημιουργούνται για περιθω-
ριοποιημένα άτομα προκειμένου να συναντώνται και να επικοινωνούν σχετικά με εμπειρίες περιθωριοποίησης, που συχνά 
βρίσκονται εντός των πανεπιστημιακών χώρων του δυτικού κόσμου, αλλά και σε χώρους εργασίας. Ο όρος ασφαλής χώρος 
(επίσης: θετικός χώρος) μπορεί επίσης να αναφέρεται σε έναν δάσκαλο/μια δασκάλα , ένα εκπαιδευτικό θεσμό ή ένα σώμα/
ομάδα μαθητών/φοιτητών που δεν ανέχονται τη βία, την παρενόχληση ή τη ρητορική μίσους, δημιουργώντας έτσι (ή εμπνέο-
ντας ώστε σταδιακά να δημιουργηθεί) ένας ασφαλής χώρος για περιθωριοποιημένα άτομα.
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ΕΝΟΤΉΤΑ 3: ΔΙΑΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΕΣ
ΙΚΑΝΟΤΉΤΕΣ ΓΙΑ ΤΉ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΉ 
ΤΉΣ ΠΟΙΚΙΛΟΜΟΡΦΙΑΣ
Περιεχόμενο και Σύνδεση με τη θεματική 
Τέσσερα θέματα επιλέχθηκαν σύμφωνα με την ανάλυση των αναγκών:  Ένα πρώτο θέμα αφορά την έννοια της ποικιλομορφίας και 
την αναγνώριση των πολιτισμικών διαφορών. Η ενότητα εστιάζει στην αναγνώριση της, τόσο πολιτισμικής όσο και προσωπικής 
(πολλαπλές διαφορές), ποικιλομορφίας και την ανάπτυξη της συνειδητοποίησης της διαφορετικότητας του καθενός/μιας σε προσωπικό 
επίπεδο και των άλλων. Οι διαφορές πρέπει πρώτα να αναγνωριστούν, ούτως ώστε να γίνουν αποδεκτές ή να απορριφθούν, 
ακόμη και για να αποφευχθεί η εκ των προτέρων κριτική. Η αναγνώριση των πολιτισμικών διαφορών είναι ένα απαραίτητο βήμα 
για τη βελτίωση των διαπολιτισμικών συναντήσεων και του διαλόγου. Ένα δεύτερο θέμα εισάγει την έννοια των πολυπολιτισμικών 
κοινωνιών και των διαφορετικών μοντέλων υποδοχής και ένταξης. Η ενότητα στοχεύει (1) στην απόκτηση νέας γνώσης σχετικά 
με την έννοια της πολυπολιτισμικής κοινωνίας, (2) στη διεύρυνση των εννοιών της κοινωνίας, των συνόρων, των συναντήσεων 
και των συγκρούσεων μεταξύ των πολιτισμών και (3) στην ανάπτυξη 
των εννοιών των όρων «οι εντός» (insiders) και «οι εκτός» (outsiders). 
Ένα τρίτο θέμα αφορά τη διαπολιτισμική συνάντηση και τα σχέδια για 
την οικοδόμηση της ιδέας ενός σχεσιακού περιβάλλοντος. Η ενότητα 
ασχολείται με την ικανότητα ενσυναίσθησης του να συναισθάνεται 
κάποιος/α τους άλλους ανθρώπους, για να δημιουργήσει ενός τρίτο 
περιβάλλον ασφαλούς συνάντησης, βασισμένο στην εμπιστοσύνη 
(holding), όπου είναι δυνατόν τα άτομα να εκφραστούν χωρίς φόβο, ή 
όπου οι φόβοι μπορούν να εκφραστούν χωρίς δέος για το αν αφορούν 
τη σωστή προκατάληψη, είτε αυτή είναι προσωπική, είτε των άλλων. 
Ένα τέταρτο θέμα αντιμετωπίζει την προκατάληψη ως προάγγελο 
των διακρίσεων και του αποκλεισμού. Θα αποτελέσει ένα θέμα που 
διαπερνά την ενότητα.

Εκπαιδευτικοί στόχοι
1. Διερεύνηση και αναγνώριση της ποικιλομορφίας μεταξύ των πολιτισμικών και κοινωνικών συστημάτων, κατανόηση των διαστά-

σεων της κοινωνικής και πολιτισμικής ποικιλομορφίας μέσω της εμβάθυνσης της γνώσης γύρω από το μεταναστευτικό φαινόμε-
νο και την έννοια του «ξένου» (ταυτότητα/κουλτούρα) και του «εκτός» (outsider) (εγγύτητα/απόσταση).

2. Εκπαίδευση πάνω στην πολυπολιτισμική κοινωνία, εμβαθύνοντας στα μοντέλα υποδοχής και ένταξης και την ενίσχυση του 
αναστοχασμού σχετικά με τις έννοιες του εθνοκεντρισμού, του εθνο-σχετικισμού, των ομάδων που λειτουργούν ως μέλη, των 
συστημάτων και των οργανωτικών πολιτισμών, της ανοιχτής ή απορριπτικής στάσης προς την ποικιλομορφία, για να γίνουν 
ορατά τα εμπόδια προς την αποδοχή της (πολιτισμικές διαστάσεις και στερεότυπα).

3. Υποστήριξη της ανάπτυξης διαπολιτισμικών δεξιοτήτων σχέσεων μέσα από την εξάσκηση στην ενεργητική ακρόαση και την τό-
νωση της ενσυναίσθησης και της επίγνωσης των συναισθημάτων και των αναγκών των άλλων, την υποστήριξη της ικανότητας 
να λαμβάνεται υπόψη η γνώμη των άλλων και τη διευκόλυνση της γνωστικής και συμπεριφορικής ευελιξίας για την ανάπτυξη 
δεξιοτήτων διαμεσολάβησης.

4. Ενίσχυση της επίγνωσης γύρω από τους μηχανισμούς διάκρισης και προκατάληψη, μέσα από την καλλιέργεια της εις βάθος 
γνώσης των εννοιών του στερεότυπου, της προκατάληψης, του εθνοκεντρισμού, της κατηγορίας θύματος, της διάκρισης, της 
παρενόχλησης, του στίγματος και την ενίσχυση της ανάλυσης της έννοιας της σύγκρουσης σα διαπολιτισμικό κλειδί με μια 
αναφορά στην παρατήρηση της δυναμικής των ομάδων, όπως ο αποκλεισμός και ο στιγματισμός έναντι της ένταξης και της 
ενσωμάτωσης.

Θεωρητικό υπόβαθρο
Το συστημικό σχεσιακό μοντέλο (Bateson 1977, VonFoerster 1984, Maturana&Varela 2001) είναι το βασικό θεωρητικό θεμέλιο που 
στηρίζει και προσανατολίζει τη μεθοδολογία που προτείνεται στις ασκήσεις που ακολουθούν:
• Αντιλαμβάνεται το άτομο και κάθε κοινωνική ομάδα που βιώνει και αντιλαμβάνεται το σχετίζεσθαι με μία άλλη ομάδα, ως 

υποσυστήματα πολλών διαφορετικών συστημάτων-πλαισίων που αλληλοεπηρεάζονται.
• Ευνοεί τον κοινό ορισμό του ζητήματος μέσα από διαφορετικές διατυπώσεις (πληθώρα στις οπτικές γωνίες και αφηγήσεις).
• Προωθεί την ενεργοποίηση των διαδικασιών ενσωμάτωσης των διαφορών που υπάρχουν ατομικά, στην ομάδα, στα δίκτυα 

σχέσεων, μέσα από μια ανοιχτή και εποικοδομητική οπτική.
• Ενεργοποιεί τους συνεργατικούς και εξελικτικούς σχεσιακούς πόρους, μέσω της αναγνώρισης και της ενίσχυσης των πόρων, και 

των πτυχών ανθεκτικότητας σε σχέση με την αλλαγή.
• Υποστηρίζει επίσης την κεντρική θέση μιας ηθικής στάσης και πολιτισμικής ευαισθησίας, την αναγνώριση και το σεβασμό της 

προσωπικής, πολιτισμικής και θρησκευτικής ποικιλομορφίας, καθώς και τη διατήρηση μιας σχεσιακής θέσης απαλλαγμένης 
από αξιακές κρίσεις.

• Αναγνωρίζει τη σημασία του διαρκούς αναστοχασμού γύρω από τις αντιλήψεις και τις προκαταλήψεις.

Η βασική έννοια της συστημικής παρέμβασης στην ανθρώπινη οργάνωση είναι ότι, συμπληρωματικά στο περιεχόμενο της ίδιας της 
παρέμβασης, υπάρχει ένα επίπεδο ανάλυσης που αφορά την παρατήρηση των νοημάτων και της ποιότητας της επικοινωνίας και της σχέσης, 
το οποίο επίπεδο είναι θεμελιώδες για την επίτευξη των στόχων της αλλαγής. Η σημερινή, ολοένα και περισσότερο, παγκοσμιοποιημένη 
κοινωνία απαιτεί από εμάς να αλλάξουμε, να διευρύνουμε τις απόψεις μας, και να αποκτήσουμε μια διαπολιτισμική επάρκεια, η οποία είναι 
απαραίτητη για την κατανόηση των κωδικών συμπεριφοράς και των τρόπων που είναι γενικά αποδεκτοί σε διαφορετικές κοινωνίες και 
περιβάλλοντα. Η διαπολιτισμική επάρκεια μπορεί να οριστεί ως το σύνολο των σύνθετων δεξιοτήτων που απαιτούνται για να αλληλοεπιδράσει 
κάποιος/α αποτελεσματικά και κατάλληλα με άλλους ανθρώπους, που είναι γλωσσικά και πολιτισμικά διαφορετικοί από τον/την ίδιο/α (Fantini, 
2009).
Η ενότητα σκοπεύει να εργαστεί προς την κατεύθυνση της διαπολιτισμικής μάθησης σύμφωνα με τις τρεις κατηγορίες μάθησης: γνώσεις, 
δεξιότητες και στάσεις (Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και Συμβούλιο της 23ης Απριλίου 2008), όπως ορίζονται από την UNESCO (2009) ως 
κατανόηση και σεβασμός των διαφορετικών πολιτισμικών ομάδων και διάλογος μεταξύ διαφορετικών πολιτισμικών ομάδων.
Και στα δύο μοντέλα διαπολιτισμικής επάρκειας του Deardoff  (2006) (πυραμιδική και διαδικαστική), η γνώση αφορά την πολιτισμική αυτογνωσία 
και την κατανόηση της επιρροής των πλαισίων στις κοσμοθεωρίες (ο φακός μέσα από τον οποίο ο καθένας και η καθεμιά μας βλέπει τον 
κόσμο), τις ειδικές πολιτισμικές γνώσεις, τις κοινωνικο-γλωσσικές γνώσεις, την αφομοίωση παγκόσμιων θεμάτων και τάσεων. Οι δεξιότητες που 
πρέπει να αναπτυχθούν σχετίζονται με την ακρόαση, την παρατήρηση, την εξέταση/αντίληψη του κόσμου από την οπτική γωνία των άλλων 
(βλέποντας πώς οι οπτικές γωνίες είναι παρόμοιες και διαφορετικές), την αξιολόγηση και τη δημιουργία συνδέσμων. Οι στάσεις που χρειάζεται 
να αναπτυχθούν σχετίζονται με την περιέργεια, το άνοιγμα, το σεβασμό (ανάδειξη της αξίας των άλλων) και την ανακάλυψη, την ανοχή στην 
ασάφεια και την πολιτισμική ταπεινότητα (συνδυασμός σεβασμού με αυτογνωσία). Ενορχηστρωμένες μαζί, αυτές οι συνιστώσες παράγουν 
αποτελέσματα σε εσωτερικό επίπεδο, όπως για παράδειγμα ανάπτυξη της ευελιξίας, προσαρμοστικότητα (ικανότητα προσωρινής μετάβασης 
σε μια άλλη προοπτική), εθνο-σχετική θεώρηση και ενσυναίσθηση. Με τη σειρά τους, τα εσωτερικά αποτελέσματα καθορίζουν τα εξωτερικά, 
που ανταποκρίνονται στη συμπεριφορά, όπως η οικοδόμηση σχέσεων (δημιουργία διαπολιτισμικών προσωπικών δεσμών με διάρκεια) και η 
αποτελεσματική και κατάλληλη επικοινωνία κατά τη διάρκεια μιας διαπολιτισμικής αλληλεπίδρασης (ορατό μέρος της ικανότητας).
Οι δεξιότητες που σχετίζονται πιο άμεσα με την προώθηση της διαπολιτισμικής επάρκειας σύμφωνα με τον Portera (2013a) είναι: παρατήρηση, 
ακρόαση, αξιολόγηση, ανάλυση, ερμηνεία, συσχετισμός, προσαρμοστικότητα, απουσία κριτικής, διαχείριση του άγχους, μετα-επικοινωνία και 
δημιουργική επίλυση προβλημάτων. Στις στάσεις περιλαμβάνονται ο σεβασμός, η ενσυναίσθηση, η ανοιχτότητα, η περιέργεια, η ανάληψη 
ρίσκου, η ευελιξία και η ανοχή προς το περιβάλλον. Η απόκτηση της διαπολιτισμικής επάρκειας είναι μια σύνθετη διαδικασία που "περιλαμβάνει 
γνωστικές πτυχές, γλωσσικές και κοινωνικές δεξιότητες, κινητοποίηση και θετικές στάσεις με διπλή έννοια (ατομική/κοινωνική), καθώς και ένα 
μετα-αναστοχαστικό και μετα-στρατηγικό επίπεδο που ρυθμίζει τη διαδικασία και κατά πάσα πιθανότητα την υλοποιεί επ' αόριστον" (DeAngelis, 
2011).
Σημαντικές είναι επίσης οι διαστάσεις της σχέσης και του διαλόγου: "εκεί όπου ο άλλος όχι μόνο παρατηρείται, περιγράφεται και γίνεται γνωστός, 
αλλά γίνεται μέρος μιας δυναμικής και διαδραστικής σχέσης" (Portera, 2013b). Για να το πετύχουμε αυτό, είναι αναγκαίο να οικοδομήσουμε 
έναν τρίτο χώρο αμοιβαίας εμπιστοσύνης και μετασχηματισμού, στον οποίο όλοι/ες μπορούν να είναι διαθέσιμοι/ες για αμοιβαίες αλλαγές, να 
προωθήσουμε τις αλληλεπιδράσεις που λαμβάνουν υπόψη την οπτική των άλλων, έτσι ώστε οι ανταλλαγές να βασίζονται στην αυθεντικότητα 
μέσα από την ενσυναίσθηση, την εμπιστοσύνη και τον αμοιβαίο σεβασμό. Μόνο τότε μπορεί η ετερότητα (othrness) να γίνει το όχημα 
για την επέκτασή μας, γιατί μόνο κατανοώντας τον άλλο μέσα μου, μπορώ να επεκταθώ. Αυτό συνεπάγεται την διαδικασία προώθηση 

Im
ag

e:
 F

re
ep

ik
.c

om



35  34

αλληλεπιδράσεων που λαμβάνουν υπόψη την οπτική του άλλου, έτσι ώστε οι ανταλλαγές να βασίζονται στην αυθεντικότητα μέσα από την 
ενσυναίσθηση, την εμπιστοσύνη και τον αμοιβαίο σεβασμό (Bennet, 1993).
Μεταξύ των διαπολιτισμικών δεξιοτήτων που πρέπει να αποκτηθούν, σύμφωνα με την FrancaPintoMinerva (2002), η επικοινωνιακή 
επάρκεια δεν περιορίζεται σε καθαρή γλωσσική επάρκεια. Αντίθετα, είναι μια κοινωνικο-ψυχολογική ικανότητα προσέγγισης του «ξένου», του 
διαφορετικού, υπέρβασης του φόβου του ατόμου να έρθει σε επαφή με τους άλλους και να συμφωνήσει σε κάτι μαζί τους.
Σχετίζεται με τη γλωσσική διαμεσολάβηση, το διάλογο και την τέχνη της ακρόασης. Μαθαίνοντας να ακούμε τις ιστορίες των άλλων  

εμπλουτίζουμε τα όσα οραματιζόμαστε για τη ζωή μας, εμβαθύνουμε στο νόημα της ύπαρξής μας, επιτρέπουμε να βιώσουμε 
την πορεία μας μέσα από συναισθήματα και προβληματισμούς, που καταλήγουν να φέρνουν στο φως τα όσα κυοφορούμε 
και, ταυτόχρονα, την πολυπλοκότητα της ιστορίας που κρύβεται από πίσω, κάνουμε τον εαυτό μας διαπερατό στους άλλους, 
ούτως ώστε να φέρουμε στο φως τον ανεξάντλητο πλούτο της πλουραλιστικής μας ταυτότητας (PintoMinerva, 2002).

Η αποκέντρωση και η ενσυναίσθηση γίνονται τότε θεμελιώδεις πυλώνες (δεξιότητες) της αυθεντικά διαπολιτισμικής σχέσης, και με τον όρο 
ενσυναίσθηση εννοούμε "την ικανότητα να κατανοεί κάποιος/α το πρόσωπο με το οποίο αλληλεπιδρά, την προσπάθεια να συμπάσχει, 
να μπαίνει στα παπούτσια των άλλων, να συναντά τον/την άλλο/η ενδεχομένως χωρίς προκατασκευασμένες στάσεις ή στερεότυπα" 
(Portera, 1997). Η θετική διαχείριση των συγκρούσεων μπορεί να καταστεί δυνατή μέσω της ενεργητικής και μη επικριτικής ακρόασης, της 
ενσυναίσθησης, της αποχής από τις κρίσεις, της ανοιχτής στάσης προς τους άλλους ανθρώπους. Δεδομένου ότι οι στάσεις που περιγράφονται 
παραπάνω -ιδιαίτερα σε ένα πλουραλιστικό και πολυπολιτισμικό πλαίσιο- είναι αναπόφευκτες, είναι απαραίτητο να αναπτύξουμε δεξιότητες 
διαμεσολάβησης, διαπραγμάτευσης και συνεργασίας, μαθαίνοντας να τις αναγνωρίζουμε (διακρίνοντας το εκάστοτε πρόβλημα από τον 
άνθρωπο που συναντάμε) και να τις διαχειριζόμαστε κατάλληλα.
Η αναγνώριση των άλλων ανθρώπων μέσω της ικανότητας επικοινωνίας, του διαλόγου και της επίλυσης συγκρούσεων συνεπάγεται ότι 
κάποιος/α κατανοεί αυτή τη θέση, και αυτή η κατανόηση είναι αποτέλεσμα γνώσης. Σημείο αναφοράς στη διαδικασία της διαπολιτισμικής 
κατανόησης είναι η κριτική επαλήθευση, η οποία τείνει να εξουδετερώνει την επιρροή της προσωπικής οπτικής γωνίας που έχουμε καθώς 
αντιλαμβανόμαστε τους πολιτισμούς των άλλων. Αυτό απαιτεί μια συνεχή προσπάθεια να για εξερεύνηση και κατανόηση, όχι μόνο των άλλων 
πολιτισμών, αλλά και των μηχανισμών του πολιτισμού του καθένα και της καθεμιάς προσωπικά (Milani, 2015).

Άσκηση 1 – Μεταναστευτικό υπόβαθρο και 
οικογενειακές ιστορίες4

Εισαγωγή & Μεθοδολογία 

Για να διερευνήσουμε και να αναγνωρίσουμε την ποικιλομορφία, αποφασίσαμε να ξεκινήσουμε με μια άσκηση βασισμένη στο γενεόγραμμα, 
ένα σχηματικό οικογενειακό δέντρο που στο σχέδιό του περιλαμβάνει τουλάχιστον δύο ή τρεις γενιές. Η τεχνική αυτή μας επιτρέπει να 
παρατηρήσουμε τις οικογενειακές ιστορίες από πολλές και διαφορετικές οπτικές γωνίες. Η συνάντηση με την ποικιλομορφία (μεικτά ζευγάρια, 
υιοθεσία), φέρνει στην επιφάνεια τη συχνότητα της μετανάστευσης ως γεγονός (εσωτερικής ή εξωτερικής, εξερχόμενης ή εισερχόμενης). 
Η άσκηση, εκτός από το δίνει την ευκαιρία για αφήγηση ιστοριών και νέες γνώσεις, επιτρέπει τη σύγκριση των ιστοριών μετανάστευσης 
διαφορετικών οικογενειών, εποχών και πολιτισμών. Επιθυμούμε να εστιάσουμε στο πώς οι μεταναστευτικές κινήσεις εξακολουθούν να 

είναι επίκαιρες και δεν μπορούν να τοποθετηθούν μόνο σε 
γεω-ιστορικές στιγμές.
Τα σχέδια και τα νοήματα που αποδίδονται στη 
μετανάστευση είναι πολλά και διαφορετικά και η 
επεξεργασία τους γίνεται διαφορετικά από κάθε οικογένεια. 
Η εξερεύνηση του πλούτου των ιστοριών και το μοίρασμά 
τους μέσα στην ομάδα γίνεται παράδειγμα για να αντιληφθεί 
κάποιος/α τον τρόπο που η ποικιλομορφία είναι κοντά μας, 
μέσα στις οικογενειακές ιστορίες του/της καθενός/μιάς. Η 
άσκηση στοχεύει επομένως στο να διευρύνει την έννοια της 
ποικιλομορφίας αρχίζοντας να διεγείρει το αίσθημα για την 
εξερεύνηση αυτού που είναι πιο οικείο για όλους/όλες μας: 

4 Περιγραφή της άσκησης στο σύνδεσμο: onlinetutorial: https://tinyurl.com/yckw7j6k

της προσωπικής μας οικογενειακής ιστορίας. Επιτρέποντας τη σύγκριση ανάμεσα στην προσωπική διάσταση, δηλαδή την οικογενειακή 
ιστορία και τις μεταναστευτικές κινήσεις της, και στην κοινωνική διάσταση, δηλαδή την κατανόηση του πολιτισμικού υπόβαθρου του/της 
καθενός/μιάς, ορίζεται το σημείο αφετηρίας για την ανάπτυξη των διαπολιτισμικών ικανοτήτων (Lustig&Koester, 2013, σ. 272).
Η εμπειρία αυτής της άσκησης σε ομάδα έχει ως αποτέλεσμα τη συνεχή επανεπεξεργασία γνώσεων, στάσεων και βιωμάτων, και μπορεί 
επομένως να έχει μετασχηματιστική αξία. Με τη βοήθεια της ομάδας, μπορεί κάποιος/α να κατανοήσει καλύτερα τις επαναλήψεις, τους 
πλεονασμούς, τις συνδέσεις, τις πληγές και τους πόρους μέσα στις οικογενειακές ιστορίες. Κατά τη διάρκεια της άσκησης, είναι σημαντικό 
η ομάδα να υποστηριχθεί ώστε κάθε μέλος να προσεγγίσει με σεβασμό τα άλλα μέλη, καθώς θα ακούν το ένα το άλλο, θα συμμετέχουν 
στην αφήγηση, θα συζητούν, θα έρχονται αντιμέτωποι/ες με νέες πληροφορίες, θα αναστοχάζονται, αναπτύσσοντας έτσι ευκαιρίες για να 
συνδεθούν ο/η ένας/μία με τον/την άλλο/η. 
Η άσκηση επιτρέπει στους/στις συμμετέχοντες/ουσες να αναπτύξουν ενσυναίσθηση, να μπουν στη θέση κάποιου άλλου ανθρώπου και 
να κατανοήσουν τα συναισθήματα που συνοδεύουν τις οικογενειακές ιστορίες. Εκτός αυτού, ενισχύει την κατανόηση σε σχέση με το ότι 
ορισμένες διαδικασίες είναι τόσο κάθετες, δηλαδή επαναλαμβανόμενες στη διάσταση του χρόνου των γενεών, όσο και οριζόντιες, δηλαδή 
ανήκουν σε πολυάριθμες οικογενειακές ιστορίες, μερικές φορές ακόμη και σε διαφορετικούς πολιτισμούς. Αυτό το βίωμα των ομοιοτήτων 
και των διαφορών εμπλουτίζει την οπτική γωνία του ατόμου και βελτιώνει την κατανόηση. Η πολυπλοκότητα του ανήκειν ενισχύεται.
Το γενεόγραμμα είναι μια ενεργητική μη λεκτική τεχνική (Bowen, 1979), ένα διάγραμμα που οργανώνει τις ιστορίες μιας οικογένειας δύο 
ή τριών γενεών (McGoldrick, Giordano&Garci-Preto, 2005- McGoldrick&Gerson, 1985). Η συγκεκριμένη τεχνική προωθεί τη διερεύνηση 
των οικογενειακών ιστοριών σε βάθος, επιτρέποντας στους/στις συμμετέχοντες/ουσες να εστιάσουν σε γεγονότα ή σχέσεις ακόμη και 
από το παρελθόν, επιτρέποντας ακόμη ενδεχομένως την εξαγωγή κανόνων και μύθων, ρόλων, τελετουργιών, αξιών, επικοινωνίας, 
γλωσσών, σχέσεων, σκέψεων, πεποιθήσεων, πρακτικών, εθίμων, τρόπων αλληλεπίδρασης και αναμενόμενων συμπεριφορών. Η άσκηση 
μπορεί να αξιοποιηθεί μέσα από διαφορετικά επίπεδα εφαρμογής: το επίπεδο των συμπεριφορών που θεσπίζονται στο εδώ και τώρα, 
και το διαχρονικό επίπεδο της ιστορίας και των νοημάτων της· τη φαινομενολογία των τρεχουσών επικοινωνιακών συνδιαλλαγών και των 
οικογενειακών μύθων· την αυθεντικότητα του ατόμου και τα χαρακτηριστικά των συστημάτων στα οποία ανήκει (Chianura&Iacoella, 2003).
Μέσω του γενεογράμματος, μπορεί να αναδειχθεί ο τρόπος που τα άτομα και τα οικογενειακά συστήματα φέρουν τις ρίζες της ταυτότητάς 
τους, ρίζες που οικοδομούνται μέσα από μια διαδικασία πολυγενεακής ωρίμανσης, που περιλαμβάνει τη γενετική, τον πολιτισμό, τη 
συναισθηματική ζωή και άλλους ατομικούς, σχεσιακούς και κοινωνικο-συναισθηματικούς παράγοντες. Με αυτό το σκεπτικό, η ατομικότητα 
ενός ατόμου αναδύεται ως η ιστορία μιας ή περισσότερων σχέσεων.

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Σύγκριση των διαφορετικών ιστοριών και στρατηγικών αντιμετώπισης των γεγονότων μετανάστευσης μεταξύ των οικογενειών.
• Ανάλυση εμπειριών που σχετίζονται με τη μετανάστευση, όπως: δυσκολίες, φόβοι, πληγές και τραύματα, γλωσσικά και 

πολιτισμικά εμπόδια, πόροι, ανθεκτικότητα, οφέλη, μόλυνση.
• Εφαρμογή εγκάρσιων δεξιοτήτων, ιδίως δεξιοτήτων σχέσεων και επικοινωνίας: μαθαίνοντας κάποιος/α να κάνει ερωτήσεις, να 

ακούει, να δημιουργεί συνδέσεις.
• Ενσωμάτωση της ενεργητικής και ενσυναισθητικής ακρόασης μέσα από μια στάση σεβασμού και περιέργειας/ενδιαφέροντος.
• Βελτίωση της διαπολιτισμικής ευαισθησίας.
• Ανάπτυξη της ικανότητας να διασυνδέει κάποιος/α τα πολλαπλά επίπεδα παρατήρησης των διαφορετικών σχέσεων στις οποίες 

βυθίζεται ο/η καθένας/μία μας
• Ανάπτυξη της ικανότητας αυτό-αναστοχασμού (η ικανότητα να βλέπει κάποιος/α τον εαυτό του/της, ενώ αλληλεπιδρά με τους/

τις άλλους/ες).
• Αναγνώριση των ιδιαιτεροτήτων και των διαφορών μεταξύ των ομάδων.
• Βελτίωση της ικανότητας εργασίας σε ομάδες.
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Ομάδα (-ες) στόχου
• Διδακτικό και διοικητικό 

προσωπικό
• Φοιτητές από το περιβάλλον 

υποδοχής & προσφύγων 

Διάρκεια 
• 120 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  
• Φύλλα Α3
• Χρωματιστοί μαρκαδόροι
• Η/Υ & βιντεοπροβολέας/προτζέκτορας
• Παράδειγμα γενεογράμματος 



37                 36

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης) 

1.	 Ο/Η συντονιστής/τρια ξεκινά με τις συστάσεις, εξηγεί και συμφωνεί στους κανόνες επικοινωνίας, δίνει κατάλληλες οδηγίες 
σχετικά με τις ερωτήσεις (ανοικτές, κλειστές, κυκλικές) και τον τρόπο υποβολής τους (βλ. μεθοδολογικό σημείωμα) και 
παρουσιάζει το θέμα της άσκησης. Ως αφετηρία προσφέρεται ένα εισαγωγικό βίντεο5 για το DNA των μεταναστών (μπορεί 
επίσης να προταθεί στο τέλος για την εμπέδωση της μάθησης).  
Μπορεί να ζητηθεί από τους/τις συμμετέχοντες/ουσες να φέρουν φωτογραφίες ή/και έγγραφα που σχετίζονται με χαρακτήρες 
και γεγονότα σε σχέση με τη μετανάστευση, ή/και ιστορίες που αναδεικνύουν την ποικιλομορφία.

2.	 Ο/Η συντονιστής/τρια παρέχει τα γραφικά στοιχεία συμβολισμών στον πίνακα, δείχνοντας ένα παράδειγμα ενός 
ολοκληρωμένου γενεογράμματος. Όλοι/ες οι συμμετέχοντες/ουσες προχωρούν στη φάση της γραφικής ανακατασκευής του 
ατομικού γενογράμματος (το πολύ 15 λεπτά). Καθισμένοι/ες σε ημικύκλιο, μπροστά από ένα τραπέζι, και με ένα φύλλο χαρτί με 
χρωματιστούς μαρκαδόρους, αναπαριστούν το γενεαλογικό τους δέντρο, εισάγοντας πληροφορίες όπως ονόματα, καταγωγή, 
ηλικία. Η γραφική αναπαράσταση περιλαμβάνει την αρχαιότερη γενιά στο υψηλότερο μέρος και παράλληλα τους δεσμούς 
γάμου (βλέπε σύμβολα γενεογράμματος παρακάτω).

3.	 Ανάλογα με το διαθέσιμο χρόνο, ζητείται από ορισμένους/ες συμμετέχοντες/ουσες να παρουσιάσουν το γενεόγραμμά τους 
στην ομάδα, επιλέγοντας τους χάρτες με τις ιστορίες μετανάστευσης και τις προτάσεις που σχετίζονται με τη συνάντηση με την 
ποικιλομορφία, τα γεγονότα σύγκρουσης μεταξύ των ομάδων οικογενειών και την αναδόμηση της ταυτότητας που σχετίζεται με 
τον πολιτισμό (δεν είναι σημαντικό η μνήμη να είναι ακριβής).  
Ο/Η συντονιστής/τρια βοηθά τον/την εκάστοτε συμμετέχοντα/ουσα να προχωρήσει στην αφήγηση και στη συνέχεια θέτει ερωτήσεις 
με στόχο την ανάδειξη των σημαντικών λεπτομερειών του γενεογράμματος, προκειμένου να επεκτείνει και να συσχετίσει τα σημα-
ντικά γεγονότα, τις πολλαπλές υπαγωγές και τις πιθανές διαφορές ακόμη και μεταξύ των ιστοριών, προσπαθώντας να αναδείξει 
τους τρόπους προσαρμογής και τον πιθανό υβριδισμό.

Τα σημαντικά γεγονότα που σχετίζονται με το ιστορικό, κοινωνικό και πολιτισμικό πλαίσιο αφορούν ρόλους, επικοινωνία, αξίες, 
πεποιθήσεις, πρακτικές, έθιμα, τελετουργίες, τρόπο σκέψης, τρόπους αλληλεπίδρασης, σχέσεις και αναμενόμενες συμπεριφορές, 
που σχετίζονται επίσης με τον πολιτισμό. 
Ενώ υποστηρίζει με ενσυναίσθηση το άτομο που παρουσιάζει το γενεόγραμμα, ο/η συντονιστής/τρια θα πρέπει επίσης να εμπλέξει 
ενεργά όσο το δυνατόν περισσότερους/ες συμμετέχοντες/ουσες στη συζήτηση, επιτρέποντάς τους να υποβάλουν ερωτήσεις για 
διευκρινίσεις, ιδέες, γνώσεις ή συνδέσεις (20 λεπτά) και να παράσχουν τελική ανατροφοδότηση.  

4.	 Δείγμα ερωτήσεων σχετικά με την πολιτισμική μετάδοση: 
	» Ποιες πολιτισμικές αξίες βλέπετε να έχουν διαμορφώσει την οικογένειά σας και τα μέλη της; 
	» Πώς έχουν διαμορφώσει εσάς; 
	» Υπάρχει μια εθνική ή εθνοτική κουλτούρα που έχει ασκήσει ιδιαίτερη επιρροή σε εσάς και την οικογένειά σας; 
	» Πώς αυτή εκδηλώνεται στη ζωή σας;

5.	 Η δραστηριότητα ολοκληρώνεται (10 λεπτά) με ομαδικό αναστοχασμό σχετικά με τα θέματα που προέκυψαν: 
	» Το φαινόμενο της μετανάστευσης ως γεγονός που δεν έχει προγραμματιστεί από την οικογένεια
	» Έννοια του «ξένου» (ταυτότητα/κουλτούρα)
	» Ποικιλομορφία των κοινωνικών και πολιτισμικών διαστάσεων
	» Πολλαπλό ανήκειν σε σχέση με τις κοινωνικές και πολιτιστικές αξίες
	» Τα όρια και η ικανότητα του ατόμου για μια ανοιχτή στάση
	» Αξιολόγηση: Ποιες πτυχές θεωρήθηκαν θετικές και ποιες αρνητικές; Τι μπορεί να ειπωθεί ότι διδάχτηκε ή κατανοήθηκε με 

άλλο τρόπο στη νέα κατάσταση;
 
Πρόταση για τον απολογισμό: συμβολική δωρεά, από κάθε μέλος στην ομάδα, ενός μεταφορικού αντικειμένου, μιας φράσης, μιας 
λέξης, για το άτομο που έφερε την ιστορία. 

5 https://tinyurl.com/38rs27rw

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση
 
Εμβαθύνετε σε ορισμένα ερωτήματα σχετικά με τους πολιτιστικούς παράγοντες. Τι είναι πιο σημαντικό για έναν πολιτισμό σε σχέση 
με το χρόνο: το παρελθόν, το παρόν ή το μέλλον; Ποια είναι η στάση απέναντι στον κίνδυνο και την αβεβαιότητα; Πόσο σημαντική 
είναι η ατομική έναντι της ομαδικής επιτυχίας; Πώς θα πρέπει να κατανέμεται δίκαια η εξουσία και πώς θα πρέπει να αντιμετωπίζουν 
οι υφιστάμενοι/ες τις αποφάσεις εκείνων που έχουν την εξουσία; Τι είναι πιο σημαντικό για την κουλτούρα: η ανταγωνιστικότητα ή 
οι θερμές προσωπικές σχέσεις; Υπάρχει ταύτιση μεταξύ της μητρικής κουλτούρας και της νέας κουλτούρας που μαθαίνεται; Πόσες 
διαφορές μεταξύ των πολιτισμών αναδεικνύονται, πόσες ομοιότητες; (Hofstede, 1984).

Μύθος για τα σύμβολα του γενεογράμματος 6 

Άσκηση 2 – Mit dem Gepäck an der Grenze 
Εισαγωγή & Μεθοδολογία

Προκειμένου οι συμμετέχοντες/ουσες να λάβουν νέες πληροφορίες και νέα γνώση γύρω από την πολιτισμική ποικιλομορφία, 
προτείνεται ένα παιχνίδι ρόλων σχετικά με την αξία του καλωσορίσματος. Οι συμμετέχοντες/ουσες μπορούν να βιώσουν ενεργά τις 
πιθανές διαπολιτισμικές συγκρούσεις και τα διαφορετικά μοντέλα καλωσορίσματος μεταξύ ομάδων και κοινωνιών. Σε αυτή την άσκηση, 
η δυναμική έχει τρία σημεία παρατήρησης: εκείνο της ομάδας μας (οι «εντός»-insiders), εκείνο της ομάδας των άλλων (οι «εκτός»-
outsiders) και εκείνο της τρίτης ομάδα εξωτερικής παρατήρησης. 
Οι ομάδες είναι μικροκοινωνίες με τους δικούς τους κανόνες, γλώσσες και τελετουργίες. Αυτές οι μικροκοινωνίες έχουν φυσικά ή 
συμβολικά όρια, που υπαγορεύονται από νόμους ή κανονισμούς, με τη δική τους κουλτούρα, η οποία διαιωνίζει την αίσθηση του 
ανήκειν στην ίδια την κοινωνία. Η άσκηση έχει ως στόχο τον αναστοχασμό γύρω από τα όρια που η ομάδα τείνει να δημιουργεί και τον 
τρόπο που αυτά επηρεάζουν τις πρακτικές υποδοχής. Η άσκηση εστιάζει, επίσης, στο βίωμα του/της μετανάστη/τριας: τους λόγους 
της μετανάστευσης, τα κίνητρα, τις προσδοκίες, το πολιτισμικό σοκ, την κοινωνική απόσταση, τους φόβους, τα εμπόδια (γλωσσικά, 
πολιτισμικά, γραφειοκρατικά κ.λπ.), τα στυλ προσαρμογής, τα συναισθήματα αποκλεισμού, τις στρατηγικές συμπερίληψης και τους 
κοινωνικοπολιτισμικούς πόρους.
Μεταξύ των τεχνικών που βασίζονται σε βιωματική μεθοδολογία, το παιχνίδι ρόλων, η 
προσομοίωση και το ψυχόδραμα έχουν αξιολογηθεί ως υποσχόμενα εργαλεία για την 
ανάπτυξη διαπολιτισμικών ικανοτήτων (Hiller, 2010). Το παιχνίδι ρόλων αποσκοπεί στην 
επανοικειοποίηση της εμπειρίας και την αυτόνομη παραγωγή μοντέλων συμπεριφοράς 
μέσα από το βίωμα, επιτρέποντας στην ενσυναίσθηση να προκαλέσει πιθανές αλλαγές 
στη συμπεριφορά. Όσο λιγότερο δομημένο είναι το παιχνίδι ρόλων, τόσο μεγαλύτερο 
είναι το περιθώριο που δίνεται στους/στις συμμετέχοντες/ουσες να λάβουν αποφάσεις 
και να γίνουν δημιουργικοί/ές. Οι συμμετέχοντες/ουσες αντιμετωπίζουν ένα άγνωστο 
έδαφος και αναγκάζονται να προσαρμοστούν στο πλαίσιο, να λειτουργήσουν ακόμη και 
χωρίς να γνωρίζουν όλες τις απαντήσεις, να διαχειριστούν αμφίροπες καταστάσεις ή να 
αντιμετωπίσουν πιο οικείες δραστηριότητες, ενώ τις διαχειρίζονται και τις επεξεργάζονται από διαφορετικές οπτικές γωνίες. 
Στόχος είναι να αναδυθούν οι εκάστοτε ιδεολογίες και να ζωντανέψουν μέσα από την αναπαραγωγή των στάσεων ή των συμπεριφορών. 
Η τεχνική μπορεί να βοηθήσει στην ανάπτυξη της ενσυναίσθησης, των στάσεων σεβασμού και της προσαρμοστικότητας, να βοηθήσει 
στο να αποκτηθούν γνώσεις σχετικά με τις ομοιότητες και τις διαφορές, τις υποθέσεις και τις προκαταλήψεις, τις συμβάσεις της λεκτικής 

6 Πηγή: https://tinyurl.com/ypax56zb 
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και μη λεκτικής επικοινωνίας. Μέσα από συγκεκριμένες και άμεσες εμπειρίες, που συνδυάζονται με ερωτήσεις και αναστοχασμό, 
οι συμμετέχοντες/ουσες μπορούν να καλλιεργήσουν νέες διαφορετικές στάσεις και μεγαλύτερη ευελιξία (π.χ. ανοιχτή στάση και 
κατανόηση) και να αναπτύξουν διαπολιτισμικές δεξιότητες. Η δυνατότητα αντιμετώπισης μιας ρεαλιστικής κατάστασης κατά τη διάρκεια 
μιας προσομοίωσης, και επομένως ενός προστατευμένου πλαισίου που ενδεχομένως προκαλεί άγχος, μπορεί να διδάξει σε κάποιον/α 
τον τρόπο να αντιδρά ή απαντά σε αυτή την κατάσταση. Η άσκηση προάγει την ενσυναίσθηση των συμμετεχόντων/ουσών σε σχέση με 
μια διαφορετική κατάσταση, βοηθώντας στην αποδόμηση των στερεοτύπων και δείχνοντας πώς οι άνθρωποι τείνουν να αναπαράγουν 
τα μοτίβα συμπεριφοράς τους.

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Αναγνώριση της έννοιας της ομαδικής ταυτότητας και των ορίων μεταξύ των ομάδων.
• Κατανόηση των διαφορών μεταξύ ομάδων και της δυναμικής που δημιουργεί αποδοχή.
• Αύξηση της επίγνωσης γύρω από τις προκαταλήψεις και τα στερεότυπα σε σχέση με το φύλο, τη θρησκεία, την καταγωγή.
• Κατανόηση των σταδίων της αποδοχής και της περιθωριοποίησης. 
• Εκπαίδευση πάνω στα διαφορετικά επίπεδα διαπολιτισμικής ευαισθησίας.
• Προσδιορισμός συμπεριφορών που σχετίζονται με την ενσυναίσθηση, το σεβασμό και την περιέργεια.
• Ανάδειξη της αξίας της ποικιλομορφίας.
• Αναγνώριση της δυναμικής της ομάδας, του ρόλου και του ανήκειν σε μια ομάδα.
• Χρήση της ικανότητας για δημιουργική εργασία εντός της ομάδας.

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης)

1. Χωρίστε τυχαία την ομάδα σε τρεις ή τέσσερις υποομάδες: μία ή δύο εταιρείες υποδοχής, μία ομάδα οικογένειας, μία ομάδα 
παρατηρητών/τριών. Η άσκηση αποτελείται από τρεις φάσεις: (1) την αρχική φάση εισαγωγής, παρουσίασης, προθέρμανσης 
και επεξήγησης του παιχνιδιού με τις οδηγίες που το συνοδεύουν και τη φάση προετοιμασίας των ομάδων (περίπου 30 λεπτά)· 
(2) το πραγματικό παιχνίδι (περίπου 40 λεπτά)· (3) την τελική φάση που περιλαμβάνει ανοιχτή συζήτηση, παρατηρήσεις και 
αναστοχασμό γύρω από τα συμπεράσματα (περίπου 30 λεπτά).

2. Ο/Η συντονιστής/τρια και οι συμμετέχοντες/ουσες συστήνονται εν συντομία. Ο/Η συντονιστής/τρια δίνει τις οδηγίες στις ομάδες 
ξεχωριστά.

3. Προπαρασκευαστική φάση (20 λεπτά): Κάθε ομάδα ή κοινωνία δημιουργεί μια εθνική ταυτότητα (όνομα, χρώματα, γλώσσα, 
νόμοι, κανόνες όσον αφορά τα σύνορα, μεθόδους υποδοχής, μια πολιτική-διοικητική ταυτότητα όσον αφορά τη μετανάστευση). 
[Εναλλακτικά, ο συντονιστής μπορεί να δώσει μερικές κάρτες, στις οποίες περιγράφονται οι ρόλοι και κάποιες οδηγίες]. 
Οι συμμετέχοντες/ουσες στην ομάδα της οικογένειας δημιουργούν μια οικογενειακή ταυτότητα και ιστορία, καθορίζοντας τους 
χαρακτήρες, καθώς δημιουργούν τα ονόματα και τους ρόλους τους, το πολιτιστικό και κοινωνικοπολιτικό υπόβαθρο, τους 
λόγους της μετανάστευσης και το μεταναστευτικό σχέδιο.
Προκειμένου να ταυτιστούν οι συμμετέχοντες/ουσες με το ταξίδι του μετανάστη/τριας-πρόσφυγα/ισσας, τις επιλογές που πρέπει 
να κάνει, τις απώλειες που υφίσταται, το αίσθημα θάρρους ή φόβου και την εμπειρία του ανήκειν, οι πιέσεις που υφίσταται 

(οικογενειακές, κοινωνικές, πολιτικές) μπορούν να παρουσιαστούν μέσα από κάποιες πραγματικές ιστορίες μετανάστευσης 
(διαφάνειες, έντυπα, εφημερίδες).

4. Η πραγματική/κύρια φάση του παιχνιδιού χωρίζεται: (1) στην αναχώρηση (10 λεπτά), (2) στο ταξίδι (10 λεπτά) και (3) στην άφιξη 
(20 λεπτά). Στην αρχή, σχεδιάζεται στο έδαφος με αυτοκόλλητη ταινία μια περίμετρος, που υποδηλώνει το σπίτι.
Η οικογένεια συγκεντρώνει σε μια βαλίτσα πριν από το ταξίδι τα πράγματα που θα μπορούσαν να είναι χρήσιμα στο ταξίδι 
και στη νέα κοινωνία: 10 συγκεκριμένα, αφηρημένα ή/και συμβολικά (όπως ένα τραγούδι) ή μεταφορικά αντικείμενα (κάθε 
αντικείμενο μπορεί αποτυπωθεί σε ένα φύλλο Α5, μέσα από μια λέξη, ένα σχέδιο, μια ζωγραφιά). Το ταξίδι ξεκινά ζητώντας από 
την οικογένεια να μοιραστεί τι αφήνει πίσω της και τους λόγους που μετακινείται.
Στη συνέχεια, ο/η συντονιστής/τρια ενημερώνει τους/τις συμμετέχοντες/ουσες ότι πολλοί άνθρωποι εγκαταλείπουν τη χώρα 
ταυτόχρονα, ότι οι δρόμοι είναι πολύ γεμάτοι και ότι δεν μπορούν να συνεχίσουν με αυτοκίνητο. Το ταξίδι συνεχίζεται με τα 
πόδια και δύο αντικείμενα πρέπει να μείνουν πίσω. Κατά τη διάρκεια του ταξιδιού, η οικογένεια συναντά εμπόδια, όπως έναν 
καταυλισμό προσφύγων, μια βάρκα, ένα κέντρο υποδοχής (σχεδιάστε τη διαδρομή χρησιμοποιώντας κομμάτια κολλητικής 
ταινίας και εφημερίδες για να αποτυπώσετε τα σημεία της ιστορίας). Τα μέλη της οικογένειας αναγκάζονται να αφήσουν κάτι 
πίσω, να επανεξετάσουν το περιεχόμενο της βαλίτσας και να απαλλαγούν από άλλα αντικείμενα. Μπορεί να βιώσουν κλοπές 
και βία, με τον/την συντονιστή/τρια να ενεργεί ως αφηγητής/τρια.

5. Στη φάση της άφιξης, η οικογένεια βρίσκεται αντιμέτωπη με δύο εταιρείες (αν το επιτρέπει το μέγεθος της ομάδας) από τις 
οποίες μπορεί να επιλέξει να γίνει δεκτή, στις οποίες προτείνει το αίτημά της για είσοδο, εξετάζοντας τι χρειάζεται για να γίνει 
δεκτή (έγγραφα, βίζα, πληρωμή, ανταλλαγή πληροφοριών, αίτημα ασύλου). Οι συμμετέχοντες/ουσες στο ρόλο των μελών 
της οικογένειας πρέπει να ενεργήσουν με τέτοιο τρόπο ούτως ώστε να γίνουν δεκτοί/ές, ενώ μπορούν να ενεργοποιήσουν 
διάφορους πόρους, μέσα ή δεξιότητες, με στόχο να πείσουν για την είσοδό τους στην ομάδα.
Οι «εντός» (insiders) και οι «εκτός» (outsiders) της κοινωνίας πρέπει να είναι σε θέση να επικοινωνούν ενώ βρίσκονται στα 
σύνορα, οι ηθοποιοί πρέπει να αποφασίζουν και να διαμεσολαβούν για τις ανάγκες των χώρων και των πλαισίων εισόδου 
(εργασία, σπίτι, σχολείο, πανεπιστήμιο), καθώς και την προσφορά της ομάδας υποδοχής.
Το αίτημα για την αποδοχή της οικογένειας, ή ξεχωριστών ατόμων, αποτελεί αντικείμενο συζήτησης εντός της ομάδας ή της 
κοινωνίας.  

6. Στην τελική φάση (η ομάδα γίνεται δεκτή από τη μία κοινωνία, απορρίπτεται από τη μία ή δεν γίνεται δεκτή σε καμία από τις δύο) 
προτείνεται αναστοχασμός γύρω από το τι συνέβη μέσω μιας ανοιχτής συζήτησης, χρησιμοποιώντας τις παρατηρήσεις όλων. 
Ξεκινώντας από την εξωτερική ομάδα, θα ζητηθεί ένα σχόλιο σχετικά με τις παρατηρήσεις όλων σε σχέση με το περιεχόμενο και 
τις διαδικασίες, στις άλλες ομάδες και στις σχέσεις μεταξύ τους. 

7. Απολογισμός (βλ. παρακάτω) 

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση

• Τι σκεφτήκατε κατά τη διάρκεια αυτής της άσκησης; 
• Τι είναι ρεαλιστικό; 
• Πώς αισθανθήκατε σχετικά με την ερμηνεία (...); 
• Φόβοι; 
• Πόσο σημαντικό είναι το ατομικό επίτευγμα έναντι του ομαδικού; 
• Είναι η επιθυμία να είμαστε υπεύθυνοι/ες για τους άλλους ή πρέπει να φροντίζουμε πρωτίστως τον εαυτό μας;
• Τι σημαίνει να βρίσκεστε εκτός ή εντός του κύκλου; 
• Πόσο πρέπει να μεσολαβήσουν τα άτομα μέσα στην ομάδα για να γίνει αποδεκτή η ιδέα τους; 
• Πόσο περιεκτική είναι η ομάδα/κοινωνία σαν σύνολο; 
• Αισθάνθηκαν αποδοχή ή απόρριψη και δυσκαμψία; 
• Πώς αυτό το συναίσθημα (αποδοχή ή δυσκαμψία) επηρεάζει την εμπειρία της αποδοχής; 
• Ποια είναι η στάση απέναντι στον κίνδυνο και την αβεβαιότητα; 
• Σε ποιο βαθμό τα μέλη μιας κουλτούρας αισθάνονται ότι απειλούνται από αβέβαιες ή άγνωστες καταστάσεις; 
• Τι συνεπάγεται η ένταξη; 
• Πώς αντιλαμβάνονται οι άνθρωποι την ενσωμάτωση της ποικιλομορφίας με την πάροδο του χρόνου; 
• Τι σημαίνει καλωσόρισμα;

Στο τέλος της συνεδρίας, οι ιδέες που προέκυψαν μπορούν να συγκριθούν με κάποια στοιχεία από την πραγματικότητα.

Ομάδα (-ες) στόχου
• Διδακτικό και διοικητικό 

προσωπικό 
• 12 - 20 άτομα 

Διάρκεια 
• 120 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  
• Χρωματιστό χαρτί (3-4 

διαφορετικά χρώματα) 
• Μεγάλη και πολύ μακριά ταινία 

(περιθώρια/σύνορα)
• Φωτογραφίες & άρθρα εφημερίδων
• Υπολογιστής & βιντεοπροβολέας 

(προτζέκτορας)
• Παραδείγματα ιστοριών ως 

μελέτες περίπτωσης
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Άσκηση 3 – Προσομοίωση 
Εισαγωγή & Μεθοδολογία

Έχοντας ως στόχο την ανάπτυξη των διαπολιτισμικών σχεσιακών ικανοτήτων, η βιωματική τεχνική της προσομοίωσης είναι μια κατάλληλη 
δραστηριότητα που επιτρέπει στους/στις συμμετέχοντες/ουσες να μπουν κατευθείαν στον απαιτούμενο ρόλο και να βιώσουν το «σαν να» της 
κατάστασης που θέλετε ως συντονιστής/τρια να επιλύσετε, να βελτιώσετε και να εμβαθύνετε. Κατά την άσκηση, γίνεται προσομοίωση της 
διαχείρισης πραγματικών προβλημάτων, σε διάφορα αληθινά εργασιακά πλαίσια, όπως αυτά που προκύπτουν κατά τη διάρκεια συνεντεύξεων 
ενημέρωσης και προσανατολισμού μεταξύ προσωπικού γραφείου και ξένων φοιτητών, μεταξύ καθηγητών και ξένων φοιτητών στην τάξη, και 
διαλόγων μεταξύ ξένων και γηγενών φοιτητών.
Η βοήθεια της ομάδας των συμμετεχόντων/ουσών που είναι εκεί ως παρατηρητές/τριες, είναι κρίσιμη κατά τη διάρκεια της ανατροφοδότησης και 
του αναστοχασμού, διότι λαμβάνει υπόψη και αξιολογεί τις διαφορετικές οπτικές γωνίες, πράγμα που που επιτρέπει τη διεύρυνση των στάσεων.
Όταν κάποιος/α καλείται να καλλιεργήσει διαφορετικούς τρόπους σχετίζεσθαι με τους άλλους ανθρώπους, είναι σημαντικό να μπορεί να μπαίνει 
στη θέση τους. Η προσομοίωση καταστάσεων σε ένα προστατευμένο πλαίσιο δίνει την ευκαιρία για μάθηση μέσα από την άμεση εμπειρία. 
Μέσα από την εξάσκηση σε προσομοιωμένες καταστάσεις, μπορείτε να πειραματιστείτε σε ένα προστατευμένο πλαίσιο με όποιες σκέψεις και 
πρακτικές έχουν προκύψει μέχρι εκείνη τη στιγμή σε πραγματικές εμπειρίες. Οι προσομοιώσεις έχουν σκοπό να προβάλλουν πέρα από την 
πραγματικότητα, αλλά σας επιτρέπουν να μάθετε στο εδώ και τώρα, καθώς η σύγκριση με τα συναισθήματα ή τις αντιδράσεις, που επηρεάζουν 
την κατάσταση, είναι άμεση. Η προσομοιωμένη κατάσταση είναι μια πραγματική και διακριτή μαθησιακή εμπειρία (Avallone, 1989).
Στους πολυπολιτισμικούς οργανισμούς, τα ακόλουθα σημεία έχουν περιγραφεί ιεραρχικά ως οι βασικοί προβληματικοί τομείς: οι θρησκευτικές 
διαφορές, οι διαφορετικές στάσεις απέναντι στα εργασιακά καθήκοντα, τα χρήματα, το αντίθετο φύλο, οι διαφορές στην κοσμοθεωρία, οι διαφορές 
στη γλώσσα του σώματος, οι διαφορές στις εθνικές παραδόσεις και τον τρόπο ζωής, τα διαφορετικά μοτίβα συμπεριφοράς (γεύματα, ένδυση, 
ψυχαγωγία), οι διαφορές στον εθνικό χαρακτήρα και οι εκφάνσεις του. Σε γενικές γραμμές, η απουσία διαπολιτισμικής επάρκειας οδηγεί σε 
προβλήματα όπως: ο χρόνος και η διαχείρισή του, οι ψυχολογικές διαφορές, η διαφορετική περιφρόνηση του ρόλου της εταιρικής κουλτούρας, οι 
διαφορές στην ιεραρχία και οι σχέσεις ιεραρχίας στα εργασιακά περιβάλλοντα.

Ομάδα (-ες) στόχου
• Διδακτικόκαιδιοικητικόπροσωπικό
• 10-15 άτομα 

Διάρκεια 
• 90 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  
• Καρέκλες
• Χαρτί 
• Σενάρια προς προσομοίωση7

Διάρκεια Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  Ομάδα (-ες) στόχου

7

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Αναγνώριση των πολιτισμικών διαφορών που σχετίζονται με τη λεκτική και μη λεκτική επικοινωνία.
• Περιγραφή των διαύλων και των συμπεριφορών μέσω των οποίων επικοινωνεί κάποιος/α με άλλους ανθρώπους.
• Προσδιορισμός των περιορισμών και των δυνατών σημείων (π.χ. δεξιότητες σχετικές με μη λεκτική επικοινωνία).
• Αναγνώριση των εμπειριών που είναι συνυφασμένες με τα γλωσσικά/πολιτισμικά εμπόδια.
• Αναγνώριση των προκαταλήψεων και των στερεοτύπων σε σχέση με το φύλο, τη θρησκεία, την καταγωγή.
• Ανάλυση της διαπολιτισμικής ευαισθητοποίησης.
• Διαχείριση αναδυόμενων προβλημάτων και δημιουργική επίλυσή τους.
• Ανάπτυξη της ικανότητας για ενεργοποίηση των πόρων και της δικτύωσης.

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης)

1. Οι συμμετέχοντες/ουσες σχηματίζουν ομάδες μικρότερες ή ίσες των πέντε ατόμων. Κάθε ομάδα, ξεκινώντας από τις εμπειρίες 
των συμμετεχόντων/ουσών, προετοιμάζεται για να σκηνοθετήσει μια στιγμή της εργασιακής τους ζωής, κατά την οποία 
αναδύονται δυσκολίες επικοινωνίας (κάθε ομάδα συμφωνεί για τα χαρακτηριστικά των προσώπων και τον τρόπο με τον οποίο 
αντιδρούν στη δύσκολη κατάσταση) (20 λεπτά). 

7 Τα σενάρια είτε είναι ήδη έτοιμα από τον/την συντονιστή/τρια, είτε αναπτύσσονται επιτόπου με τους/τις συμμετέχοντες/ουσες.

2. Κάθε ομάδα αναπαριστά τη συνθήκη στην οποία έχει συμφωνήσει (5 λεπτά για κάθε ομάδα) και μετά από κάθε παράσταση 
ακολουθεί συζήτηση με όλους τους/τις συμμετέχοντες/ουσες (που παρατηρούν σιωπηλά κατά τη διάρκεια της παράστασης και), 
οι οποίοι καταθέτουν την οπτική τους, εκφράζοντας προβληματισμούς και συναισθήματα, προσπαθώντας να μην ασκήσουν 
κριτική για την εργασία των συμμετεχόντων/ουσών, αλλά εστιάζοντας στο τι θα μπορούσε να έχει επηρεάσει τη συμπεριφορά 
κατά την προσομοίωση. Ο/Η συντονιστής/τρια δίνει επίσης χώρο στις παρατηρήσεις των ηθοποιών, που δίνουν με τη σειρά 
τους τη δική τους οπτική για την εμπειρία της συνθήκης: τι σκέφτηκαν, πώς βίωσαν τον εαυτό τους σε αυτό τον ρόλο και τι 
ένιωσαν σε αυτή την κατάσταση.

3. Το άτομο που παρουσιάζει, αν το θεωρεί χρήσιμο, μπορεί να συνεισφέρει με την οπτική του/της και να προσθέσει 
περαιτέρω παρατηρήσεις για να εμπλουτίσει τη σύγκριση.

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση

Ερωτήσεις προς σκέψη και αναστοχασμό προς όλους/ες τους συμμετέχοντες/ουσες:
• Ο διάλογος είχε ροή ή υπήρξαν εμπόδια στην επικοινωνία;
• Έχουν επιτευχθεί οι στόχοι ως προς την επικοινωνία;
• Πώς λειτούργησε η διαχείριση της συνθήκης σε σχέση με την επίλυση των προβλημάτων;

Γλωσσάρι
• Στερεότυπα: πρόκειται για άκαμπτα και αδιαπέραστα συστήματα ιδεών (κλισέ), που περιέχουν τις γνώσεις και τις προσδοκίες που 

έχει ένα άτομο για μια συγκεκριμένη ομάδα ανθρώπων. Οι ιδέες αυτές μπορεί να είναι θετικές (π.χ. τους αρέσει να τραγουδούν), 
αρνητικές (π.χ. τεμπελιά) ή ουδέτερες (π.χ. χειρονομίες). Πρόκειται για αυτόματες σκέψεις κατά τη συνάντηση ή τον αναστοχασμό 
πάνω στα χαρακτηριστικά μιας ομάδας. Αποκτώνται, είτε μέσα από την προσωπική εμπειρία ή/και την κοινωνική μάθηση, και συχνά 
μεταδίδονται μέσα σε ένα κοινωνικό πλαίσιο. Μοιάζουν με νοητικά σχήματα: κάθε άτομο που ανήκει σε κάποια κατηγορία, αναμένεται 
να παρουσιάζει τα χαρακτηριστικά αυτής της κατηγορίας (γενίκευση) (Benelli&Regazzon, n.d.)..

• Προκαταλήψεις: πρόκειται για προαποκτημένες απόψεις, οι οποίες δεν προκύπτουν από ακριβή και άμεση γνώση ενός γεγονότος 
ή ενός προσώπου (ελλείψει εμπειρικών δεδομένων), αλλά βασίζονται σε κοινές φωνές και γνώμες. Δημιουργούν μια τάση σύμφω-
να με την οποία τα άτομα που ανήκουν σε μια συγκεκριμένη κοινωνική ομάδα αντιμετωπίζονται με αδικαιολόγητα δυσμενή τρόπο. 
Οι προκαταλήψεις περιέχουν πεποιθήσεις, συναισθήματα (συναισθηματικές αντιδράσεις) και στάσεις (καθώς προσανατολίζουν τη 
συμπεριφορά). Αναφέρονται τόσο σε απόψεις, όσο και σε στάσεις (Benelli&Regazzon, n.d.).

• Ενσυναίσθηση: είναι η ικανότητα να αισθάνεται κάποιος/α αυτό που αισθάνεται ένας άλλος άνθρωπος, να μπαίνει κανείς/καμιά στα 
παπούτσια, στη θέση του άλλου ανθρώπου, και να αντιλαμβάνεται τα συναισθήματα και τις σκέψεις του. Είναι η ικανότητα να βλέπει 
κάποιος/α τον κόσμο όπως τον βλέπουν οι άλλοι/ες, χωρίς να ασκεί κριτική, κατανοώντας τα συναισθήματα των άλλων και κρατώ-
ντας τα παράλληλα διακριτά από τα προσωπικά του/της όρια (Rizzolatti&Gnoli, 2018).

• Ενεργητική ακρόαση: Ενεργητική ακρόαση: πρόκειται για την παραγωγή αποτελεσματικής επικοινωνίας, κατά την οποία το άτομο 
που μιλάει αισθάνεται ότι έχει ακουστεί, ότι όσα έχει πει έχουν γίνει κατανοητά και βιώνει αποδοχή. Για να δημιουργηθεί αυτή η σύνδε-
ση με ένα άλλο πρόσωπο, πρέπει να προσπαθήσει κανείς/καμιά να συλλάβει κάθε πτυχή του μηνύματος, τη στάση του σώματος και 
τον τόνο της φωνής, τους δισταγμούς και τα συναισθήματα που αναδύονται από τα λεγόμενα. Πρόκειται για μια τεχνική επικοινωνίας 
διεκδίκησης, βασισμένη στην αποδοχή και την ενσυναίσθηση, χρήσιμη όχι μόνο για να εξασκείται κανείς/μια στο να εκφράζει σωστά 
και αποτελεσματικά τα συναισθήματα ή τα επιχειρήματά του/της, αλλά και για να ξέρει πώς να ακούει και να αντιλαμβάνεται τους 
λόγους και τα συναισθήματα των άλλων, ώστε να χτίσει ένα μήνυμα κατανοητό για τους/τις άλλους/ες. Η προσοχή κατά την ακρόαση 
και η αναστολή της κριτικής που ασκεί κανείς/καμιά σε προσωπικό επίπεδο, η προσπάθεια να αποκτήσουμε την οπτική του άλλου 
ανθρώπου, προκειμένου να κατανοήσουμε πλήρως αυτό που θέλει να επικοινωνήσει, επιτρέπουν να εδραιωθεί αυτού του είδους η 
αυθεντική επαφή, που μπορεί να αποτελέσει τη βάση για εμπλουτισμένες και αποτελεσματικές σχέσεις (Rogers, 2007).

• Πολιτισμική επίγνωση: σημαίνει να έχει κάποιος/α επίγνωση ότι οι πολιτισμικές διαφορές και ομοιότητες μεταξύ των ανθρώπων 
υπάρχουν ανεξαρτήτως της αξίας που τους δίνεται - θετική ή αρνητική, καλύτερη ή χειρότερη, σωστή ή λάθος. Ένα άτομο με πολι-
τισμική επίγνωση γνωρίζει για την ύπαρξη ενός πλήθους διαφορετικών πολιτισμών και την ποικιλομορφία των αντιλήψεων για τον 
κόσμο, που ακολουθεί ως αποτέλεσμα. Αυτή η γνώση, η επίγνωση και η αποδοχή των άλλων πολιτισμών και των πολιτισμικών ταυ-
τοτήτων των άλλων, περιλαμβάνει "τη θέληση, την ικανότητα και την ευαισθησία, που απαιτούνται για την κατανόηση των ανθρώπων 
με διαφορετικό υπόβαθρο" (Φινλανδικό Ινστιτούτο Υγείας και Πρόνοιας, 2020).
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ΕΝΟΤΗΤΑ 4: ΕΝΌΤΗΤΑ ΜΕ 
ΕΠΊΚΕΝΤΡΟ ΤΙΣ ΟΜΆΔΕΣ

Περιεχόμενο και Σύνδεση με τη θεματική 
Η εν λόγω ενότητα στοχεύει στην ανάπτυξη ειδικών δραστηριοτήτων και ασκήσεων για τις διάφορες ομάδες-στόχους του έργου, προκειμένου 
να ανταποκριθούν στις ειδικές ανάγκες που εντοπίστηκαν κατά την αρχική ανάλυση και, γενικότερα, να βελτιώσουν την κοινωνική ένταξη και 
την πολιτισμική πολυμορφία στο πανεπιστημιακό περιβάλλον. Η ανάλυση αναγκών ανέδειξε τόσο γενικά όσο και πιο συγκεκριμένα ζητήματα 
που πρέπει να αντιμετωπιστούν για την επίτευξη των στόχων του έργου. Σε ένα ευρύτερο πλαίσιο, τα ζητήματα αυτά αφορούν ζητήματα 
αναστοχασμού και κριτικής σκέψης (δηλαδή την ανάγκη ευαισθητοποίησης των εργαζομένων απέναντι σε στερεότυπα και προκαταλήψεις), 
γραφειοκρατικά ζητήματα (δηλαδή την ανάγκη ενημέρωσης των εργαζομένων προς συγκεκριμένες γραφειοκρατικές προκλήσεις που 
αντιμετωπίζουν οι φοιτητές με προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο), καθώς και διαπολιτισμικά ζητήματα και ζητήματα συμπερίληψης 
(δηλαδή την ανάγκη δημιουργίας ενός περιβάλλοντος χωρίς κοινωνικό αποκλεισμό για τους φοιτητές μέσω προγραμμάτων σπουδών,  
εξωσχολικές και άτυπες δραστηριότητες).

Αν και οι ανάγκες που αναφέρονται στο κεφάλαιο ανάλυσης αναγκών εμφανίζονται σε διαφορετικές ομάδες-στόχους, θα πρέπει να 
αντιμετωπίζονται διαφορετικά, ανάλογα με το ιδιαίτερο περιβάλλον στο οποίο αναπτύσσονται. Ως εκ τούτου, οι δραστηριότητες της ενότητας 
είναι προσαρμοσμένες στην πολλαπλότητα των καταστάσεων και των προκλήσεων στις οποίες μπορεί να βρεθεί κάθε ομάδα-στόχος, 
ενθαρρύνοντας έναν βαθύ προβληματισμό σχετικά με το ρόλο που έχει κάθε μία από αυτές στο πανεπιστήμιο σε σχέση με τις άλλες ομάδες 
και τους φοιτητές. 

Οι δραστηριότητες προέρχονται από διαφορετικές παιδαγωγικές και θεωρητικές βάσεις που στοχεύουν στην ενδυνάμωση των υποκειμένων 
και στην παροχή των απαραίτητων δεξιοτήτων και της τεχνογνωσίας για την αναγνώριση, την καταπολέμηση και την πρόληψη των διακρίσεων 
στην καθημερινή τους ζωή. Ενώ ορισμένες δραστηριότητες έχουν σχεδιαστεί για να παροτρύνουν τους συμμετέχοντες να σκεφτούν με 
κριτική σκέψη τον δικό τους ρόλο εντός του πανεπιστημίου και να ενημερωθούν σχετικά με ζητήματα κοινωνικής ένταξης και πολιτισμικής 
πολυμορφίας, άλλες απαιτούν βαθύτερη επεξεργασία ορισμένων θεμάτων, συγκεκριμένη γνώση ορισμένων εννοιών ή ζητημάτων, καθώς και 
μια ιδιαίτερη ευαισθησία στην αντιμετώπιση των συναισθημάτων που μπορεί να δημιουργήσουν οι ίδιες οι δραστηριότητες. Από την άποψη 
αυτή, όχι μόνο θα πρέπει ο συντονιστής να έχει προηγούμενες γνώσεις σχετικά με τα θέματα που συζητήθηκαν, αλλά θα πρέπει επίσης να 
προειδοποιεί τους συμμετέχοντες σχετικά με την πιθανή εμφάνιση έντονων συναισθημάτων, να παρατηρεί τη δυναμική και τις σχέσεις των 
ομάδων και να είναι σε θέση να αντιμετωπίζει αυτά τα συναισθήματα με σεβασμό και ευαισθησία. 

Οι δραστηριότητες δεν είναι γραμμικές και, ως εκ τούτου, μπορούν να εφαρμοστούν εν μέρει ή να προσαρμοστούν ανάλογα στις ειδικές 
περιστάσεις. Η εφαρμογή όλων των δραστηριοτήτων σε αυτή την ενότητα θα διαρκούσε  8 με 9 ώρες. Ωστόσο, ενώ ο χρόνος υλοποίησης των 
δραστηριοτήτων μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τον αριθμό (και την προετοιμασία) των συμμετεχόντων, προτείνεται να αφιερώνεται αρκετός 
χρόνος τόσο στις αρχικές συζητήσεις, όπου ο διαμεσολαβητής μπορεί να συλλέξει γενικές ιδέες ή/και να εισαγάγει συγκεκριμένα θέματα, 
όσο και στις τελικές ολομελείς συναντήσεις, όπου οι συμμετέχοντες μπορούν να μιλήσουν συλλογικά για την υλοποίηση της άσκησης,  να 
συζητήσουν τα αποτελέσματά της και να προβληματιστούν για τα οφέλη της. 

Εκπαιδευτικοί στόχοι
Σύμφωνα με τους γενικούς στόχους του έργου, η ενότητα αποσκοπεί στην:
•	 Αύξηση της ενημέρωσης των εργαζομένων για την κοινωνική ένταξη φοιτητών με προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο στο 

σύστημα εντός του πανεπιστημίου. Αυτό θα επιτευχθεί με τη στόχευση των ειδικών αναγκών των διαφόρων ομάδων-στόχων 
και την ανάπτυξη των δεξιοτήτων που χρειάζονται για την διαχείριση της κοινωνικής ένταξης και της πολιτισμικής πολυμορφίας 
στην καθημερινή τους ζωή. Μέσω διαδικασιών συνεργατικής παραγωγής/ανταλλαγής γνώσης και μάθησης μέσω της πράξης, η 
ενότητα στοχεύει στην ανάπτυξη ειδικών εκπαιδευτικών στόχων, όπως: 

	» Ανάπτυξη ικανοτήτων κριτικής σκέψης.
	» Βελτίωση δεξιοτήτων επίλυσης προβλημάτων.
	» Ανάπτυξη επικοινωνιακών και διαπολιτισμικών δεξιοτήτων.
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• Ανάπτυξη ενός συγκεκριμένου συνόλου δεξιοτήτων που όχι μόνο μπορούν να χρησιμοποιηθούν στο εργασιακό περιβάλλον, 
αλλά μπορούν επίσης να είναι χρήσιμες και αναγκαίες, ευρύτερα, στην κοινωνία και στην καθημερινή ζωή. Οι δεξιότητες που 
αποκτώνται στο εργασιακό περιβάλλον μπορούν πράγματι να μεταφερθούν σε άλλα, υψηλότερα επίπεδα, ενισχύοντας έτσι την 
κατανόηση των συμμετεχόντων του ρόλου τους ως πολίτες σε μια κοινωνία και προωθώντας έναν δημοκρατικό τρόπο ζωής

Θεωρητικό υπόβαθρο
Τις τελευταίες δύο δεκαετίες, υπήρξε μια έντονη συζήτηση εντός και εκτός ακαδημαϊκού χώρου σχετικά με ζητήματα υπηκοότητας, κοινωνικής 
ένταξης και πολιτισμικής πολυμορφίας (Kabeer, 2005; Shachar, 2009; Banks, Suárez-Orozco, &MiriamBen-Perez, 2016). Αυτό οφειλόταν 
στους παγκόσμιους κοινωνικοπολιτικούς μετασχηματισμούς και στα αυξανόμενα παγκόσμια μεταναστευτικά κινήματα που τους συνόδευαν. 
Αυτές οι διαδικασίες αμφισβήτησαν την παραδοσιακή αντίληψη της υπηκοότητας ως ενός συνόλου προνομίων και καθηκόντων που συνδέονται 
με την ιδιότητα μέλους μιας δεδομένης πολιτικής κοινότητας.

Ιστορικά, η έννοια της υπηκοότητας συνεπαγόταν την παροχή ορισμένων δικαιωμάτων και υποχρεώσεων σε ορισμένα μέλη της πολιτικής 
κοινότητας, καθορίζοντας έτσι και αναδιαμορφώνοντας συνεχώς τα όρια της έσω ομάδας και του αποκλεισμού σε ολόκληρη την κοινότητα 
(Anderson&Hughes, 2015; Balibar, 2015). Από την αρχαία ελληνική κοινωνία μέχρι το σύγχρονο έθνος-κράτος, σε κάποιους επετράπη να 
συμμετέχουν ενεργά στην κοινωνικοπολιτική ζωή της κοινότητας και να απολαμβάνουν τα δικαιώματα και τα καθήκοντα που συνδέονται με αυτή 
την ιδιότητα μέλους, ενώ άλλοι είχαν αποκλειστεί με βάση αυθαίρετα κριτήρια τάξης, φύλου και φυλής. Δεδομένου ότι το άλλο συμπεριλήφθηκε 
σταδιακά (δηλαδή, μέσω αγώνων ή πολιτικών αποφάσεων), η ενσωμάτωσή τους έχει συχνά υποστεί πρακτικές που εισάγουν διακρίσεις 
(Mezzadra&Neilson, 2012). 

Οι λόγοι πίσω από τις διακρίσεις είναι πρωτίστως δομικοί και ακολούθως ατομικοί. Οι διακρίσεις συμβαίνουν όταν μια δεδομένη κοινωνική 
κατηγορία – στην περίπτωσή μας, οι μετανάστες – είναι ο στόχος συγκεκριμένων μορφών κοινωνικού αποκλεισμού, είτε λόγω πολιτικών 
στάσεων, δημόσιου λόγου στην κοινωνία  ή/και θεσμικών πρακτικών. Τέτοιες μορφές αποκλεισμού επηρεάζουν την καθημερινή ζωή της ομάδας 
που στοχοποιείται, ακόμη και όταν συμπεριλαμβάνονται επίσημα στην πολιτική κοινότητα. Όταν τέτοιες μορφές αποκλεισμού εφαρμόζονται 
ευρέως και υποστηρίζονται στον δημόσιο πολιτικό λόγο, ενδέχεται να εσωτερικευθούν από τα μέλη της κοινότητας, τα οποία θα μπορούσαν 
επομένως να αναπαράγουν – εκούσια ή ακούσια – πρακτικές που εισάγουν διακρίσεις στην καθημερινή τους ζωή (seeYuval-Davis, Wemyss, 
&Cassidy, 2019). 

Η έρευνα, ωστόσο, έχει δείξει πώς έννοιες όπως το έθνος, ο πολιτισμός και η ταυτότητα είναι πολύπλοκες, ποικίλες και κοινωνικά 
κατασκευασμένες: αυτό σημαίνει όχι μόνο ότι το νόημά τους μεταλλάσσεται συνεχώς ανάλογα με συγκεκριμένες συνθήκες που εξαρτώνται 
από το πλαίσιο, αλλά και ότι τα όρια της έσω ομάδας και του αποκλεισμού που διαμορφώνονται καθορίζονται αυθαίρετα και μπορούν να 
αμφισβητηθούν μέσω προσπαθειών ή εφαρμογής εναλλακτικών και πιο συμπεριληπτικών πρακτικών. Ο Anderson (1983) υπογράμμισε 
πώς η έννοια του έθνους είναι γεμάτη αντιφάσεις: παρά το γεγονός ότι είναι σχετικά πρόσφατη, φαίνεται παλιά μεταξύ των εθνικιστών, 
υπονοώντας έτσι μια ισχυρή πολιτική εξουσία. Εκτός αυτού, παρά τον υποτιθέμενο οικουμενικό της χαρακτήρα, αυτή η έννοια έχει αναπτυχθεί 
και κατασκευαστεί μέσω της αναπαραγωγής συγκεκριμένων συμβόλων και πρακτικών που έχουν δημιουργήσει μια φαντασιακή κοινότητα
μέσω του αποκλεισμού του άλλου.

Ομοίως, άλλοι συγγραφείς υποστήριξαν ότι έννοιες όπως η ταυτότητα και ο πολιτισμός, δεν είναι σαφώς καθορισμένες και αδιαμφισβήτητες, 
αλλά κατακερματισμένες, πολλαπλές, συνεχώς μεταβαλλόμενες και διαφορετικά εμπεδωμένες (Hall, 1996; Σμιντ και Μπος, 2012). Ο Χολ έχει 
σημειώσει ότι οι ταυτότητες: 

αναδύονται  στο πλαίσιο συγκεκριμένων τρόπων άσκησης εξουσίας και, ως εκ τούτου, είναι περισσότερο προϊόν της 
επισήμανσης της διαφοράς και του αποκλεισμού, παρά το σημάδι μιας πανομοιότυπης, φυσικά συγκροτημένης ενότητας 
– μιας «ταυτότητας» στην παραδοσιακή της έννοια (δηλαδή, μιας καθόλα συμπεριληπτικής ομοιογένειας, απρόσκοπτη, 
χωρίς εσωτερική διαφοροποίηση). Πάνω απ 'όλα, και σε άμεση αντίθεση με τον τρόπο με τον οποίο συχνά επικαλούνται, οι 
ταυτότητες κατασκευάζονται μέσω, όχι εκτός, των διαφορών (Hall, 1996, p. 4).

Στην περίπτωσή μας, η έννοια του πολιτισμού απαιτεί ιδιαίτερη προσοχή. Κατά την εξέταση της έννοιας του πολιτισμού, είναι σημαντικό 
όχι μόνο να αποφεύγονται τα πολιτισμικά στερεότυπα, αλλά και η ίδια η δημιουργία ενός στερεοτύπου των πολιτισμών, ή η διαδικασία της 
πολιτιστικοποίησης. Με τον όρο πολιτισμικά στερεότυπα, νοείται η θεώρηση των πολιτισμών ως ερμητικά σφραγισμένων δοχείων, δηλαδή 

αμετάβλητων, κλειστών και σαφώς καθορισμένων πλαισίων στα οποία κατηγοριοποιούνται οι άνθρωποι. Αυτές οι κατηγοριοποιήσεις, οι 
οποίες είτε συντηρούνται μέσω του δημόσιου λόγου και των πολιτικών είτε εφαρμόζονται σιωπηρά μέσω πρακτικών και προδιαθέσεων, 
ενδέχεται να εσωτερικευθούν από άτομα και, ως εκ τούτου, να αναπαραχθούν, λίγο πολύ εκούσια, σε καθημερινό επίπεδο. Με τον όρο της 
πολιτιστικοποίησης, ο οποίος συχνά πηγάζει από πολιτισμικά στερεότυπα, νοείται από την άλλη η θεώρηση συγκεκριμένων πολιτισμών – ή 
ορισμένων χαρακτηριστικών μέσα σε αυτούς – ως ανώτερων ή εγγενώς καλύτερων από άλλους. Η πολιτιστικοποίηση, επομένως, ενισχύει 
περαιτέρω μια συγκεκριμένη διαφοροποίηση σε εμείς και οι άλλοι  με βάση συγκεκριμένα, κοινωνικά κατασκευασμένα και προκαθορισμένα 
κριτήρια. Και οι δύο όροι, αναμφίλεκτα, κρύβουν ή συνεπάγονται πολιτισμικές προκαταλήψεις, μεροληπτική συμπεριφορά και διακρίσεις. 

Από θεωρητικής σκοπιάς, η ενότητα θα ξεκινήσει επομένως από την εννοιολογική αποτύπωση του όρου του πολιτισμού ως μιας κοινωνικοπολιτικά 
κατασκευασμένης, δυναμικής και αδιάκοπης διαδικασίας, διαμορφωμένη τόσο από κοινωνικούς (εξωτερικούς) όσο και από μεμονωμένους 
(εσωτερικούς) παράγοντες που ποικίλλουν συνεχώς στο χώρο και στο χρόνο. Από εμπειρική άποψη, προκύπτει ότι κάθε άτομο είναι εγγενώς 
διαφορετικό από τα άλλα – παρόλο που υποτίθεται ότι μοιράζονται ορισμένα κοινωνικά προκαθορισμένα πολιτισμικά χαρακτηριστικά (π.χ. 
εθνικά, θρησκευτικά ή φυλετικά) – αλλά, ταυτόχρονα, μοιράζονται κάποια χαρακτηριστικά και με άλλους. Καθώς κατανοούμε ότι η εστίαση στις 
πολιτισμικές διαφορές μπορεί να θεωρηθεί προβληματική, η ενότητα αποσκοπεί στην προώθηση της ισότητας στη διαφορετικότητα, δηλαδή 
στην αποδοχή ότι, παρά τις κοινωνικά κατασκευασμένες διαφορές μεταξύ των ανθρώπων, όλοι έχουμε κάτι κοινό. 

Άσκηση 1 – Κάντε ένα βήμα μπρος8

Εισαγωγή & Μεθοδολογία

Η άσκηση αυτή αποσκοπεί στην ενημέρωση σχετικά με τις πιθανές μορφές διακρίσεων που ενδέχεται να αντιμετωπίσουν οι μαθητές με 
προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο στην καθημερινή τους ζωή, λόγω της κοινωνικής τους τάξης, της φυλής, του εθνικού ή εθνοτικού 
τους υποβάθρου ή του φύλου τους. Καλεί τους συμμετέχοντες να αναλογιστούν την έννοια του προνομίου, εξετάζοντας με κριτική σκέψη 
πώς οι κοινές καθημερινές δραστηριότητες μπορεί να αποτελέσουν πρόβλημα για κάποιον άλλο. Αυτό το πετυχαίνει καλώντας τους 
συμμετέχοντες να παραστήσουν έναν συγκεκριμένο χαρακτήρα και να τον υποδυθούν, βάζοντας τον εαυτό τους σε έναν  ρόλο. Σε ορισμένες 
περιπτώσεις, ειδικά αν οι συμμετέχοντες προέρχονται από ένα πολυπολιτισμικό περιβάλλον, η άσκηση μπορεί να πραγματοποιηθεί 
χωρίς να τους επιτραπεί να υποδυθούν κάποιο ρόλο. Αυτό, ωστόσο, θα απαιτούσε μια  διαδικασία πιο στενής παρακολούθησης και 
αναστοχασμου, προκειμένου να μην κάνει τους συμμετέχοντες να αισθάνονται ότι υφίστανται διακρίσεις εντός του παιχνιδιού.

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Προβληματισμός σχετικά με τα προνόμια που μπορεί να έχουν ορισμένοι φοιτητές στην ακαδημαϊκή τους πορεία, ανεξάρτητα από 
τις ακαδημαϊκές τους επιδόσεις.

• Προβληματισμός σχετικά με τις ποικίλες μορφές διακρίσεων κοινωνικής φύσης που ενδέχεται να αντιμετωπίσουν ορισμένοι 
φοιτητές (ιδίως φοιτητές με προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο) στο πανεπιστήμιο.

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης) 

1. Προθέρμανση: Πριν ξεκινήσει η άσκηση, μπορεί να γίνουν ασκήσεις προθέρμανσης για να δοθεί η δυνατότητα στους 
συμμετέχοντες να εξοικειωθούν με την άσκηση και να σπάσει ο πάγος. Σε αυτή τη δραστηριότητα, οι συμμετέχοντες 

8 Μια ιδέα της άσκησης συναντάμε στο ακόλουθο onlinetutorial: https://tinyurl.com/yjs9yr6n

Ομάδα (-ες) στόχου
• Διοικητικό προσωπικό 
• 4 - 20 άτομα

Διάρκεια 
• 60 - 90 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  
• 10 κάρτες ρόλων
• Λίστα καταστάσεων
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τοποθετούνται κατά μήκος μιας ευθείας γραμμής εκκίνησης και τους ζητείται να κάνουν ένα βήμα μπρος εάν η κατάσταση 
που θα διαβάσει ο συντονιστής τους αφορά. Οι περιπτώσεις, που αρχίζουν με «Έχετε ποτέ», μπορεί να περιλαμβάνουν: 
τραγουδήσει καραόκε;; σκαρφαλώσει πάνω από 4000 μέτρα ύψος;; ζήσει στο εξωτερικό για περισσότερο από ένα χρόνο;; 
μείνει χωρίς ντους για περισσότερο από δύο εβδομάδες;; καβαλήσει άλογο/μοτοσικλέτα; επισκεφτεί περισσότερες από 
τρεις ηπείρους;; κάνει ελεύθερη πτώση με αλεξίπτωτο;; φάει έντομα;; κολυμπήσει στον ωκεανό;; κάνει ελεύθερη αναρρίχηση 
σε δέντρο ή βράχο ύψους άνω των 10 μέτρων;; έναν στενό συγγενή που έζησε πάνω από 100;; μαγειρέψει ένα γεύμα για 
περισσότερα από 10 άτομα;. κάνει bungee jumping;; δει μια πολική αρκούδα?; κλπ.

2. Χωρίστε τους συμμετέχοντες σε ζεύγη και μοιράστε τις κάρτες ρόλων στις ομάδες. Για τους σκοπούς του παιχνιδιού, οι ρόλοι 
θα πρέπει να αντικατοπτρίζουν διαφορετικές κατηγορίες φοιτητών (π.χ. πρόσφυγας φοιτητής, διεθνής φοιτητής, μετανάστης 
φοιτητής, εθνικός φοιτητής, ευρωπαίος φοιτητής, φοιτητής από την επαρχία, φοιτητής από μια δύσκολη περιφέρεια, φοιτητής 
από πλούσια οικογένεια, εγχώριος φοιτητής, φοιτητής Erasmus κ.λπ.).

3. Δώστε στις ομάδες 5-10 λεπτά να αναλογιστούν το ρόλο τους, ζητώντας τους να καταγράψουν ορισμένα βασικά σημεία του 
χαρακτήρα τους (όνομα, ηλικία, φύλο, εθνικότητα, εθνοτική 
ομάδα, θρησκεία, οικογένεια, κοινωνικοοικονομικό υπόβαθρο, 
σπουδές κ.λπ..).

4. Τοποθετείστε τους συμμετέχοντες κατά μήκος μιας ευθείας 
γραμμής εκκίνησης και πείτε τους ότι, καθώς οι κάρτες 
κατάστασης διαβάζονται δυνατά, μπορούν να κάνουν ένα 
βήμα προς τα εμπρός εάν μπορούν να απαντήσουν θετικά 
σε αυτή την κατάσταση. Οι καταστάσεις αντιπροσωπεύουν 
εμπειρίες που οι φοιτητές μπορεί να αντιμετωπίσουν ή 
να έχουν αντιμετωπίσει στην καθημερινή τους ζωή (π.χ. 
«Μεγάλωσα σε μια γειτονιά που δεν ήταν πολυεθνική»· "Πήγα σε ένα γυμνάσιο που δεν ήταν πολυεθνικό". «Ποτέ δεν 
χρειάστηκε να ανησυχήσω για τα πανεπιστημιακά δίδακτρα/το ενοίκιο».· «Δεν χρειάζεται να εργαστώ για να υποστηρίξω τις 
σπουδές μου» «Μπορώ να ακολουθήσω το επάγγελμα της επιλογής μου»· «Αισθάνομαι ασφαλής όταν περπατώ στην πόλη 
τη νύχτα». «Δεν έχω κανένα πρόβλημα με τη γλώσσα»· «Δεν έχω αισθανθεί ποτέ διακρίσεις λόγω της εθνοτικής μου ομάδας 
/ εθνικής καταγωγής / φύλου / σεξουαλικού προσανατολισμού / οικογενειακού εισοδήματος»· «Αισθάνομαι ότι η θρησκεία/
πολιτισμός μου χαίρει σεβασμού στην κοινωνία όπου ζω». «Δεν αντιμετώπισα ποτέ δυσκολίες στην υποβολή αίτησης για 
πρόγραμμα σπουδών»· «Γνωρίζω πού να ζητήσω συμβουλές όταν χρειάζεται»· «Πάντα μου συμπεριφέρθηκαν με σεβασμό από 
το διοικητικό προσωπικό/τους εκπαιδευτικούς» «Είμαι πάντα ελεύθερος να εκφράζω τις απόψεις μου». «Έχω αρκετό χώρο και 
πόρους για να εκτελέσω τα καθήκοντά μου»· κ.λπ.).

5. Στο τέλος, προσκαλέστε τους όλους να σημειώσουν την τελική τους θέση και να πουν (ή να μαντέψουν!) ο ένας τις κάρτες 
ρόλων του άλλου. Δώστε τους λίγα λεπτά για να βγουν από το ρόλο τους πριν συζητήσουν την άσκηση.

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση

• Ακολούθως, οι συμμετέχοντες μπορούν να αναλογιστούν τις προηγούμενες γνώσεις τους σχετικά με τα προνόμια και τις 
διακρίσεις ή τις συγκεκριμένες, καθημερινές συνέπειές  που μπορεί να έχουν για τους φοιτητές με προσφυγικό/μεταναστευτικό 
υπόβαθρο κατά τη διάρκεια της ακαδημαϊκής τους πορείας. Η συζήτηση μπορεί να επικεντρωθεί στα συναισθήματα των 
συμμετεχόντων σχετικά με τη δραστηριότητα γενικά και, πιο συγκεκριμένα, στο ρόλο που υποδύονταν. 

• Για εκείνους που βγήκαν πιο συχνά μπροστά, οι ερωτήσεις μπορούν να επικεντρωθούν στο αν και πότε οι συμμετέχοντες 
συνειδητοποίησαν στο λόγο που οι άλλοι δεν έβγαιναν τόσο συχνά μπροστά·  κατά πόσο θα μπορούσαν να φανταστούν 
τον ρόλο των άλλων συμμετεχόντων· και αν είχαν νιώσει ποτέ άβολα για τη θέση τους. Αντίθετα, εκείνοι που προχώρησαν 
λιγότερο συχνά μπορούν να ερωτηθούν για τα συναισθήματά τους σχετικά με τη θέση τους και αν είχαν ποτέ αισθανθεί ότι θα 
μπορούσαν να κάνουν κάτι για να αλλάξουν ή να βελτιώσουν την κατάστασή τους.

• Οι ερωτήσεις μπορούν επίσης να αφορούν στις εμπειρίες της πραγματικής ζωής: στην περίπτωση αυτή, οι συμμετέχοντες 
μπορεί να κληθούν να σκεφτούν εάν και πώς αυτές οι καταστάσεις μπορούν να συμβούν στο πανεπιστημιακό περιβάλλον 
και να επηρεάσουν την καθημερινή ζωή των φοιτητών. Εάν οι συμμετέχοντες έχουν αντιμετωπίσει οποιαδήποτε από αυτές 
τις προκλήσεις, μπορούν να μοιραστούν τις δικές τους εμπειρίες με τους άλλους, αναλογιζόμενοι τα πιθανά βήματα που θα 
μπορούσαν να κάνουν για την αντιμετώπιση αυτών των προκλήσεων ως εργαζόμενοι..
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Άσκηση 2 – Το παιχνίδι της χήνας
Εισαγωγή & Μεθοδολογία

Η άσκηση αυτή έχει ως στόχο να βάλει τους συμμετέχοντες στη θέση των φοιτητών με προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο, 
προκειμένου να αυξηθεί η ευαισθητοποίησή τους για τις προκλήσεις που ενδέχεται να αντιμετωπίσουν οι φοιτητές αυτοί στο 
πανεπιστημιακό σύστημα. Αυτό επιτυγχάνεται μέσω μιας διαδικασίας καταιγισμού ιδεών για τον εντοπισμό προκλήσεων, της 
εφαρμογής ενός ζωντανού παιχνιδιού που θα επιτρέπει στους συμμετέχοντες να συνδέονται με τέτοιες προκλήσεις· και ενός 
διαλόγου για να συζητήσουμε τις εντυπώσεις και τα αποτελέσματα.

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Μαθαίνουμε για μερικές από τις προκλήσεις που ενδέχεται να αντιμετωπίσουν οι φοιτητές με προσφυγικό/μεταναστευτικό 
υπόβαθρο στο πανεπιστήμιο.

• Αποκτάμε μεγαλύτερη επίγνωση των δυσκολιών και των αναγκών των φοιτητών προσφύγων/μεταναστών.

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης) 

1. Αρχικά, οι συμμετέχοντες μπορούν να σκεφτούν κάποιες γραφειοκρατικές προκλήσεις που ενδέχεται να αντιμετωπίσουν 
φοιτητές με προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο στο πανεπιστήμιο. Οι προκλήσεις που εντοπίζονται μπορούν να γραφτούν 
στις κάρτες, μαζί με ορισμένες οδηγίες (π.χ. πέρνα μια στροφή, πήγαινε πίσω ένα βήμα κ.λπ.). Οι προκλήσεις μπορεί να 
περιλαμβάνουν: να μην έχουν τα κατάλληλα έγγραφα για να προχωρήσουν οι διαδικασίες· να έχουν  μια κάρτα γραμμένη σε 
άλλη γλώσσα· να χρειαστεί να περιμένουν μια συγκεκριμένη απάντηση· κλπ. Οι κάρτες μπορούν επίσης να περιέχουν θετικά 
μηνύματα (π.χ. έχετε συμπληρώσει τα έγγραφα με τον σωστό τρόπο, έχετε συλλέξει τις σωστές υπογραφές κ.λπ.) και να 
συσχετίζονται με θετικές οδηγίες. Ορισμένες κάρτες μπορούν επίσης να προετοιμαστούν εκ των προτέρων.

2. Οι συμμετέχοντες ξεκινούν από το σημείο μηδέν και ρίχνουν μια ζαριά. Εάν προχωρήσουν σε ένα κενό σκαλί, η σειρά τους 
ολοκληρώνεται. Εάν προχωρήσουν σε ένα σημειωμένο σκαλί, πρέπει να επιλέξουν μια κάρτα και να ακολουθήσουν τις οδηγίες της.

3. 3.Το παιχνίδι τελειώνει όταν ένας από τους συμμετέχοντες φτάσει στο τελικό σκαλί.

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση

Ακολούθως, οι συμμετέχοντες μπορούν να προβληματιστούν για τις συγκεκριμένες προκλήσεις που ενδέχεται να αντιμετωπίσουν 
οι φοιτητές με προσφυγικό/μεταναστευτικό υπόβαθρο. Οι αρχικές ερωτήσεις μπορούν να επικεντρωθούν στα συναισθήματα των 
συμμετεχόντων σχετικά με την άσκηση γενικά ή σχετικά με τις συγκεκριμένες προκλήσεις που αντιμετώπισαν  κατά τη διάρκεια 
του παιχνιδιού και τον τρόπο με τον οποίο οι συμμετέχοντες κλήθηκαν να τις διαχειριστούν. Στη συνέχεια, η συζήτηση μπορεί να 
ασχοληθεί με πραγματικές καταστάσεις και οι συμμετέχοντες μπορεί να κληθούν να σκεφτούν εάν και πώς αυτές οι προκλήσεις 
μπορούν να συμβούν στο πανεπιστημιακό περιβάλλον και να επηρεάσουν την καθημερινή ζωή των φοιτητών. Εν κατακλείδι, εάν 
οι συμμετέχοντες έχουν αντιμετωπίσει οποιαδήποτε από αυτές τις προκλήσεις, μπορούν να μοιραστούν τις δικές τους εμπειρίες με 
τους άλλους, αναλογιζόμενοι τον δυνητικό ρόλο τους στην αλλαγή της κατάστασης ή/και τα πιθανά μέτρα που θα μπορούσαν να 
ληφθούν για την αντιμετώπιση αυτών των προκλήσεων ως εργαζόμενοι.

Ομάδα (-ες) στόχου
• Διοικητικό προσωπικό 
• 2 - 10 άτομα

Διάρκεια 
• 90 - 120 λεπτά

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  
• Πίνακας με ένα μονοπάτι 30 

βημάτων (κάθε τρία βήματα 
σημειωμένο με ένα σημάδι)

• 10 κάρτες με συγκεκριμένες 
οδηγίες/προκλήσεις

• Ένα ζάρι έξι όψεων

Διάρκεια Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  Ομάδα (-ες) στόχου
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Άσκηση 3 – Αντιμετωπίζοντας τον ρατσισμό στην τάξη
Εισαγωγή & Μεθοδολογία

Η άσκηση αυτή αποσκοπεί στην ευαισθητοποίηση σχετικά με το ζήτημα του ρατσισμού στην τάξη και, γενικότερα, στο εκπαιδευτικό 
σύστημα. Αυτό θα πραγματοποιηθεί μέσω ενός καταιγισμού ιδεών για το τι είναι ρατσισμός, εντοπίζοντας πιθανές ενέργειες ή 
καταστάσεις που θα μπορούσαν να θεωρηθούν ρατσιστικές. Μετά την ομαδική συζήτηση μιας περιπτωσιολογικής μελέτης, οι 
συμμετέχοντες θα κληθούν να αναπτύξουν κατευθυντήριες γραμμές για την πρόληψη ή την αντιμετώπιση του ρατσισμού στην τάξη.

Τέσσερις κάρτες περιπτώσεων:  

» Περίπτωση 1: Ο Τομπάιας, ένας επιμελής μαθητής, ζητά να σας μιλήσει ιδιαιτέρως μετά το μάθημα. Εκείνη τη μέρα 
ήρθε στο σχολείο με κάποια χρήματα για μια σημαντική αγορά μετά το σχολείο. Ωστόσο, όταν κοίταξε στο σακίδιό του, 
το πορτοφόλι του δεν ήταν εκεί. Αφού μίλησε με τους φίλους του για αυτό, ο Τομπάιας πείστηκε ότι ο Άντριαν, φοιτη-
τής Ρομά από τη Σερβία, τον είχε κλέψει: δύο άλλοι μαθητές τον είχαν δει γύρω από το σακίδιό του λίγες ώρες πριν. Ο 
Τομπάιας είναι αποφασισμένος να αναφέρει το θέμα στον πρύτανη. 

» Περίπτωση 2: Δύο ημέρες αργότερα, ο πρύτανης συναντά τους δασκάλους για να συζητήσουν πρόσφατες περιπτώ-
σεις μικροκλοπών στο σχολείο: τους τελευταίους μήνες, δύο άλλοι μαθητές ανέφεραν ότι προσωπικά τους αντικείμενα 
εξαφανίστηκαν. Ένας δάσκαλος αναφέρει τις φήμες για τον Adrian ως τον πιο πιθανό ένοχο, καθώς ήρθε στην τάξη με 
ένα νέο τηλέφωνο την επομένη. Ένας άλλος δάσκαλος επιβεβαιώνει τις φήμες, προσθέτοντας ότι ο Άντριαν εμφανίζεται 
συχνά σε άλλες τάξεις κατά τη διάρκεια του διαλείμματος.

» Περίπτωση 3: Ο πρύτανης και οι δάσκαλοι συναντούν τον Adrian και του αναφέρουν τις φήμες εναντίον του. Ο Adrian 
υπερασπίζεται τον εαυτό του από τις κατηγορίες, επισημαίνοντας ότι δεν θα έκανε ποτέ κάτι τέτοιο, και ότι το τηλέφωνο 
ήταν δώρο από τους γονείς του. Οι δάσκαλοι και ο Άντριαν συμφωνούν τελικά θα κρατήσουν την υπόθεση μυστική αν 
και εκείνος συμμορφωθεί. 

» Περίπτωση 4: Ο πρύτανης και ένας δάσκαλος συζητούν για τη βελτίωση της κατάστασης στο σχολείο. Ξαφνικά, ένας 
άλλος δάσκαλος μπαίνει στο δωμάτιο και αναφέρει ότι το πορτοφόλι βρέθηκε: ο Τομπάιας το είχε χάσει καθώς πήγαινε 
στο σχολείο. κάποιος το είχε βρει και το είχε παραδώσει στην αστυνομία. Συζητούν τα πρόσφατα νέα.

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Προβληματισμός, καταγραφή και αποτροπή ρατσιστικών επεισοδίων στην τάξη.
• Ενημέρωση και ευαισθητοποίηση επί του θέματος.

Ομάδα (-ες) στόχου
• Διδακτικό προσωπικό 
• Μαξ 20 άτομα, ομάδες 

των 3 – 4

Διάρκεια 
• 90 - 120 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  
• Μεγάλα φύλλα χαρτιού Ή πίνακες 

παρουσιάσεων για κάθε ομάδα
• Μαρκαδόροι και στυλο 
• 4 κάρτες περιπτώσεων

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης) 

1. Χωρίστε τους συμμετέχοντες σε ομάδες 3-4 ατόμων και ζητήστε τους να σκεφτούν τον ρατσισμό στην τάξη: Τι μπορεί να 
θεωρηθεί ως ρατσισμός σε μια τάξη; Πώς μπορεί να αναγνωριστεί ένα ρατσιστικό περιστατικό;

2. Ζητήστε τους να γράψουν τις απαντήσεις τους στο φύλλο χαρτιού ή στον πίνακα παρουσιάσεων.
3. Διαβάστε την πρώτη κάρτα περίπτωσης και ζητήστε από τους συμμετέχοντες να συζητήσουν την κατάσταση, να γράψουν 

τα συναισθήματά τους γι’ αυτό και να σκεφτούν τι θα είχαν κάνει στη θέση τους. Κάντε το ίδιο και με τις άλλες τρεις κάρτες 
περίπτωσης, δίνοντας στους συμμετέχοντες μερικά λεπτά για να αναλογιστούν κάθε κατάσταση. 

4.  Στο τέλος των τεσσάρων καταστάσεων, επιτρέψτε σε ορισμένες ομάδες να συζητήσουν τα αποτελέσματα της υπόθεσης και να 
σκεφτούν ποιες θα μπορούσαν να ήταν πιθανές εναλλακτικές λύσεις για την επίλυση των αρχικών ζητημάτων. 

5. Ανοίξτε τη συζήτηση στην συνάντηση των ομάδων, επιστρέφοντας στον αρχικό καταιγισμό ιδεών για ρατσιστικά επεισόδια στην 
τάξη. Δώστε στους συμμετέχοντες μερικά λεπτά για να συζητήσουν τους αρχικούς προβληματισμούς τους με τα αποτελέσματα 
των καταστάσεων και ζητήστε τους να συζητήσουν μερικές ιδέες για την επίλυση των διαφόρων προβλημάτων. 

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση

• Μετά το παιχνίδι, οι συμμετέχοντες μπορούν να σκεφτούν την έννοια του ρατσισμού, τόσο σε σχέση με την άσκηση όσο και 
σε σχέση με τις εμπειρίες τους στην τάξη. Η συζήτηση για την άσκηση μπορεί να ξεκινήσει με ορισμένες ερωτήσεις σχετικά με 
τα συναισθήματα των συμμετεχόντων σχετικά με την άσκηση γενικά και, πιο συγκεκριμένα, σχετικά με τη συλλογική διαδικα-
σία για την εξεύρεση ενός ορισμού – και λύσης – των ρατσιστικών περιστατικών. 

• Οι ερωτήσεις μπορούν επίσης να αφορούν σε εμπειρίες της πραγματικής ζωής: στην περίπτωση αυτή, οι συμμετέχοντες 
μπορεί να ερωτηθούν εάν είχαν βιώσει ποτέ ρατσιστικά περιστατικά στην τάξη, πώς αντιμετώπισαν τέτοια περιστατικά και αν 
θα συμπεριφέρονταν διαφορετικά μετά την ολοκλήρωση της άσκησης. Η συζήτηση μπορεί επίσης να επικεντρωθεί στο τι θα 
μπορούσαν να κάνουν τα πανεπιστήμια για να αυξήσουν την ευαισθητοποίηση των εργαζομένων και των φοιτητών σχετικά 
με τον ρατσισμό και να αποτρέψουν ρατσιστικά επεισόδια. 

• Σε μεταγενέστερο στάδιο, η συζήτηση μπορεί να περιστραφεί γύρω από τον τρόπο με τον οποίο οι εκπαιδευτικοί θα αντιμε-
τώπιζαν τον ρατσισμό στην τάξη τους, ιδίως αν θα συμπεριελάμβαναν άλλες παιδαγωγικές προσεγγίσεις (όπως φεμινιστικές 
ή μετααποικιακές προσεγγίσεις) στα προγράμματα σπουδών και τις τάξεις τους ή πιθανές δραστηριότητες για να συζητήσουν 
τον ρατσισμό με τους μαθητές τους διατηρώντας μια ισορροπημένη και σεβαστή ατμόσφαιρα.

• Οι συμμετέχοντες μπορούν επίσης να αναλογιστούν τον παιδαγωγικό τους ρόλο: οι ερωτήσεις, στην περίπτωση αυτή, 
μπορούν να επικεντρωθούν στον τρόπο με τον οποίο θα μιλούσαν ή θα αντιμετώπιζαν τον ρατσισμό στην τάξη τους· τι θα 
μπορούσαν να αλλάξουν στο ρόλο τους ως εκπαιδευτικοί και αν υπάρχει αρκετός χώρος και χρόνος στην τάξη τους για τους 
μαθητές να αναγνωρίσουν ανοιχτά και να αντιμετωπίσουν ζητήματα ρατσισμού.
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Άσκηση 4 – Ένα  αλλιώτικο πανεπιστήμιο
Εισαγωγή & Μεθοδολογία

Η άσκηση αυτή έχει ως στόχο (1) να προβληματίσει με κριτική σκέψη για συγκεκριμένες προκλήσεις που σχετίζονται με την κοινωνική 
ένταξη και την πολιτισμική πολυμορφία που ενδέχεται να προκύψουν στην τάξη και (2) να φανταστεί παιδαγωγικές λύσεις για την 
αντιμετώπιση τους. Αυτό επιτυγχάνεται μέσω ομαδικών δραστηριοτήτων εργασίας για τη συζήτηση και τον εντοπισμό πιθανών 
λύσεων στις προκλήσεις που παρουσιάζονται, καθώς και μέσω μιας τελικού διαλόγου όπου μπορούν να συζητηθούν οι εντυπώσεις 
και τα αποτελέσματα. Αναλογιζόμενοι το δικό τους παιδαγωγικό σύστημα, οι συμμετέχοντες μπορούν να αναπτύξουν μια πιο 
εδραιωμένη προοπτική για την κοινωνική ένταξη και την πολιτισμική πολυμορφία στην τάξη.

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Προβληματισμός, καταγραφή και πρόληψη περιστατικών που σχετίζονται με την κοινωνική ένταξη και την πολιτισμική 
πολυμορφία στην τάξη.

• Ενημέρωση και ευαισθητοποίηση επί του θέματος.

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης) 

1. Ο συντονιστής εξηγεί το σκηνικό: «Έτος 2120. Τα διαπλανητικά ταξίδια έχουν γίνει ο κανόνας και οι άνθρωποι συχνά ταξιδεύουν 
σε άλλους πλανήτες για εργασία, μελέτη και αναψυχή. Κάθε χρόνο, εκατομμύρια φοιτητές εγκαταλείπουν τη γη για να 
πραγματοποιήσουν τις σπουδές τους στο εξωτερικό, και εκατομμύρια άλλοι έρχονται στη γη για τον ίδιο λόγο. Τα πανεπιστήμια 
γενικά ενθαρρύνουν την εφαρμογή τέτοιων ανταλλαγών, αλλά υπάρχουν πάντα ζητήματα που σχετίζονται με την ένταξη των 
φοιτητών στην τάξη. Οι ανησυχίες που εξέφρασαν ορισμένοι φοιτητές σχετικά με το θέμα αυτό έχουν επιστήσει την προσοχή του 
Προϊσταμένου του Τμήματος. Για το λόγο αυτό, έχει συγκληθεί συνάντηση με τους εκπαιδευτικούς για να συζητηθούν οι τρέχουσες 
και δυνητικές δραστηριότητες σχετικά με την κοινωνική ένταξη και την πολιτισμική πολυμορφία, με τη βελτίωση της ένταξης των 
μαθητών από το διάστημα».

2. Χωρίστε τους συμμετέχοντες σε ομάδες 3-4 ατόμων και ζητήστε τους να χωρίσουν το χαρτί / πίνακα παρουσιάσεων τους σε τρία 
ίσα μέρη.

3. Μοιραστέ μία κάρτα περίπτωσης σε κάθε ομάδα. Ορισμένα παραδείγματα καρτών κατάστασης μπορεί να περιλαμβάνουν: 
» Ο μαθητής από την Αφροδίτη είναι εξωστρεφής, αλλά συχνά αποκλείεται από την αλληλεπίδραση με άλλους, τόσο κατά τη 

διάρκεια της ομαδικής εργασίας όσο και εκτός τάξης. Είναι επειδή είναι ο μόνος με πράσινο δέρμα;
» Ο μαθητής από τον Δία φοράει πάντα ένα μεγάλο καπέλο με κουδουνάκια. Το καπέλο εμποδίζει άλλους μαθητές να δουν 

τον μαυροπίνακα. Επιπλέον, κάθε φορά που κινείται, τα κουδουνάκια αντηχούν μέσα στο δωμάτιο. Όταν ερωτάται για το 
καπέλο, απαντά ότι αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της κουλτούρας του και ότι δεν έχει καμία πρόθεση να το αφαιρέσει.

» Οι τρεις μαθητές από τον Άρη είναι προσεκτικοί και επιμελείς κατά τη διάρκεια του μαθήματος, αλλά κάθονται πάντα στο 
πίσω μέρος της τάξης και μιλούν μεταξύ τους, σπανίως αλληλεπιδρούν με τους άλλους ακόμη και κατά τη διάρκεια της 
ομαδικής εργασίας.

» Ο μαθητής από τον Κρόνο δεν μιλάει πολύ με τους άλλους μαθητές, τόσο κατά τη διάρκεια όσο και εκτός τάξης, και συχνά 
αποκλείεται από την ομαδική εργασία. Είναι ο μόνος μαθητής από τον πλανήτη του και αισθάνεται μάλλον άβολα να 
συναντήσει άλλους ανθρώπους. Ως εκ τούτου, αισθάνεται μόνος και αποκλεισμένος.

» Ο νέος μαθητής από τον Ερμη τα πάει πολύ καλά με έναν εγχώριο μαθητή: οι δυο τους γίνονται καλοί φίλοι και σχεδιάζουν 
να μετακομίσουν στο ίδιο κοινόχρηστο διαμέρισμα. Ωστόσο, στην τάξη και στην τραπεζαρία, το ένα συνήθως κάθεται με 
άλλους μαθητές από τον Ερμή, ενώ το άλλο παραμένει με άλλους εγχώριους μαθητές.

4. Ζητήστε τους να συζητήσουν και να γράψουν στον πρώτο μέρος του χαρτιού ορισμένους προβληματισμούς σχετικά με τη 
γενική κατάσταση (κοινωνικοπολιτικά ζητήματα που σχετίζονται με αυτό, τι θα μπορούσε να πάει στραβά στην τάξη, τι θα 
μπορούσε να πυροδοτήσει ένα συμβάν, τι θα μπορούσε να είχε διαφύγει της προσοχής των εκπαιδευτικών).

5. Ζητήστε τους να σκεφτούν και να καταγράψουν στο δεύτερο μέρος μερικές πιθανές ιδέες/δράσεις που πρέπει να ληφθούν στην 
τάξη / πανεπιστήμιο για τη βελτίωση της κατάστασης.

6. Ζητήστε τους να σκεφτούν, να συζητήσουν και να καταγράψουν στο τρίτο μέρος τις πιθανές προκλήσεις, τα εμπόδια και τις 
δυσκολίες στην εφαρμογή τέτοιων ιδεών/δράσεων στην τάξη. 

7. Όταν οι συμμετέχοντες τελειώσουν, ο συντονιστής μπορεί να ζητήσει από έναν συμμετέχοντα από κάθε ομάδα να αφηγηθεί την 
ιστορία και να εξηγήσει σε τι έχει καταλήξει η ομάδα. Ο συντονιστής και οι άλλες ομάδες μπορούν να θέσουν ερωτήσεις ή να 
συμμετάσχουν στη συζήτηση. Αφού συλλέξουμε όλες τις ιστορίες, μπορεί να προκύψει μια τελική συζήτηση, που περιστρέφεται 
γύρω από την εμπειρία του παιχνιδιού και τα γενικά ζητήματα της κοινωνικής ένταξης και της πολιτισμικής πολυμορφίας στα 
πανεπιστήμια.

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση

• Ακολούθως, οι συμμετέχοντες μπορούν να προβληματιστούν σχετικά με την κατάσταση της κοινωνικής ένταξης και της 
πολιτισμικής πολυμορφίας, τόσο σε σχέση με την άσκηση όσο και σε σχέση με το πανεπιστημιακό σύστημα στο σύνολό 
του ή τη δική τους τάξη ειδικότερα. Η συζήτηση για την άσκηση μπορεί να ξεκινήσει με ορισμένες ερωτήσεις σχετικά με 
τα συναισθήματα των συμμετεχόντων σχετικά με την άσκηση γενικά και, πιο συγκεκριμένα, σχετικά με τη συλλογική τους 
προσπάθεια για να συζητήσουν τις διαφορετικές καταστάσεις, την προτεινόμενη λύση και τις πιθανές προκλήσεις που 
αντιμετωπίζουν. 

• Οι ερωτήσεις μπορούν επίσης να αφορούν στις εμπειρίες της πραγματικής ζωής: στην περίπτωση αυτή, οι συμμετέχοντες 
μπορούν να ερωτηθούν εάν είχαν βιώσει παρόμοιες καταστάσεις στην τάξη, πώς τις αντιμετώπισαν και αν θα συμπεριφέρονταν 
διαφορετικά μετά την ολοκλήρωση της άσκησης. Στη συνέχεια, οι συμμετέχοντες μπορούν να προβληματιστούν σχετικά με τις 
δικές τους παιδαγωγικές μεθόδους, ιδίως εάν έχουν ήδη εφαρμόσει ορισμένες ιδέες για την προώθηση της κοινωνικής ένταξης 
και της πολιτισμικής πολυμορφίας στην τάξη ή, αντίθετα, εάν πρέπει να βελτιώσουν την ενημέρωσή τους σχετικά με το θέμα και 
τις στρατηγικές για την προώθηση της κοινωνικής ένταξης και της πολιτισμικής πολυμορφίας.

• Η συζήτηση μπορεί επίσης να λάβει υπόψη το ευρύτερο κοινωνικό επίπεδο: στην περίπτωση αυτή, οι συμμετέχοντες 
μπορούν να συζητήσουν θέματα κοινωνικής ένταξης και πολιτισμικής πολυμορφίας εντός της κοινωνίας, καθώς και τις 
πολιτικές για την προώθησή τους. Μπορούν να συζητήσουν τις ιδιαιτερότητες ορισμένων πανεπιστημιακών συστημάτων ή 
χωρών, επισημαίνοντας τις πολιτικές και τις στρατηγικές που λειτουργούν καλύτερα ή που, από την άλλη πλευρά, πρέπει να 
βελτιωθούν.

Ομάδα (-ες) στόχου
• Διδακτικό προσωπικό 
• Μαξ. 20 άτομα, ομάδες

των 3 - 4

Διάρκεια 
• 60 – 90 λεπτά

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  
• Πέντε κάρτες περιπτώσεων 
• Μια μεγάλη κόλλα χαρτί ή ένας πίνακας 

παρουσιάσεων για κάθε ομάδα
• Στυλόή μαρκαδόροι
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Άσκηση 5 – Όλοι ίσοι όλοι διαφορετικοί
Εισαγωγή & Μεθοδολογία

Η άσκηση αυτή αποσκοπεί στην κριτική αξιολόγηση του τρόπου διαμόρφωσης των προκαταλήψεων μεταξύ των ανθρώπων, στην 
πρόληψη της διαμόρφωσής τους και στην ανάπτυξη ενός πιο ενισχυμένου οράματος για την κοινωνική και πολιτισμική πολυμορφία. 
Αυτό θα επιτευχθεί μέσω ευέλικτων υποομάδων και συζητήσεων, γεγονός που θα αυξήσει την ευαισθητοποίηση των συμμετεχόντων 
σχετικά με την ένταξη και την πολυμορφία.

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Προβληματισμός σχετικά με το ρόλο των προκαταλήψεων στη διαμόρφωση γνώμης για άλλους ανθρώπους.

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης) 

1. Χωρίστε τους συμμετέχοντες σε ομάδες των 4 - 5 ατόμων.
2. Επιτρέψτε σε ένα άτομο από κάθε ομάδα να επιλέξει μια κάρτα, βεβαιωθείτε ότι δεν ανήκει στην ομάδα που αναφέρεται σε αυτήν την 

κάρτα. Αφήστε τους να επιστρέψουν στην ομάδα τους και να δείξουν την κάρτα στους άλλους.
3. Αφήστε τον κάτοχο της κάρτας 1-2 λεπτά να σκεφτεί τον εθνικό ρόλο που πρέπει αυτός/ή να εκπροσωπήσει και όλους τους άλλους 

συμμετέχοντες να σκεφτούν στερεοτυπικά σχόλια σχετικά με την κατηγορία των προσώπων που ορίζονται σε αυτήν την κάρτα. Οι 
παρατηρήσεις δεν χρειάζεται απαραίτητα να αντικατοπτρίζουν τις απόψεις των μελών της ομάδας, αλλά μπορεί να περιλαμβάνουν 
παρατηρήσεις που μπορεί να έχουν ακούσει στην οικογένειά τους, στο σχολείο, στην εργασία ή στα μέσα ενημέρωσης.

4. Ζητήστε από τα άλλα μέλη να εκφράσουν, με τη σειρά τους, τις παρατηρήσεις τους στον κάτοχο της κάρτας.
5. Αφήστε τον κάτοχο της κάρτας να απαντήσει σε κάθε παρατήρηση.
6. Όταν ολοκληρωθεί ο πρώτος γύρος, επιτρέψτε σε άλλα μέλη, με τη σειρά τους, να επιλέξουν μια κάρτα και να επαναλάβουν την 

άσκηση με κάθε μέλος της ομάδας, μέχρι κάθε μέλος της ομάδας να έχει υποδυθεί ένα ρόλο.

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση

• Ακολούθως, οι συμμετέχοντες μπορούν να συζητήσουν τις εξελίξεις και τα αποτελέσματα της άσκησης, αντανακλώντας όχι 
μόνο τα συναισθήματά τους για την άσκηση αλλά και την ατομική και συλλογική προσπάθεια της εξεύρεσης στερεοτυπικών 
παρατηρήσεων ή, αντίθετα, την εξεύρεση απάντησης σε αυτά.

• Η συζήτηση μπορεί επίσης να στραφεί προς προσωπικές εμπειρίες των συμμετεχόντων: ειδικότερα, μπορούν να συζητήσουν 
εάν έχουν βιώσει ποτέ ρατσιστικά επεισόδια ή προκαταλήψεις στην εργασία· τι έχουν κάνει για να τα αντιμετωπίσουν· και αν 
θα είχαν συμπεριφερθεί διαφορετικά αν είχαν ξανακάνει την άσκηση. Σε μεταγενέστερο στάδιο, οι συμμετέχοντες μπορούν να 
αναλογιστούν τις προκαταλήψεις τους ή άλλων ανθρώπων και τον τρόπο με τον οποίο κατασκευάζονται τέτοιες προκαταλήψεις 
στην κοινωνία.

• Η συζήτηση μπορεί να επικεντρωθεί στη γενική διαδικασία διαμόρφωσης γνώμης· σχετικά με τον ρόλο που έχουν ο πολιτισμός, 
η πολιτική ή τα μέσα ενημέρωσης στη διαμόρφωση των απόψεών μας· και σχετικά με τις κοινωνικές και πολιτικές συνέπειες 

που μπορεί να έχουν αυτές οι απόψεις σε άλλους ανθρώπους. Τέλος, οι συμμετέχοντες μπορούν να προβληματιστούν για το 
αν και πώς έχει αλλάξει η γνώμη ή η συμπεριφορά τους κατά τη διάρκεια της άσκησης, καθώς και για συγκεκριμένους τρόπους 
αντιμετώπισης των επιπτώσεων των προκαταλήψεων στα άτομα που έχουν προσβληθεί. 

Άσκηση 6 – Bingo στη διαφορετικότητα
Εισαγωγή & Μεθοδολογία

Η άσκηση αυτή αποσκοπεί στην αξιολόγηση, την πρόληψη και την καταπολέμηση των στερεοτύπων, των διακρίσεων και των 
προκαταλήψεων, στην ευαισθητοποίηση σχετικά με τη σημασία της κοινωνικής ένταξης και της πολιτισμικής πολυμορφίας σε 
εκπαιδευτικό και κοινωνικό πλαίσιο. Αυτό θα επιτευχθεί μέσω δραστηριοτήτων καταιγισμού ιδεών και συζητήσεων, οι οποίες 
επιτρέπουν στους συμμετέχοντες να προβληματιστούν σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο οι προκαταλήψεις, τα στερεότυπα και οι 
διακρίσεις επηρεάζουν τις απόψεις και τις συμπεριφορές.

Μαθησιακά αποτελέσματα

• Προβληματισμός, καταγραφή και πρόληψη μορφών διακρίσεων, στερεοτύπων και προκαταλήψεων στο πανεπιστήμιο.
• Ευαισθητοποίηση σχετικά με την ποικιλομορφία των κύριων θεμάτων.

Οδηγίες (επεξήγηση της άσκησης) 

1. Σε μια αρχική συνάντηση της ολομέλειας, συζητήστε με τους συμμετέχοντες τις ιδέες τους σχετικά με τους όρους διακρίσεις, 
προκαταλήψεις και στερεότυπα, γράφοντας τις απαντήσεις τους στον πίνακα παρουσιάσεων. Η συζήτηση θα πρέπει να οδηγήσει 
στην κατανόηση αυτών των ορισμών όπως παρακάτω, παρέχοντας ορισμένα παραδείγματα: 

» Προκατάληψη: Ένα σύνολο προ εμπεδωμένων αρνητικών πεποιθήσεων για μια ομάδα ανθρώπων που δικαιολογούν 
την ιδέα ότι οι τελευταίοι είναι κατώτεροι ή ανάξιοι λόγω των εθνοτικών, θρησκευτικών, εθνικών, φυλετικών ή ταξικών 
χαρακτηριστικών τους (π.χ. οι Αβορίγινες δεν έχουν καλές εργασιακές συνήθειες).

» Στερεότυπο: Ένα αρνητικό χαρακτηριστικό ή χαρακτηριστικό που πιστεύουμε ότι κατέχουν τα περισσότερα ή όλα τα μέλη 
μιας ομάδας ανθρώπων (π.χ. οι Αβορίγινες είναι πάντα αργοί και συχνά αλκοολικοί)..

» Διακρίσεις: Κάθε ενέργεια ή συμπεριφορά που προκαλεί την άδικη, οδυνηρή και αρνητική μεταχείριση ενός ατόμου, 
συχνά λόγω συγκεκριμένων προκαταλήψεων ή στερεοτύπων εναντίον του (π.χ. σε έναν Αβορίγινα δεν δίνεται εργασία 
λόγω της καταγωγής του από τους Αβορίγινες)..

2. Διανείμετε τις κάρτες περιπτώσεων στους διάφορους συμμετέχοντες. Κάθε κάρτα έχει 
τίτλο «Βρείτε ένα άτομο που» και περιλαμβάνει πιθανές καταστάσεις, όπως: έχει μια 
μητέρα που εργάζεται εκτός σπιτιού. ξέρει πώς να τηλεφωνήσει σε ένα κωφό άτομο. 
έχει ένα μέλος της οικογένειας που μετανάστευσε στην Ευρώπη· ελπίζει να βρει δουλειά 
ως αστυνομικός. ξέρει τι να κάνει όταν κάποιος άλλος λέει ένα αστείο που κοροϊδεύει 
τους ανθρώπους. νοικιάζει το διαμέρισμα/σπίτι στο οποίο διαμένουν· μπορούν να 
αναγνωρίσουν τα τρόφιμα ως μέρος του πολιτισμού τους· γνωρίζει κάποιον που έχει 
αναπηρία. έμαθε γερμανικά ως δεύτερη γλώσσα. μιλάει τρεις ή περισσότερες γλώσσες. 

Ομάδα (-ες) στόχου
• Φοιτητές 
• 8 - 20 άτομα

Διάρκεια 
• 60 λεπτά

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  
• Σύνολο καρτών που περιέχουν 

συγκεκριμένες φυλετικές ομάδες 
(Ανατολική/Νότια Ευρωπαϊκή, 
Κινεζική, Ινδική, Βορειοαφρικανική, 
Υποσαχάρια Αφρικανική, 
Ισπανόφωνη κ.λπ.). Ομάδα (-ες) στόχου

• Φοιτητικό σώμα 
• Μαξ. 20 άτομα

Διάρκεια 
• 90 λεπτά 

Τεχνικές απαιτήσεις / απαραίτητο υλικό  
• Πίνακας παρουσιάσεων
• Μαρκαδόροι και στυλό
• 20 ‘Βρείτε ένα άτομο που¨ 

κάρτες περιπτώσεων
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μπορεί να προσδιορίσει ένα αυστριακό έθιμο ή παράδοση· έχει προφορά. έχει γίνει μάρτυρας ενός περιστατικού διάκρισης· είναι 
χορτοφάγος. έχει τρία ή περισσότερα αδέλφια. έχει ζήσει σε περισσότερες από τρεις πολιτείες. ξέρει τι είναι το Γιομ Κιπούρ. έχει 
συγγενείς που ζουν σε άλλη χώρα.

3.	  Ζητήστε από τους συμμετέχοντες να πάνε γύρω από το δωμάτιο και να βρουν κάποιον να κάνει μία από τις ερωτήσεις τους στην 
κάρτα. Εάν ο ερωτώμενος απαντήσει καταφατικά, ο ερωτών θα πρέπει να γράψει το όνομα του κάτω από την ερώτηση αυτή. Στη 
συνέχεια, ο ερωτώμενος θα πρέπει να κάνει το ίδιο με τον ερωτώντα.

4.	 Μόλις και οι δύο συμμετέχοντες έχουν απαντήσει ο ένας στις ερωτήσεις του άλλου, επιτρέψτε τους να προχωρήσουν στην αναζήτηση 
άλλων ερωτηθέντων. Οι συμμετέχοντες θα πρέπει να συλλέξουν όσο το δυνατόν περισσότερες υπογραφές μέσα σε 10 λεπτά. 

5.	 Στο τέλος της άσκησης, προσκαλέστε τους συμμετέχοντες στην ολομέλεια να συζητήσουν τα διάφορα σενάρια σε σχέση με τους 
ορισμούς των διακρίσεων, των προκαταλήψεων και των στερεοτύπων που καθορίστηκαν προηγουμένως. 

Συμβουλές για αναστοχασμό / Εμβάθυνση

•	 Ακολούθως, οι συμμετέχοντες μπορούν να αναλογιστούν τις έννοιες των προκαταλήψεων, των στερεοτύπων και των διακρίσεων, 
τόσο σε σχέση με την άσκηση όσο και σε σχέση με το πανεπιστημιακό σύστημα στο σύνολό του. Όσον αφορά στην άσκηση, οι 
συμμετέχοντες μπορούν να επεξεργαστούν τα συναισθήματά τους σχετικά με την άσκηση, να συζητήσουν τις πιθανές δυσκολίες 
στην εύρεση κάποιου που αντιστοιχεί στις διαφορετικές καταστάσεις και να σκεφτούν την απόφασή τους να θέσουν μια συγκεκριμένη 
ερώτηση σε έναν συγκεκριμένο συμμετέχοντα.

•	 Σε μεταγενέστερο στάδιο, η συζήτηση μπορεί να περιστρέφεται γύρω από τον τρόπο με τον οποίο τα φοιτητικά σώματα 
αντιμετωπίζουν τον ρατσισμό στην καθημερινή τους ζωή: στην περίπτωση αυτή, οι συμμετέχοντες μπορούν να σκεφτούν εάν έχουν 
βιώσει ζητήματα διακρίσεων, προκαταλήψεων και στερεοτύπων στο έργο τους, πώς τα αντιμετώπισαν και αν θα συμπεριφέρονταν 
διαφορετικά μετά την ολοκλήρωση της άσκησης. Στη συνέχεια, οι συμμετέχοντες μπορούν να σκεφτούν τον δικό τους τρόπο 
αντιμετώπισης τέτοιων ζητημάτων, συζητώντας ιδίως εάν έχουν ήδη εφαρμόσει ορισμένες ιδέες για την αντιμετώπιση ζητημάτων 
διακρίσεων, προκαταλήψεων και στερεοτύπων στο έργο τους ή, αντίθετα, εάν πρέπει να αλλάξουν τις μεθόδους τους, να βελτιώσουν 
την ευαισθητοποίησή τους επί του θέματος και να αναπτύξουν στρατηγικές για την αντιμετώπιση τέτοιων ζητημάτων.

•	 Η συζήτηση μπορεί επίσης να λάβει υπόψη το ευρύτερο πανεπιστημιακό επίπεδο: στην περίπτωση αυτή, οι συμμετέχοντες 
μπορούν να συζητήσουν εάν τα πανεπιστήμιά τους έχουν ήδη θεσπίσει κατευθυντήριες γραμμές ή οδηγίες για την πρόληψη ή την 
αντιμετώπιση περιστατικών που εισάγουν διακρίσεις, εάν υπάρχει αρκετός χώρος και χρόνος εντός των πανεπιστημίων τους για να 
αναγνωρίσουν και να αντιμετωπίσουν ανοιχτά τέτοια ζητήματα και τι μπορεί να γίνει για τη βελτίωση της κατάστασης.  

Γλωσσάρι
•	 Υπηκοότητα: ένας εξαιρετικά αμφισβητούμενος όρος και μια συνεχώς μεταβαλλόμενη πρακτική. Από την πρώτη του εμφάνιση 

στην αρχαία Ελλάδα μέχρι σήμερα, συνεπάγεται την παροχή ορισμένων δικαιωμάτων και υποχρεώσεων σε ορισμένα μέλη 
της πολιτικής κοινότητας, ενώ άλλα μέλη αποκλείονται με βάση αυθαίρετα κριτήρια τάξης, φύλου και φυλής. Έτσι, τα όρια του 
εντός και ο αποκλεισμός σε όλες τις πολιτικές κοινότητες αμφισβητούνται, καθορίζονται και αναδιαμορφώνονται συνεχώς μέσω 
διαπραγματεύσεων, αμφισβητήσεων και αγώνων.

•	 Πολιτισμική ταυτότητα: μια κοινωνικοπολιτικά κατασκευασμένη, δυναμική και αδιάκοπη διαδικασία, διαμορφωμένη από 
κοινωνικούς (εξωτερικούς) και ατομικούς (εσωτερικούς) παράγοντες που ποικίλλουν συνεχώς στο χώρο και το χρόνο. Από αυτή, 
πηγάζει και η  έννοια της ισότητας στη διαφορετικότητα, δηλαδή η ιδέα ότι, παρά το γεγονός ότι χωριζόμαστε από κοινωνικά 
κατασκευασμένες ταυτότητες (π.χ. εθνικές, θρησκευτικές ή εθνοτικές πτυχές), όλοι οι άνθρωποι έχουμε κάτι κοινό μεταξύ μας.

•	 Διακρίσεις: μια διαρθρωτική διαδικασία μέσω της οποίας μια δεδομένη κοινωνική ομάδα αποτελεί στόχο ειδικών μορφών 
κοινωνικού αποκλεισμού λόγω της υποτιθέμενης διαφοροποίησης της από την κυρίαρχη ομάδα σε σχέση με την τάξη, τη 
φυλή, το φύλο, την ηλικία, την αναπηρία και άλλα χαρακτηριστικά, τα οποία ενδεχομένως διασταυρώνονται μεταξύ τους. Αν 
και αναπαράγονται κυρίως στο δημόσιο λόγο σε κοινωνικοπολιτικό επίπεδο ή/και σε θεσμικές πρακτικές, αυτές οι μορφές 
διακρίσεων μπορούν επίσης να συμβούν σε διαπροσωπικό επίπεδο, μπορούν να επηρεάσουν εκείνους που περιλαμβάνονται 
επίσημα στην κοινωνική κοινότητα και μπορούν να εσωτερικευθούν ακόμη και στα μέλη της ομάδας που υφίσταται διακρίσεις.

•	 Κοινωνική ένταξη: μια κοινωνική διαδικασία μέσω της οποίας ένα άτομο/ομάδα περιλαμβάνεται σε μια προκαθορισμένη 
ομάδα/κοινωνία. Η κοινωνική ένταξη μπορεί να είναι επίσημη, όταν το άτομο/ομάδα περιλαμβάνεται μέσω μιας νομικής 
διαδικασίας που αναγνωρίζει επίσημα την παρουσία του και του εκχωρεί συγκεκριμένα δικαιώματα, αλλά συνεχίζει να 
αναπαράγει πρακτικές που εισάγουν διακρίσεις εις βάρος του ή ουσιαστικά, όταν περιλαμβάνεται το άτομο/ομάδα και 
εξαλείφονται οι μορφές διακρίσεων εις βάρος του. Δεδομένης της πολυπλοκότητάς της, η κοινωνική ένταξη θα πρέπει να 
εξετάζεται συγκριτικά, δηλαδή και μέσω πρακτικών αποκλεισμού, προνομίων και διακρίσεων.
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ΣΎΝΟΨΗ ΚΑΙ ΣΥΛΛΟΓΉ 
ΑΠΌΨΕΩΝ

Το εγχειρίδιο ολοκληρώνεται με μια συνοπτική παρουσίαση των 
αξιολογήσεων των ενοτήτων που πραγματοποιήθηκαν κατά τη 
διάρκεια του έργου. Αυτές διεξήχθησαν μία φορά στον τόπο του κάθε 
εταίρου  μεμονωμένα και  άλλη μια μαζί σε μια κοινή εκπαίδευση 
προσωπικού. Μια συλλογή απόψεων υπογραμμίζει γιατί το έργο 
MUSIC έχει μεγάλη σημασία. Το κεφάλαιο ολοκληρώνεται με τις 
προοπτικές στο μέλλον.

Επιτόπια Αξιολόγηση: 

Κατά τη διάρκεια της υλοποίησης του έργου MUSIC, οι συμμετέχοντες 
κλήθηκαν να συμμετέχουν σε μια αξιολόγηση για να παραχωρήσουν 

τις εντυπώσεις τους σχετικά με την πρόσληψη του έργου. Η αξιολόγηση εξέτασε ερωτήματα σχετικά με τη συνοχή του περιεχομένου και 
των στόχων, την ικανότητα εφαρμογής των ενοτήτων στα πανεπιστήμια, τις χρονικές απαιτήσεις και την καταλληλόλητα αναφορικά με τις 
ομάδες-στόχους. Η συνοχή καθώς και η καταλληλόλητα αναφορικά με την ομάδα-στόχο αξιολογήθηκαν (πολύ) καλά με κατά πλειοψηφία 
σε όλες τις ενότητες. Οι απαντήσεις σχετικά με τη χωρητικότητα και τον χρόνο που απαιτείται ήταν πιο αποκλίνουσες για τις ενότητες 2 
και 3, αλλά κατά κύριο λόγο (πολύ) καλές. Συνολικά, οι ενότητες 1 και 4 βαθμολογήθηκαν ελαφρώς καλύτερα από τις ενότητες 2 και 3. 
Περισσότερες εντυπώσεις από τα σχόλια συνοψίζονται και παρουσιάζονται παρακάτω. 

Η πρώτη ενότητα αποσκοπεί στην αύξηση των εσωτερικών προβληματισμών σε σχέση με τις προκαταλήψεις και την κοινωνική ένταξη. 
Συνολικά θετικά αναδεικνύονται η ακρίβεια των εργασιών, οι επιδιωκόμενοι στόχοι, ο διαδραστικός χαρακτήρας των εργασιών και 
τα συλλογιστικά και ψυχολογικά στοιχεία τους. Τονίζεται η μεγάλη πιθανότητα προβολής προκατειλημμένης σκέψης και κατανόησης 
των διαδικασιών κοινωνικής ένταξης και κοινωνικού αποκλεισμού. Η δεύτερη ενότητα λειτουργεί ως εργαλείο για ανθρώπους που δεν 
μπορούν να εκφραστούν καλά σε άλλη γλώσσα, καθώς η επικοινωνία δεν αφορά μόνο στον προφορικό λόγο, αν και συχνά περιορίζεται 
σε αυτόν στην καθημερινότητα. Οι εργασίες μελέτης περιγράφονται να έχουν αποδοθεί εξαιρετικά και να αφύπνισαν τους συμμετέχοντες. 
Η εκμάθηση της κοινωνικής προκατάληψης σε σχέση με τη γλώσσα του σώματος κατάφερε να διεγείρει το ενδιαφέρον των συμμετεχόντων 
και αποκάλυψε πόσο μεγάλες είναι οι δυνατότητες για περαιτέρω ενημέρωση στο ζήτημα της κοινωνικής ένταξης. Στην τρίτη ενότητα, η 
δυνατότητα σύγκρισης διαφορετικών πολιτισμικών πτυχών και ανάδειξης των σχετικών ή παρόμοιων χαρακτηριστικών τους αξιολογείται 
θετικά. Αν και αυτή η ενότητα θα πρέπει να ιδωθεί με ιδιαίτερη προσοχή καθώς προσεγγίζει ορισμένα δύσκολα και προσωπικά θέματα, 
τα σχόλια σχετικά με τη χρησιμότητα και το ενδιαφέρον των εργασιών δείχνουν την εκτίμηση για την ενότητα. Υποστηρίζει την απόκτηση 
διαπολιτισμικής ευαισθητοποίησης και ικανοτήτων.

Η τέταρτη ενότητα προσφέρει ευκαιρίες μάθησης ανά στόχο για την επέκταση και τη χρήση της ήδη εμπεδωμένης γνώσης και των  
ικανοτήτων από τις προηγούμενες ενότητες. Η ευκαιρία να συναισθανόμαστε τους άλλους και οι ασκήσεις για την αξιολόγηση της 
τρέχουσας κατάστασης σε ένα πανεπιστήμιο υπογραμμίζονται θετικά. Η συνολική ανατροφοδότηση δείχνει ενδιαφέρον για το έργο και την 
πεποίθηση ότι η δομή, οι ενότητες, τα καθήκοντα και η παροχή πληροφοριών είναι καλά μελετημένες και αποτελούνται από καλές ιδέες. 
Οι διάφορες ομάδες-στόχοι θεωρούνται επίσης να έχουν έναν συμπεριληπτικό χαρακτήρα με μια ιδιαίτερη σημασία.

Λάρισα, Ελλάδα 

Μετά την αποπεράτωση των ενοτήτων κατά τη διάρκεια συνάντησης των εταίρων του έργου και των συμβούλων πρακτικής στη Λάρισα, δόθηκε 
πρόσθετη ανατροφοδότηση από τους συμβούλους πρακτικής εκεί. Τα ακόλουθα σχόλια χρησιμοποιήθηκαν για την περαιτέρω βελτίωση των ενοτήτων.

Στην πρώτη ενότητα 1, τα αυτοκολλητάκια στο μέτωπο ταξινομήθηκαν ως μια καλή άσκηση για ομάδες που δεν γνωρίζονται μεταξύ τους. Ως 
εκ τούτου, οι ομάδες χρειάζονται χρόνο για να αντιμετωπίσουν σε βάθος ευαίσθητα θέματα (ζητήματα εξουσίας, μετανάστευση, αποκλεισμός). 

Προτάθηκε η ιδέα να προστεθούν υποστηρικτικές ερωτήσεις προκειμένου να επιτευχθεί μια βαθύτερη συζήτηση. Υπό το πρίσμα του Covid-19, 
προέκυψε επίσης το ερώτημα για την εφαρμογή της άσκησης στο διαδίκτυο. Στο παιχνίδι στο ποτάμι, προσοχή θα πρέπει να δίνεται στις 
προκαταλήψεις, στα υποθετικά συμπεράσματα και στην έλλειψη ενσυναίσθησης όταν σκεφτόμαστε την άσκηση. Η άσκηση συνίσταται στη 
διαδικασία δημιουργίας νοήματος από τις πληροφορίες που έχουν οι συμμετέχοντες. Είναι θύματα παραπληροφόρησης – προέκυψε η ιδέα 
μιας συζήτησης γύρω από τα μέσα μαζικής ενημέρωσης και τηςν ενοχοποίηση. Επιπλέον, συνιστάται τα ονόματα στην ιστορία να μην είναι 
τυχαία (το ερωτευμένο άτομο πρέπει να έχει γυναικείο όνομα και το άτομο που προτείνει να μείνει τη νύχτα θα πρέπει να έχει αρσενικό όνομα). 
Διαφορετικά, η άσκηση μπορεί να χάσει το νόημά της.

Η δεύτερη ενότητα, επικεντρώνεται στη σύνδεση των ασκήσεων για την επίτευξη των στόχων του έργου και στην κατανόηση της εργασιακής 
πραγματικότητας των ομάδων-στόχων (π.χ. πώς θα μπορούσατε να χρησιμοποιήσετε τη μη λεκτική επικοινωνία για διαπολιτισμική επικοινωνία;; 
βοηθώντας τους διεθνείς φοιτητές να σας κατανοήσουν). Η ενότητα χαρακτηρίζεται ως ευέλικτη, αν και απαιτούνται περισσότερες διευκρινίσεις 
και περισσότερες οδηγίες για τους χρήστες του εγχειριδίου και του διαδικτυακού σεμιναρίου.

Στην τρίτη ενότητα, οι συμμετέχοντες πρέπει να γνωρίζονται μεταξύ τους  καθώς οι ασκήσεις φτάνουν σε πιο προσωπικό επίπεδο. Προτείνεται 
μια μικρή προθέρμανση. Οι μικρότερες ομάδες θα υποστηρίξουν την ομαδική εργασία και θα επιλύσουν τα προηγούμενα προβλήματα. Ο 
στόχος εδώ είναι να μπουν στη θέση πολλών και  διαφορετικών χαρακτήρων. Για το «Μεταναστευτικό υπόβαθρο και οικογενειακές ιστορίες», 
θα πρέπει να δοθεί προθεσμία για τον σχεδιασμό και τη συζήτηση στο θέμα. Οι ερωτήσεις και οι λέξεις κλειδιά, καθώς και οι οδηγίες θα πρέπει 
να τονίζουν την εστίαση στις μετακινήσεις και τη μετανάστευση. Οι συμμετέχοντες θα πρέπει να συζητήσουν σε μικρές ομάδες, καθώς αυτό 
καθιστά την άσκηση λιγότερο χρονοβόρα. Ταυτόχρονα, οι συζητήσεις μπορούν να γίνουν πιο ουσιαστικές.

Στην τέταρτη ενότητα 4, Κάντε ένα βήμα μπρος θα μπορούσε να υποστηριχθεί με ερωτήσεις επεξήγησης (π.χ. Ήταν ο χαρακτήρας σας 
στερεοτυπικός;). Στο τέλος του ένα πανεπιστήμιο αλλιώς, θα ήταν ωφέλιμο να συζητήσουμε τη δυνατότητα μεταφοράς των φανταστικών 
σεναρίων στην πραγματικότητα και επίσης να μιλήσουμε για διαρθρωτικά ζητήματα.  

Με το βλέμμα στο μέλλον 

Το MUSIC είναι ένα έργο με εξαιρετικές δυνατότητες προώθησης της κοινωνικής ένταξης και της πολιτισμικής πολυμορφίας σε πανεπιστήμια 
σε όλη την Ευρώπη. Ένας διαφοροποιημένος μαθητής, δάσκαλος και ένα ενημερωμένο προσωπικό έχει γίνει ο κανόνας. Ως εκ τούτου, 
το άνοιγμα των πανεπιστημίων και ο περαιτέρω δρόμος προς μια ομαλή κοινωνική ένταξη είναι απαραίτητα. Το πρόγραμμα MUSIC 
βασίζεται στην υπόθεση ότι η βούληση για τη στήριξη των προσφύγων, των μεταναστών και των διεθνών φοιτητών εκπροσωπείται ήδη 
ευρέως στα πανεπιστήμια. Ωστόσο, λείπει συγκεκριμένη υποστήριξη και τεχνογνωσία. Αυτή η πρόκληση πρέπει τώρα να αντιμετωπιστεί 
με αυτή τη  σπονδυλωτή προσέγγιση που αναπτύχθηκε και δοκιμάστηκε ήδη στην ευρωπαϊκή συνεργασία.

Και οι τέσσερις ενότητες προσελήφθησαν με ένα πολύ θετικό βλέμμα στις αρχικές δοκιμαστικές διαδικασίες. Πρέπει να δοθεί έμφαση 
στην γενική ομάδα-στόχο, στον διαδραστικό χαρακτήρα και στις καλά σχεδιασμένες ασκήσεις, καθώς και στα διανοητικά και ψυχολογικά 
στοιχεία του προγράμματος σπουδών. Το διοικητικό προσωπικό, οι εκπαιδευτικοί και οι μαθητές θα πρέπει να είναι ευαισθητοποιημένοι 
σε ειδικές για τη διαφορετικότητα προκλήσεις, όπως γλωσσικά εμπόδια, προκλήσεις σε διοικητικούς τομείς και γραφειοκρατία, καθώς 
και πολιτισμικές διαφορές. Η περαιτέρω ανάπτυξη εσωτερικών προβληματισμών, η απόκτηση νέων (επικοινωνιακών) δεξιοτήτων και η 
καλλιέργεια της ευαισθητοποίησης και της ενσυναίσθησης είναι σημαντικές για τον στόχο αυτό, οπότε το έργο MUSIC επικεντρώνεται 
ιδιαίτερα σε αυτούς τους τομείς.

Επιπλέον, το MUSIC επιδιώκει αλλαγές στις πολιτικές των πανεπιστημίων, με τις προτεινόμενες πολιτικές να περιλαμβάνονται σε αυτό 
το εγχειρίδιο (βλ. κεφάλαιο Οι πληροφορίες από την ανάλυση αναγκών και τις προτεινόμενες πολιτικές). Το έργο προτείνει, μεταξύ 
άλλων, υποχρεωτικά μαθήματα υποδοχής για τους διεθνείς φοιτητές ώστε να ελαχιστοποιηθούν τα γλωσσικά εμπόδια και τα εμπόδια της 
γραφειοκρατίας σε ένα διαφορετικό πανεπιστημιακό σύστημα. Οι πολυγλωσσικές πολιτικές και η δημιουργία κέντρων εξυπηρέτησης με 
άρτια εκπαιδευμένο προσωπικό ως σημεία επαφής θεωρούνται επίσης χρήσιμες. Μια πιο εύκολη πρόσβαση σε πληροφορίες σχετικά με 
τις εξωσχολικές δραστηριότητες θα διευκόλυνε τις επαφές με τους ντόπιους φοιτητές. Επίσης, οι εγχώριοι φοιτητές, οι εκπαιδευτικοί και το 
προσωπικό θα πρέπει να έχουν περισσότερες ευκαιρίες για περαιτέρω κατάρτιση. 

Παρά τις όποιες προκλήσεις που σίγουρα θα παραμείνουν ή θα χρειαστούν πολύ χρόνο για να επιλυθούν, μέσω της υλοποίησης του 
προγράμματος MUSIC, από εδώ και στο εξής ερχόμαστε πιο κοντά στην ανάπτυξη κοσμοπολίτικων και διαφοροποιημένων πανεπιστημίων.
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Πανεπιστήμιο Leibniz του Ανόβερου – Ινστιτούτο για τη Διδακτική της 
Δημοκρατίας (Institut für Didaktik der Demokratie), Ανόβερο, Γερμανία  
www.idd.uni-hannover.de

Συνεργείο Μουσικού Θεάτρου, Λάρισα, Ελλάδα 
www.smouth.com

Speha Fresia, Ρώμη, Ιταλία
www.speha-fresia.eu 

Πανεπιστήμιο Πειραιώς, Πειραιάς, Ελλάδα
www.unipi.gr

Πανεπιστήμιο της Βιέννης, Βιέννη, Αυστρία  
www.univie.ac.at

Πανεπιστήμιο της Παβία, Παβία, Ιταλία
www.web.unipv.it

Τεχνικό Πανεπιστήμιο του  Καϊζερσλάουτερν, Καϊζερσλάουτερν, Γερμανία
www.uni-kl.de

Αυτό το πρόγραμμα έχει χρηματοδοτηθεί με την υποστήριξη της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Αυτή η ανακοίνωση αντικατοπτρίζει 
μόνο τις απόψεις του συγγραφέα και η Επιτροπή δεν μπορεί να 
θεωρηθεί υπεύθυνη για οποιαδήποτε χρήση των πληροφοριών 
που περιέχονται σε αυτήν.

Επικοινωνία: 
Dr. Sebastian Fischer 
IDD - Institut für Didaktik der Demokratie 
Πανεπιστήμιο του Ανόβερου, Γερμανία

Διαχείριση Έργου:
Hannah Merkel
merkel@idd.uni-hannover.de
Jessica Burmester-Kock
burmester@idd.uni-hannover.de

Ιστότοπος: www.music-erasmus.eu
Facebook: https://bit.ly/music-erasmus


